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TEOPETUYECKAS JIUHI'BUCTUKA

I'EHAEPHBIE ACIIEKTBI OBYYEHUS HIKOJBbHUKOB I'PAMMATHUKE
NHOCTPAHHOI'O A3BIKA B IEJAT'OTHYECKOM JUCKYPCE

beceoun /Imumpuit Anexcanoposuu,

mazucmpanm Iledazozuueckozo uncmumyma

HUY «benl'Yy,

Kapaoymoea Enena Anexcanopoena, HayuHulil pyKO8oOUmens,
Kanouoam neoazozuvecKux HayK, 00ueHm

Kagheopvl UHOCMPAHHBIX A3bIKOE

Ileoazozuueckozo uncmumyma HUY «benl’Y»,

2. benzopoo, Poccus

B nanHOM cTaThe paccCMOTPEHBI MPOOIEMBI TEHACPHBIX Pa3IMunii B 00pa3oBaTeib-
HOM TIporiecce. Pabora mocBsIIeHa aHalW3y TIeHIEPHBIX OCOOCHHOCTEH OBIIAJICHHS
3HaHUSAMH s3bIKa (rpaMMaThka, (OHETHKa, JIeKCHKa) W (OPMUPOBAaHHUEM HABHIKOB B
YEeThIpEX BHUJAX PEUCBOM ACATEIHHOCTH (TOBOPEHHE, ayAUpOBAaHHE, MUCHhMO, YTCHHUE) Y
JE€TEN MIKOJIBHOTO BO3pacCTa.

KiaroueBble ciioBa: reHiepHoe o0pa3oBaHue, HHOCTPAHHBIN SI3bIK, (DH3UOIOTHS.

3agaua pa3BUTHS, COBEPIICHCTBOBAHUS, ONTHUMHU3AIMU METOJIOB OOyUCHUS
MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM Bcera ObLTa OJIHOW U3 aKTyaJbHBIX MPOOJIEM POCCUUCKOTO
oOpa3zoBanusa. B cBsi3u ¢ Bo3pacTaromeidl CIOKHOCTBIO W WHTEHCUBHOCTBHIO
oOyueHHs Ha TMEPBbIM IJIaH BBIXOAUT BOMPOC O COOTBETCTBHM OpTaHU3AIMH
00pa3oBaTeIbHOTO TMpoIlecca BO3PACTHBIM 3TarnmaM MNCUXO(DU3UOTIOTHYECKOTO |
COLMAJIBHOTO Pa3BUTHS ydaluxcs. B HacTodiiee Bpems Bce yalle noJ4epKruBaeTCA
HEOOXOMMMOCTh ToJ0opa comepkaHusi, ¢GopM © METOAOB OOydeHus B
COOTBETCTBHUHM C TIOJIOBO3pPAacCTHBIMH OCOOeHHOCTAMH Jetedl  [[opomHukoBa
1999: 40]. IIpoGneMbl TEeHAEPHBIX pa3Iuduil B 00pa30BaTEIbLHOM MPOIECCE YacTo
BO3HUKAIOT B Tmieparoruke. HemMHoro paboT MOCBSIIIEHO MCCIEIOBAHUIO PA3THUNN
Mexay MyxunHamu M okeHmuHamu (B.I1. Cumonos, UI. Bepn, T.II. Xpusmau
U 1p.). MOXHO BBIJEIUTH CJIEIYIONINE YPOBHU MPOSBICHUS TEHACPHBIX Pa3TUUMIA:
dbu3uYeCcKuii, KOTHUTHUBHBIM, TEHETUUECKUM, Tcuxojioruueckuii. B HacTosiei
CTaThe JENIaeTCAd AaKIEHT TOJhKO Ha TEX TEHJEPHBIX OCOOCHHOCTSX, KOTOPHIE
MPENCTABIAIOT JUIsi HAC HWHTEPEC C TOYKH 3PEHHs HMX YyudeTa B OOydYeHUU
MHOCTPAHHOTO $3bIKa B ILIKoJie. [IpoBOOMIMCH MCCIENOBAHUS C LIENBIO BBISIBUTH
pa3inuus MO3ra MYKYMHBI M JKCHILIWHBI, YYCHbIC [OJYYUIIM OJUHAKOBBIC
PE3YABTATHI: MO3T MY>KYMHBI M KEHIITMHBI (PYHKITMOHUPYET T0-pasHoMy. Hespoior
P.Topckuil moaTBepAWII, YTO MYKYHMHBI M JKEHIIMHBl HCMOJB3YIOT pa3HbIC
NoJTyIIapus Mo3ra, paboTasi HaJl OHOU U ToM ke 3agaueid. C TeX Mop 3TH BBIBOJIbI
OBLITM TIOATBEPIKICHBI HCCIICOBAHUSIMU APYTUX YUCHBIX.
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Bocnpusatus u ananu3 mocrtymnaromei nHQOpMalun y MYXYdUH U SKEHIIUH
paznuunbl. [IposiBieHHME MaHHBIX pa3IUyuil  HAOMIOMAIOTCS YXEe B JETCTBE.
Mos3r aeBodek pearupyer Ha JIOAEH U JIMIa, a MO3T MajbiMKOB - Ha GopMy U
00beKThl. MyXUrHa B MEPBYIO OYEPEb U3YUAET OKPYKAIOUIYIO CpEey U OOBEKTHI, a
KEHIIIMHE OoJiee MHTEPECHO Hu3yuyaThb ceOd U CBOE OKpYXKEeHHE. Y MaJbIMKOB
JIOMUHUPYET KayeCTBEHHBIM MOAXOA K M3YYEHHIO Marepuayia, OHM CKJIOHHBI K
abCTpakTHOMY MBIILJIEHUIO, TBOPYECTBY U camocTosTensHOoCTH. HaOmromaercs
CKJIOHHOCTh K JHUAJOry, JHUCKYCCUU. MalIBUMKH TaKKe OTIMYAIOTCA BBICOKOM
CKOPOCTBIO KOHIICHTPAallMM BHUMAHHS B KPUTHYECKUX CHUTyalUsiX. Y JEBOYEK
JOMUHHUPYET KOJMYECTBEHHBIM MMOAXOJ K HM3YyYEHHUIO Y4eOHOro marepuaia, UM
CBOMCTBEHHAa KOHKPETHOCTh MbIIUIEHUSA. OHM HCIOJHUTENbHBI W MpPEAy-
CMOTPUTEJbHBI, UM MIPUCYIIH UHTYULIUS U YMEHHUE aHATU3UPOBaTh. Y JEBOYEK HUXKE
CKOpOCTh KOHUEeHTpanmu BHUManus [bepn 2001: 63]. CooTBEeTCTBEHHO, Yy
MaJIBYMKOB MOSBJISIFOTCS CIIOCOOHOCTH K MareMaTu4eCKUM 3HaHUSM, a Y JIEBOYEK — K
OBJIQJICHUIO SI3BIKOBBIMH HaBbIKaMH. C IOIPOCTKOBOIO BO3pacTa TI€HJEPHbIE
pasnuus yKe IPOSBIIIOTCS 10CTaTOYHO sipko [[opomko 199: 68].

3amaya pa3BUTHSA, COBEPIICHCTBOBAHUS, ONTUMHU3ALMM METOJIOB OOYy4EHUs
MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM Bcerja Oblla U OCTAETCS OJHOM M3 aKTyaJbHBIX MpoOieM
poccuiickoro oOpa3oBaHusi. B cBi3u ¢ Bo3pacraromeil  CIOXKHOCTBIO U
MHTEHCUBHOCTBIO OOY4YEeHHs Ha MEpPBbII IUIaH BBIXOAUT BOINPOC O COOTBETCTBUU
OpraHu3aliu 00pa30BaTeIbHOIO nporecca BO3PacTHBIM JTanam
NCUXO(PU3NOIOTUYECKOTO U COLMATBHOIO Pa3BUTHUS ydaluxcs. B Hacrosiiee BpemMs
BCE Yallle MOAYEPKUBAETCS HEOOX0AMMOCTh MoAOOpa conepkanus, popM U METOAOB
0oOy4YeHHUsI B COOTBETCTBUH C TOJIOBO3PACTHBIMU OCOOEHHOCTSIMU JieTed. Muaammi
IIKOJIBHBIM BO3pAcT, COBMAJAIOLIMI C HauyajJbHbIM 3TarioM OOYyYEHHMs], MO MpaBy
NPUBIIEKAET MNPUCTATBHOE BHUMAHUE HCCIENOBaTeNell M MEeAaroroB-nmpakTUKOB.
Beap ot TOro, HacKOJIbKO TpeOOBaHMSI, TPEAbABISIEMbIE IIKOJION, OyIyT a/JeKBATHBI
BO3MOYKHOCTSIM MAJIBMMKOB U JIEBOYEK, BO MHOTOM 3aBHUCAT HE TOJIBKO IIKOJbHBIE
yCIIEXH, HO ¥ CTAHOBJICHUE JIMYHOCTH B 11e710M. PazpaboTka 3(h(heKTUBHBIX METOIOB
OOy4eHHMs] MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM OCHOBBIBAETCS HA JOCTHIKCHUSX JIMHTBUCTHKHU,
MICUXOJIOTUH, MEJarOTUKA U CMEXHBIX HAayYHbIX AUCHUIUIMH. COBpeMEHHasi Hayka
pacrionaraerT  OOJBIIUM  KOJMYECTBOM  JAHHBIX, CBUJCTEIbCTBYIOIIUX O
HEOOXOJMMOCTH aHanmu3a (PAKTOpOB, KOTOPHIE BIMSIOT Ha CHUCTEMY OOydYeHUS U
BocnuTaHusl. OHUM U3 Takux (QaxTopoB sBisgeTca GaxTop noja. B coBpeMeHHbIX
JMHTBUCTUYECKUX HCCIEIOBAHUSX BC€ OOJBIIYI0O 3HAYMMOCTh M HWHTEpEC
NPUOOpPETAaET aHaIU3 POJIM KAXKIOT0 W3 MOJyHIIapuid B OCYIIECTBICHUM PEYEBBIX
GyHKIMM, a Takke aHalIU3 OCOOEHHOCTEH MEXIOMYIIAPHOTO B3aUMOJICHCTBUS B
00€CIeUYeHNnr peueBOM EATEIbHOCTH IPU U3YUYEHUH UHOCTPAHHOTO Si3bIKa. Teopus
(GYHKIMOHAIBHOM aCMMMETPUM MO3ra pacroiaraeT MJaHHBIMH O TOM, 4YTO
OCOOEHHOCTH B3aWMOJAEWCTBHS IMPaBOrO0 M JIEBOTO IMOJIYIIAPUN BIMAKOT Ha
(dbopmMHpoBaHUE S3BIKOBBIX CIOCOOHOCTEH. Ha ocHOBaHMM M3BECTHBIX NAHHBIX O
cienru(rKe MCUXOJIOTMYECKOTO Pa3BUTHUSA MaJbuMKOB M jaeBouek [Xpusman 2000:
38] MOXHO yTBEepKIaTh, YTO OHH TO-PA3HOMY BOCHPUHHMAIOT Yy4eOHYIO
uHpopmanuto. MccnenoBanus HEHPOICHXOJIIOTOB IMOATBEPKAAIOT CYIIECTBOBAHHE
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MOJIOBBIX pa3NUUMid B Jarepanu3anud (YHKIUHA TOJOBHOTO MO3ra, KOTOpHIE
IPOSIBIISIFOTCS YK€ B IETCKOM BO3PACTE U COXPAHSIOTCS Y B3POCIBIX.

JleBoukHM, y KOTOpPBIX OBICTpEE CO3pEeBaeT JIEBOE IMONylIapHe Mo3ra,
OTBEYalolllee 3a PAIMOHAIBLHOJIOIMYECKOe, 3HAKOBOE MbllUIeHHe, 10 10 mjer
IPEBOCXOJAT MAJBYMKOB B PEIICHWH JIOTHYECKHUX 3ajlad, JIyd4Ille 3alOMHHAIOT
u@phl, MBICIAT KOHKPETHO, IMPAarMaTiyHO, OPUEHTUPYSICh Ha IMOJy4YCHHE
HE0O0XOIMMOT0 pe3yiibTara. MBIIIJIEHUE MaJbuUKOB SABISETCS 0OJee TBOPUECKUM,
OTJIMYAIOIIMMCSI BBICOKOW MOHUCKOBON AKTHBHOCTBIO M HECTAHAAPTHOCTBIO, YTO
oOBbsicHsIeTCsI O0Jiee OBICTPBIM CO3PEBAHUEM MTPABOTO MOMYIIAPHSI, OTBEYAIOLIETO 32
pa3BUTHE MIPOCTPAHCTBEHHO-00PAa3HOr0, MHTYUTUBHOTO MbllieHus. [loatomy oHH
MPEBOCXOJAT  JE€BOYEK B  BU3YaJIbHO-NPOCTPAHCTBEHHBIX  CIIOCOOHOCTSIX.
JloMHHHpYyIOIIee y JE€BOYEK JIEBOE MOIYyLIApUe OTAMYAETCS OT MPABOIO TEM, YTO
TOJILKO B HEM PAaCIOJIOKEHBI peueBble HEHTPHI. [103TOMY 1€BOUKM OOBIYHO paHbIIE
(Ha 4-6 mecseB) HaunHAOT roBopuTh [ Xpusman 2000: 59]. U B nanpHelemM peub
JIEBOUYEK, KaK MpaBuUiio, Ooraye M Mo CJIOBApHOMY 3aracy M MO TpaMMaTHYECKOMY
ctpotro [Bunorpagona 1993: 21]. D10 comnacyercsi ¢ JaHHBIMU O TOM, UYTO JICBOUKHU
HEMHOTO pPAaHbIIE MAJIBYMKOB OBJAJEBAIOT HABBIKAMU YTEHUS, NMPU HAMKHCAHUU
OyKB TMpPOSIBJISIIOT OOJIBIIYI0 aKKypaTHOCTb, @ B JaJIbHEWIIEM MpU HAIUCAHUU
OTAENIBHBIX CJIOB U KOPOTKUX MPEUIOKEHUH OMYyCKAIOT MEHbIIE OIMIMOOK, YeM
MaJbuMKU. BBISBIEHO, 4TO y AEBOYEK 6-7 JET pa3inuuus MEXAY MHEMUYECKUMU
GYHKIMAMU MONYIIAPUNA BBIPAXKEHBI CUJIbHEE U 00BEM KPaTKOBPEMEHHOM MaMsTH
Oonbire, yeM y MainpuukoB [Xpusman 1991: 113]. B cBsi3u ¢ 3TUM MOXHO
MPEANONOKUTb, 4TO OoJjiee pa3BUThie BepOAJTbHBIE CIIOCOOHOCTH Y JIE€BOYEK
OKa3bIBAlOT UM CYIIECTBEHHYIO NOMOIIb Npu uzydeHun WA Boobmie u ero
IrpaMMaTUYeCKON CTOPOHBI B YACTHOCTH.

Tunonoruueckast KiaccUpuUKalus SI3bIKOBBIX CIOCOOHOCTEW MNPEANnonaraet
BBIJICJICHUE PAlMOHAIBHOTO M HHTYUTHBHOIO CIIOCOOOB OBJAJCHUS  SI3BIKOM.
VYCTaHOBIEHO, UYTO MEPBBIA CIMOCO0 XapaKTepeH Ui JIEBONOIYIIAPHOTO THIIA
MBIIJICHHS], BTOPOU — JJIsl TipaBomonymapHoro tuna. O6nagareay Toro Wid HHOTO
croco0a OBJaIEHUS SI3BIKOM MOTYT JOOUTHCS BHICOKUX PE3YNBTATOB, HO C TOMOILBIO
pPa3HBIX CPEACTB M CTPATErHid. Y4YallMecs JIEBOIOJIYIIAPHOTO THIIA MPEANIOYTYT
MOIPOOHO pa300paTh TEKCT, 3a/IaHHBIN B KaUE€CTBE YCTHOTO YITPAXKHEHUS, TOT/IA KaK
WX «IPaBOIMONYIIAPHBIC» OJHOKJIACCHUKM WHTYUTHBHO CXBaTBIBAIOT —0OIIIEe
COJIEp’KaHUE TEKCTa M HE HMHTEPECYIOTCS JeTalsiMU. 3aMEeYeHO, 4YTO Yydalluecs
JICBOTIOYIIIAPHOTO THUIA YCIEIIHEE BBIMOJHSIIOT MUCbMEHHBIE PAadOTHl C 3apaHee
NpeJIOKEeHHBIMU BapUaHTaMU OTBETOB. BBINONHSS TECTOBbIE 3aJjaHUsl, OHU MOTYT
NPOSIBUTH CBOM CIOCOOHOCTH K aHanu3y. s «mpaBonosymapHbIx» HIKOJIbHUKOB
NOJOWIYT METOJIbI YCTHOTO OIpPOCa, 3a/laHusl C BOIPOCAMH «OTKPBITOIO» THIIA, HA
KOTOpBIE OHU CMOTYT JIaTh COOCTBEHHBINA Pa3BEPHYTHIN OTBET, MPOAEMOHCTPUPOBATH
CBOM TBOPYECKHUE CIOCOOHOCTH.

AcuMMeTpuss MO3ra y MajlbiMKOB Pa3BHBAETCS PAHBILE, YEM Y JEBOYEK.
Kmectn romam y ManpuukoB 3aMeTHa (DyHKIMOHAJbHAS CIIeHHAIN3aIus
Moymapui. Y MaJIB4MKOB TAKXKE YHUCIIO COCIUHSIONIMX JIBa MOITYIIApUs HEPBHBIX
BOJIOKOH (KOMHCCYpbI) MEHbIIE, YEM y JE€BOYEK. FIMEHHO MO3TOMY MM TpPyIHEE
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COIMOCTaBUTH MH(pOpMAIINIO, 00pabaTbiBaeMyl0 B pa3HbIX moiymapusx. JleBoe u
paBoe MOJYIIAPUS Y MAJTBYMKOB M30MPaTEIbHO BKIIIOYAIOTCS B MBICIUTEIbHBIC
npouiecchl.  MccnenoBaHus — TMOKa3bIBalOT, YTO Yy  MAaJBYUKOB  OCOOEHHO
n30UpaTesibHO aKTUBEH MEPEIHUIM MO3T, €ro JIOOHBIE acCOIMATUBHBIE CTPYKTYPHI,
OTBEYAIOIIME 3a TMPOIECCHl CMBICIO00pa30BaHUSA. ITO JIeNAeT MBbIIUICHHUE
MaJibuukoB Oojiee TBopueckuM [CumonoB 2005: 43]. Jlnsg MaapduKOB Takke
XapakTtepHa 0osiee BBICOKAasi COCPEAOTOUYEHHOCTh Ha KOHKpETHOUM mpobneme. OHU
OOJIE3HEHHO pearupyroT Ha HEOOXOJUMOCTh HCIIOIb30BaTh Pa3HbIE THUIIbI
MBIIUICHUST Ha ypokaX. [leBouku ke 10 13 JeT COXpaHSIOT OMNpeAesieHHYIO
IUIACTUYHOCTh MO3ra, TO €CTh AUPPY3HOCTh (PYHKIMOHMPOBAHUS MOIYIIAPUH.
[To nanubiM B.J[. EpemeeBoit u T.II. XpusmaH, y AeBoU€K CIOCOOHOCTH LIEHTPOB
KOpBl TPAaBOTO U JIEBOTO TMOJNyIIapuil  BCTymaTth B  (YHKIIMOHAIBHBIC
MEXKTMOTyIIapHbIE KOHTAKThl 3HAYUTEIHHO BBINIE, YeM y MaibdukoB. [loaTomy
JICBOYKaM JIErue MCIIOJNb30BaTh PA3JIUYHbIE MBICIUTEIbHBIE CTpPATEeTuu, Iepe-
KJIFOYaThCSl C OJTHOTO BHJA NIEATENbHOCTU Ha JApyroil. Takum oOpas3om, yduTemdro
Ipu BbIOOpE METOZOB M MPUEMOB B Ipoliecce 00ydeHHs] HEOOXOAMMO YUUTHIBATH
OCOOCHHOCTH  MBICIMTEIBHBIX MPOIECCOB YYAUIUXCA C pa3HbIM  TUIIOM
(YHKIMOHAIBHON aCUMMETPUN MO3Ta.

AHanu3 pe3ysbTaToB TECTOBBIX 33JaHUI U TUTAHOBBIX KOHTPOJBHBIX paloT
y4alluxcs HAauyaJIbHOM IIKOJBI 0 TeMaM: CHpshKeHue marona to be B Hactosiem
BpeMeHH; KOHCTpyKIws have got; Bpemena anmmiickoro riarona Simple Present,
Simple Past, Simple Future, Present Progressive, Present Perfect;
NPUTSDKATENBHBIA  TIAJIek  CylnecTBUTENBHBIX (Possessive Case); MomasbHBIMA
1aroi Can; apTUKIW; MPenjord, MOKa3bIBaeT, YTO MAaKCHUMAalIbHOE KOJIUYECTBO
MPAaBUJIBHBIX OTBETOB IO pPacCMaTpUBaeMbIM TEMaM COCTaBISIET y JCBOYEK
10 99%. Pa3HOCTh pe3ynbTaToB JEBOYEK M MAJIBUUKOB Kosebnercs 10 25%.
B nenom Habmiomaercss ycToMYMBasE TEHJEHIUS MPEUMYIIECTBA PE3yJIbTaTOB
JIEBOYEK HaJ pe3ylbTaTaMi MaJIbYUKOB.

B 3amanusx Ha ymeHuwe jaeredl ymoTrpeOisTh aptukiud  a/an, the c
HApUIATeIbHBIMU, BEIIECTBEHHBIMM HWMEHAMU CYIICCTBUTEIHHBIMH, BBICTY-
HalouMMu B (PYHKUIMHM KMMEHHOM YacTH COCTAaBHOTO HMMEHHOTO CKa3yemoro,
OOCTOSITENIbCTBA MECTa WJIM TOJUICKAIIET0 B TMPEIJIOKEHUH, 3HAYUTEIbHBIN
NIEPEBEC PE3ybTaTOB B YCBOCHUU ATOM TEMBI Y AEBOYCK.

Haumenpmmii pa3pblB MEXAYy BBICOKUMHU IIOKA3aTEISIMU MAJIBUUKOB U
JICBOYCK HAOJIOMAeTCs 1Mo yrnoTpeOiieHuto nmpeaioros (prepositions of time — in, at,
on; prepositions of place — on, in, under, behind, in front of) u HeonpeneneHHbIX
MeCTOMMEHHUH (SOMe, any) B koHcTpykiuu there is/there are.

CoBpeMeHHbBIE METOIMKHU TIPETOAaBaHUsI HHOCTPAHHOTO SI3bIKA HE YICNSIOT
JOJDKHOTO BHUMaHUs ToMy (akTy, YTO JETH pa3HOro Ioja MO-pPa3HOMY
BOCIPUHUMAIOT MaTepuaj. B cBs3u ¢ 3TUM BO3HHMKAeT HEOOXOAUMOCTh M3yYCHUS
TeHJIEPHBIX OCOOCHHOCTEM O0y4YeHUS MHOCTPAHHOTO sI3bIKa HA HAYaJIbHOM JTarle.
PabGota mocBsiieHa aHanu3y TEHIEPHBIX OCOOEHHOCTEH OBIAJACHUS 3HAHUSMHU
s3bIKa (rpamMmartuka, (POHEeTHKa, JIEKCHKA) U (OPMUPOBAHUEM HABHIKOB B YETHIPEX
BUJAaX PEUYEBOM JEATENBHOCTH (TOBOpEHHE, ayAHUpOBaHUE, MUCHMO, YTECHHUE) Y
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JeTei MIKOJBbHOTO Bo3pacTa. OOydeHHEe HMHOCTPAHHBIX SI3BIKOB Ha HadajJbHOM
aTane TpeOyeT TOWCKa IyTed pa3BUTHA M COBEPIICHCTBOBAHUS TEOPUU U
METOAMKH TPENoJaBaHus, HAlEJICHHOM Ha WHAWBUIYAIM3alHUI0 Yy4eOHOTO
Ipoliecca B CBSI3U C BAKHOCTHIO TaHHOW CTYIIEHU B O0yUYCHHH.

B cBsa3u ¢ Tem, uro oOydeHHE TpaMMaTHKE OMUPAECTCS Ha paloHaJIbHO-
JIOTHYECKUE CHOCOOBI, T.€. PACCUMTAHO HA JICBOIMONYIIAPHBIA THUI MBILIUICHUS,
JCBOYKM JIOCTUTAIOT JIYYIIUX PE3yIbTaTOB B YCBOCHUHM [aHHOTO MarepHaa.
[ennepnas  cneuuduka  oBiajgeHUss  (OHETUYECKUM,  JIGKCUYECKUM U
rpaMMaTHYECKUM MaTepHalioM, Npu (OPMUPOBAHWN HABBIKOB AaylIUPOBAHUA,
TOBOPEHUS, YTCHHs] W TMHCbMa YKa3blBaeT Ha HEOOXOAMMOCTh pa3pabOTKu
0o0pa30BaTeIbHBIX TEXHOJIOTHH, YUUTHIBAIOLUINX T€HIEPHbIE 0COOEHHOCTH JIeTel Ha
HauaJbHOM d3Tare OOydeHHs TpaMMaTHKe aHTIMUCKOTOo si3bika. OOpa3oBareibHBIC
TEXHOJIOTUU JIOJKHBI 0a3UpOBaThCsl HA BapUAaTUBHOCTU IPHUMEHSEMBIX METO/I0B
npu aud@epeHIupoBaHHOM MoAXoJe K o0yueHuto. B 0CHOBY 00pa3oBareibHOIO
npouecca MOTYT ObITh  IOJOXKEHBl NPHUHLMIBI  IPOOJEeMHOro  oO0yuyeHwus,
MPEINONAralIIero MOUCK pEIICHUS TOCTaBICHHONW 3aaddl C IPUMEHEHUEM
MIPABOIONYIIAPHBIX MBICTUTENBHBIX CTpPAaTerdil M TEepexo]l Ha JICBOMONYIIAPHBINA
TUI MBIIUICHUS NpU (POPMYIUPOBKE MOIYUYEHHBIX PE3YJIBTaTOB B BHUJE IPaBUIIA,
aNropuTMa, CXEMBI.
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Abstract. This article deals with the problems of gender differences in the
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JUHEWHBIA TMHAMUWYHBIA CIIEHAPUH
B XYJ1IO’KECTBEHHOM ITPOCTPAHCTBE
(HA MATEPHAJIE AHTJIOSI3BIYHOI'O ITPOU3BEJIEHUSI
3.P. BEPPOY3A «PRINCESS OF MARS)

beceouna Hpuna I'ennaovesna,

accucmenm Kagheopvlt UHOCMPAHHBIX A3bIKOE
Ileoazozuuecxkozo uncmumyma HUY «benal'Yy,
2. benzopoo, Poccus

B crartbhe npoBe/iIeH KOTHUTUBHO-TE€PMEHEBTUYECCKUN aHAJIW3 HOMUHATUBHOIO TOJIS
JUHEWHOTO CIICHApHS PENPE3CHTUPOBAHHOTO B APXHTCKTOHHKE KOHIIEIITOCHEPHI
npousBeneHus D.P. beppoy3a «Princess of Marsy, MO3BOJIMBIIHNI BBISIBUTH CHEIUDHKY
HCCIIeyeMOM JUHAMUYHON CTPYKTYpbl. bBBIIO HCCIIEIOBAaHO HOMHHATUBHOE TI0OJIE
KOTHUTUBHOTO CIICHApHUsl, BBISIBICHBI M HM3YYEHbl TAaKUE€ KOMIIOHEHTBI HCCIIEIYEMOU
JTUHAMUYHON CTPYKTYPBHI, KaK MPOKCEMBI, XPOHEMBI.

KiaroueBbie cj10Ba: KOTHUTUBHBIM CIEHApUid, KOTHUTHBHO-T€PMEHEBTUYECKUU
aHanu3, KoHuenrocdepa, mpokcema, XpoHema.

CpaBHUTENBHO HOBOE, Pa3BUBAEMOE HAIIPABICHUE B COBPEMEHHOW HAyKe —
9TO KOTHUTHBHASI JIMHTBUCTUKA, KOTOpas OCHOBBIBACTCS Ha MCCIIEAOBAaHUU
Pa3JIMUHBIX MCHUXUYECKUX M MEHTAJBHBIX MPOLECCOB HA MaTepualie pa3iIndHbIX
MIPOU3BEACHUM U S3BIKOB.

B coBpeMEHHOM S3BIKO3HAHUM HE CYIIECTBYET €IMHOTO OINPEIAEIEHUs TOTO,
YTO K€ TaKOE€ «XYNOKECTBEHHBIM TEKCT». XYHAOXKECTBEHHBIM TEKCT, IO
FO.M. Jlotmany, — omnipeieiieHHass MOJIelIb MUpPa, HEKOTOPOE COOOIIEHUE Ha S3BIKE
HCKYCCTBa, 00Jiafaroiiee CBOMCTBOM IMPEBPAIIATHCS B MOJCITUPYIOIMINE CUCTEMbI
[JTorman 1992: 129-132]. B cOOTBETCTBUU C JaHHBIM YTBEPKJIECHUEM 00paTUMCS K
MueHuto JI.SI. T'mH30ypra o TOM, 4YTO XyJOXKECTBEHHBIH TEKCT (OpPMHUPYETCS
o0pa3oM aBTOpa, €ro TOYKOW 3peHHs Ha OOBEKT n3oOpaxkeHus: [I'mu3zoypr 1981:
106-109], To ecTh B TEKCTE JUTEPATYPHOTO MPOU3BEICHUS aBTOP BHIPAKAET CBOE
BOCIIPUATHE MHUPAa M [A€T CBOK OLEHKY OKPYXAIIEH IEUCTBUTEIBHOCTH.
A.T'. bapaHoB ompeensieT TEKCT Kak BepOalibHbIe MPOU3BEICHHS B pa3HO (Gopme
BOIUIOLIEHUSI (YCTHOW, MUCbMEHHOW, 3JEKTPOHHOW U T.J.), KaK «MaTe€pUaIbHYIO
MPOSIBJICHHOCTh KOMMYHHKaIumn». CormacHo maeHnio A.I'. bapanoBa B OombIeit
CTEIIEHU OIpEeIIeHHE TEKCTa OYET 3aBUCETh U OT METOJIOJIOTHYECKUX YCTAaHOBOK,
U HCCIIeA0BaTeabCKuX mo3uiuii [bapanos 2008: 64-65].

N.P. I'anbniepuH JaeT Claeayrouiee OnpeaesieHue NOHATHIO «TEKCT»: «TEKCT —
3TO MPOU3BEACHHUE PEUYETBOPUECKOro Ipoliecca, o0Jaiaroliee 3aBeplIeHHOCTHIO,
O00OBEKTUBUPOBAHHOE B BHJI€ MUCbMEHHOI'O JIOKYMEHTa MPOU3BEIACHHUE, COCTOSIIICE
U3 Ha3BaHUs (3arojioBKa) M psaa OcoObIX enuHHuIll (CBepX(pa3oBbIX EIUHCTB),
OOBEMHEHHBIX PAa3HBIMU TUIIAMU JIEKCUYECKOM, rpaMMaTUYECKOH, JIOTUYECKOH,
CTUJIMCTUYECKOW CBSI3M, HMEIOLIEE ONPENCIICHHYIO LEJIICHAIPaBIEHHOCTh U
parMaTHYecKyro ycTaHoBKy» [["ampnepun 2007: 18-19].
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B.I1. JInTBMHOB mOJA «TEKCTOM» TOHHMAET «CaMOCTOSITENbHBIA (DEHOMEH
YeJI0BEUECKOr0 MUPA, KOTOPBIA aHAIU3UPYETCSl KaK MaTepUaTM30BAHHBIA CMBICT...
ABTOp CO37a€T TEKCT, HO TOJIKO YUTATENb JeJIaeT TEKCT TeM, YTO OH €CTh Ha
caMoM Jiesie, TO €CTh CO3J]aeT CBOMM OTHOIlIeHHEeM (heHOMEH TeKcCTa...» [JINTBUHOB
2004:157]. Cornmacio B.II. JluTBUHOBY, HauOOJBIIYI0O 3HAYUMOCTb IPHU
OTpENEICHUN TOHATUS «TEKCT» HMEET YHUTaTeNbCKas HWHTEHUHUS, T.€. I
YUTaTEeNsl TEKCT CYIIECTBYET B HACTOSIIEM KaK HAMUCAaHHBIM B MPOILIEIIIEM)
[JIurBuHOB 2004: 282-288].

B cBor ouepenpy A.P. Jlypus yrBepxknaer: «/[ns Xyn0KeCTBEHHOTO TEKCTa
OCOOCHHO XapaKTEepeH KOH(MDIUKT MEXAY OTKPBITBIM TEKCTOM M BHYTPEHHHUM
CMBICIIOM, MOCKOJBbKY IOJYac 3a BHEIIHUMH COOBITHSIMH, OOO3HAYE€HHBIMU B
TEKCTE, CKPhIBAETCSI BHYTPEHHUI CMBICI, KOTOPBIA CO3AA€TCSI HE CTOJIBKO CaMUMU
COOBITHSIMU, (PAKTaAMH, CKOJBKO TEMH MOTHBaMH, KOTOPBIE CTOST 3a 3THMH
COOBITUAMH, MOTHBAMM, KOTOpblE MOOYIWIM aBTOpa OOpaTUTBCSI K OTHUM
COOBITUSAM. A TOCKOJIbKY MOTUBBI CKOPEE yraJbIBalOTCsI, YEM «IIPOUYUTHIBAIOTCS B
TEKCTE, TO OHM MOTYT OKa3aTbCsi pPa3HBIMU JIs pa3HbIX uuTareneil. Benp u
YUTaTeIh KMMEET CBOM B3MUIAL Ha BemM. M OH He 00s3aTenbHO COBIAJAET C
aBTOPCKOM  TpakTOBKOW. I 1MOATOMYy BEpOATHOCTH TOSIBICHHUS  OJHOTO
ONpEAENIEHHOTO0 CMbIcia (I aBTOopa M 4YMUTarens) KpaiHe Hu3ka. UToObl
pa3o0paThCsi B TAKOM TEKCTE, TPEOYEeTCs] aKTUBHBIA aHAJIN3, CIMUYEHUE DJIEMEHTOB
TEKCTa APYr C JPyroM. 3HAYMUT, Majo IMOHSTh HEMNOCPEICTBEHHOE 3HAYEHUE
COOOIIEHUSI B TEKCTE, HEOOXOJUM MPOLECC MEpexoaa OT TEKCTa K BbIICJICHUIO
TOTO, B YEM COCTOUT BHYTPEHHUMN cMbICI cooOeHus» [Jlypus 1998: 230].

XyA0KECTBEHHBIA TEKCT MOXXHO MPENCTaBUTh, KaK YCTPOEHHYIO OCOOBIM
0o0pa3oM CTpPYKTYypy, KOoTOopas oO0jajJaeT CHOCOOHOCTBIO BBIpaXKaTh B cede
WHJUBUIyaJIbHbIE MPEJCTaBIECHUsI aBTOpa 00 okpyxaromeM mupe. [lo MHEHHIO
E.C. KyOpsikoBoii, «cBeleHUE BCErO0 MHOKECTBA TEKCTOB B €IUHYIO CHUCTEMY TaK
Ke CJOXHO, Kak OOHapy)XeHHE 3a BCEM JTHUM MHOXXECTBOM TOro Habopa
JIOCTaTOYHBIX M HEOOXOJUMBIX YepT, KOTOpbIM ObUl OBl 00s13aTETBHBIM TS
NpU3HAHUS TEKCTa OOpa3yloIIMM KaTeropHio KIACCHYECKOro, apHCTOTEIEBOIO
tuna» [Kyopsikosa 2001: 72-81].

B pamMkax XyJI0KECTBEHHOTO TEKCTa BBIACISIIOTCA XYJI0KECTBEHHBIE
KOHLIETITB MPUCYIIHME TOJIBKO aBTOPCKOMY BOCIHPHUSTHIO JI€HCTBUTEIBHOCTH,
KOTOPBIE B COBOKYITHOCTH OOpa3yrOT aBTOPCKYIO KOHIlenTochepy U HEeCyT B cede
YepThl S3bIKOBOM JIMYHOCTH €€ co3haTenid. B Hacrosimee Bpemsi CYHIECTBYIOT
pasznuyHbie omnpeeneHus KoHuentoB. B paborax H.D. Anedupenko koHuent
paccMaTpuBaeTcss Kak «0coObIM 00pa3oM CTPYKTYPUPOBAHHOE COJIEpKAHUE aKTa
CO3HAHUs, BOIUIOUIEHHOE B cojepxaTeibHo (opme oOpa3a MO3HABATEIHLHOTO
npeamera» [Anedupenko 2006: 7]. B.M. Kapacuk ompenenseT KOHIIEONT Kak
«MEHTaJbHOE oOOpa3oBaHuMe, cQopMuUpoBaBIIeecs Ha 0a3e  MOHATHITHO-
[EHHOCTHOTO TpHU3HaKa U cojaep)kamue oOpa3Hyld U  IOBEACHUYECKYIO
cocrasisitonue» [Kapacuk 2004: 6]. 3.J1. Ilonoa n A.A. CTepHHH ONpPEENISIOT
KOHIENT KaK «IUCKPETHOE MEHTaJbHOe O00pa3oBaHue, HCX0nsd U3 0a30BOM
€IMHULIBI  MBICIUTEIPHOTO KOJa 4YeloBeKa, 00Jajamomed OTHOCUTENIBHO
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YIOPSA0YEHHONM BHYTPEHHEH CTPYKTYpOH, MpeacTaBisiioniee coOoil pesynbrar
MO3HABATENIbHON (KOTHUTUBHOMN) JEATEILHOCTH JIUYHOCTU U OOIIECTBA U HECyIee
KOMILJIEKCHYIO, JHIIMKIONEANYECKYI0 HH(OpMaIMi0 00 OTpakaeMoM MpeaMere
WIK SBJICHUU, OO0 UHTEpHpeTalud JaHHOM uWHGOpMAIMK OOIIECTBEHHBIM
CO3HAHUEM M OTHOILIEHWU OOIIECTBEHHOTO CO3HAHHUS K JAHHOMY SIBICHUIO WJIH
npeamety» [[lonoBa, Ctepuun 2007: 34].

AKTUBHOE pa3BUTHE COBPEMEHHON KOTHUTHWBHOW JIMHIBUCTUKHU IPHUBEIIO K
OCO3HAHUIO TOT'0, YTO KOHUENThI KaK €IUHUIBI MBILUIEHUS MOTYT OTIMYAThCS IO
CBOEH OpraHu3alil U CBOEMY COJEP)KAHHIO, JAHHBIA BBIBOJ IPHUBEN B CBOIO
ouepelb K BO3HMKHOBEHHMIO PAa3IMYHBIX Kiacchu(pukauumidi KoHuentoB. CoriacHo
['.I'. CiplikMHY ~ CYIIECTBYIOT  INEPBUYHBIE W BTOPUYHBIE  KOHIIENTHI,
METaKOHLENThI, MPONOPUUOHAIbHBIE, CPOPMUPOBABIIUECS, (POPMUPYIOLIUECS,
IpeneyibHblE W PYIAUMEHTAPHBIE JIMHIBOKYJIbTYpHbIE KOHLENTHI [CIbILIKUH
2004: 5-7]. A.Il. baOymKuH BBIACISIET MBICIUTEIbHBIE KAPTUHKH, CXEMBI,
TMIIEPOHUMBI, (pEeWMbl, UHCAWTBHI, CLIEHAPUH, KaJIeHIOCKOMMYECKHE KOHLEHThI
[babymikun 1996: 43-67]. 3./1. Ilonora u U.C. CTepHHH BBIACISAIOT HECKOJIBKO
TUIIOB KOHUENTOB: MPEJCTaBICHNUE, MIOHATHE, CXEMa, (PpErM, CLIEHapHil, TelTalIbT
[[TorroBa, Ctepaun 2007: 117-119].

®DpeiiM JIeKUT B OCHOBE JIPYTHX, 00JIee CIOKHBIX KOTHUTUBHBIX CTPYKTYp —
CTPYKTYp IMHAMHUYECKOI'O XapaKTepa, a MMEHHO cleHapueB. OT CTaTMYECKUX
CTpykTyp ((peiimMoB, cxem, CIeH) AUHAMHUYECKHE CLEHApPUM OTINYaAIOTCS
HajauuueMm 0a30BOro djeMeHTa (dJeMEeHTa JEWUCTBUS), TEMIOPalIbHBIX U
Ka3yaJbHbIX CBSA3EH MEXIY OTIEIbHBIMU deMeHTamu [MBanoBa 2005:48].

KorHuTHuBHBIN CliIeHapui SBISETCS TMHAMUYHON KOTHUTUBHOW CTPYKTYpPOU,
peanu3zyemMoil MucarensiMd B XYJOXKECTBEHHBIX TEKCTax, BOILIOMIAEMOM
YYaCTHHUKAaMU KOMMYHMKAlUW WJIM WHAUBUAYAJIbHBIMM WIEHAMH COLIMYMa B
COOBITHITHYIO peaibHOCTh win BuUpTyaidbHOCTh. CormacHo C. A. XKaGoTuHCKOM:
«CueHapuil — 3TO penpe3eHTalMsl CTPYKTYpbl JaHHBIX, KOTOpas yIpaBiseT
IIPOLIECCOM OCMBICIIEHUSI M TI03BOJIAET CBA3BIBATH B €IMHOE IIEJIOE€ CMBICIOBBIE
0JI0KH, BOCTIPUHUMAaEeMbIe B OOBEKTUBHOU peasibHOCTH» [JKaboturckas 2000: 25].
[lo e& wHeHuto, clieHapuii ecTb TOT K€ ¢peitM, B KOTOPOM DJIEMEHTHI
CKaHUPYIOTCS, «IMPOOEraroTCs» MBICIEHHBIM B3TJISOM B ONPEICICHHOM
NOCJIEIOBATEIBHOCTH.

[lo HamemMy MHEHHWIO, KOTHUTHUBHBIM  JUHAMUYECKHU  CIIEHApUH
MPEACTaBIIET cO00M COOBITHS, KOTOPbIE MPOTEKAIOT B MPOCTPAHCTBE U BPEMEHHU,
I7ie OJIHAa CLEHA CIIEyeT 3a JPYroll W BCE OHU CBA3AHBI KAa3yaJIbHBIMU CBS3SIMU.
Cuenapuii peanuszyercs B XyHOKECTBEHHOM TEKCTE€ AaBTOPOM, BOILIOIIAETCS
YYaCTHUKOM KOMMYHHMKAllUd B COOBITUHHYIO pealbHOCTh. Peann3oBaHHBIN B
XYJI0KECTBEHHOM TEKCT€ KOTHUTUBHBIA CLIEHAPUH MMEET HOMHMHATHMBHOE IIOJIE,
KOTOPOE€ SIBJIIETCSI COBOKYNHOCTBIO PA3JIMYHBIX HOMHHAHTOB B COCTaBE
TEPMUHAJIOB.

B nmanmHOM cTatee paccMaTpuMBacTCAd KOTHUTHBHBIM  JIMHAMHAYECKUU
CIEHApHil, pEenpe3cHTUPOBAHHBIK B  KOHIENTOCPEepe  XYI0KECTBEHHOTO
npousBeaeHuss J.P. beppoysza «llpuHuecca Mapcay. OO003HaYMM YCIOBHBIM
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3HakoM (T-) uccienyemblie TepMuHaNbl. PuMckue nupsl YKaxxyT Ha MOPSIAKOBBIN
HOMEP TEPMUHAIA B HOMUHATUBHOM I10JIE€ CLICHAPHS.

(7-1) About nine o'clock the moon was sufficiently bright for me to proceed
on my way, (T-11) I had no difficulty in following the trail at a fast walk, (T-111) and
In some places at a brisk trot.

[IpoBeneHHBII KOTHUTUBHO-TEPMEHEBTUUECKUM AHATIM3 MaTEpUalia BbISIBUII
CIEAYIOIINE aCIEKThI UCCIEAYEMON TMHAMUYHON KOTHUTUBHOU CTPYKTYPBI.

(T-1) About nine o'clock the moon was sufficiently bright for me to proceed
on my way perpe3eHTupoBaH xpoHemoi «About nine o'clock», mpokcemoii «the
moon was sufficiently brighty mom mpokcemMoil HamMu MOHHMAETCS «SI3BIKOBAS
€IUHULA, BepOAIM3yIOIIasi ~ KOMIIOHEHT  (DU3MYECKOTr0  MPOCTPAHCTBA,
PENPE3CHTUPYEMOTO B XYI0XKECTBEHHOM Tekcte» [OrneBa, Kyspmunubix 2012].
I'maron B nHGUHUTUBHON (opMe «t0 proceedy penpe3eHTHPYET OTHOBEKTOPHYIO
TOPU30HTAIBHYI0O CMEHY MECTOIOJIOKEHUSI TJIaBHOTO TIeposs B IPOCTPAHCTBE.
Takoke BpISIBIICHA JIEKCemMa «ON My wayy.

(T-11) 1 had no difficulty in following the trail at a fast walk cTpykrypa
TEpMUHAJIa BBIpaXeHa Tiarosiom B ¢opme Continuous «followingy,
PENPE3CHTUPYIOLIETO OJHOBEKTOPHYIO TOPU3OHTAIBHYK) CMEHY MECTOIOIOKEHUS
TJIABHOTO Ieposi OTHOCUTEIILHO MPOCTPAHCTBA, MpokceMamu «at a fast walky, «had
no difficulty».

(T-11) And in some places at a brisk trot. [laHHbIii TepMuHAI
pEIpe3eHTUPOBAH MPOKceMoii «Some placesy u mekcemoit «at a brisk troty.

HccnenoBanne Xyn0K€CTBEHHOTO TEKCTa KAK COBOKYITHOCTH XY/I0KECTBEH-
HBIX KOHIICTITOB IIO3BOJISIET TMOJYYUTh JAHHBIE O CTaTUYHBIX M JIMHAMHYHBIX
CTPYKTYypax, BBISIBICHHBIX B KOHIIEITOC(EPE XY0’KECTBEHHOTO TEKCTA.

B manHOM cTaThe MBI pacCMaTpUBAIM JUHAMUYHBIN ClieHapuid. [[poBeneHHbIN
KOTHUTUBHO-TEPMEHEBTUUECKUN aHAIW3 HOMHHATUBHOIO TIOJiI KOTHUTUBHOTO
CIIEHApUsl, PEMPE3CHTUPOBAHHOTO B AapPXMUTEKTOHUKE KOHIlENTOC(hEephl pomaHa
3.P. Beppoysa «Princess of Mars», mo3BojuI BBISIBUTh, YTO JAHHBIN CIICHAPHI
ABJISETCA JIMHEWHbIM. JIMHEWHBIM CLHEHapuid B HalleM ITOHMMAaHUM — 3TO
JVHAMUYHAS KOTHUTHUBHASL CTPYKTypa, COCTOsIasg U3  IMOCJIEI0BATEIbHO
ONMUCAHHBIX JEUCTBUN, MPUBOIAIINX K U3MEHEHUIO MECTOHAXOXKJIEHHUS TJIaBHOTO
reposi Wi JPYTuX TEepCOHaXeh B XyA0KECTBEHHOM MpocTpaHcTBe. B dopmate
JUHEWHOTO CIICHApHUsl TaK)Xe PENpPe3eHTUPYETCS IMOCIEA0BATEILHOCTh COOBITUM.
JluHaMU4YHBIC CIIEHApUM, OTJIMYAIOTCA Pa3IMYHbIM (OPMATOM HOMHUHATHBHBIX
MOJIEd, OHU MOTYT BBIPaXaTh OT HU3KOM 10 BBICOKOM JIMHAMHUKH pPeaavu3aluu
COOBITHI B MPOCTPAHCTBE. BBUIO YCTAaHOBJICHO, YTO JTAHHBINA TPEXTEPMUHAILHBIN
JUHEWHBIA CIICHApUM SIBISETCS BHICOKOAMHAMUYHBIM, TaK KakK B JIBYX H3 Tpex
TEPMHHAJIOB HMEIOTCSl Iarojibl ««to proceedy, «following». Beutn BbIABICHBI
CIIeyIOIe HOMHUHAHTBI: MpokceMbl «the moon was sufficiently bright», «at a fast
walk», «had no difficulty», «some places», xpomema «About nine o'clocky,
JeKCeMBbl «ONn my wayy,«at a brisk trotymanHbple HOMHHAHTBI TOIIEPIKUBAIOT
BBICOKHI YpPOBEHb OWHAMHUKU. TakuM 00pa3om, ObLIO BBISIBICHO, YTO JAHHBIN
JIMHENHBIA KOTHUTUBHBIA TMHAMHUYHBIN CLHEHAPUUN SBJSETCS BBICOKOAUHAMUYHBIM
NOCPEACTBOM COYETAHUS BBICOKOJWHAMHMYHBIX TJIArOJIOB, 4YacTOM JIMHEHHOMN
CMEHOW MECTOIOJIOKEHUS IEPCOHAXKEN B MPOCTPAHCTBE XYI0KECTBEHHOT'O TEKCTA.
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KOHILENT «MOLIUOHAJIBHBIE ITPOLHECCBD»
B IPEJJIOKEHUAX U3MEHEHU S

bopucoeckaa Hpuna Banenmunosna,
Kanouoam unonozuveckux HayK, 0oueHm,
ooyenm Kagheopvt UHOCMPAHHBIX A3bIKOG
Ileoazocuuecxkozo uncmumyma HUY «benl'Y»
2. benzopoo, Poccus

B cratbe peub UAET O MpeIOKEHUSIX U3MEHEHHS CO 3HAUEHUEM «3MOLIMOHAIbHbBIC
npotiecchy. OMUCHIBAIOTCS BO3MOXKHBIE BEpOATH3aI[UU JAHHOTO MTOHATHS, U 00CYXIAt0TCs
0COOCHHOCTH UX CEMAHTHKH. 3aTparuBarOTCs IPOOJIEMBI BBIICIICHUS TTOHATHH «IMOIUI U
«JyBCTBa» B IICHXOJIOTMM W JIMHTBUCTHKe. Ha Marepmasie HEMEIKOro s3bIKa
yCTaHABJIMBAECTCS, KakUM 00pa3oM mporecchl  MeTtaopusalud  y4acTBYIOT B
(hopMHpPOBAHUY 3HAYCHUS «IMOIIMOHAIIBHBIHN MPOIIECCH.

KiioueBble cjIioBa: MPEIJIOKCHHS W3MEHEHHs, AMOIIMOHAIIbHBIC TIPOIIECCHI,
MeTadopuzalus, SMOTUBHBIE TJIaroJibl.

KOrHuTHBHAs JIMHIBUCTMKA, AaKTUBHO pa3BUBAIOLIASCA B  IIOCIEIHHE
JECATUIIETUSI M HCCIENyIoIasl A3bIK KaK CPEJCTBO OpraHU3aluu, 0O0pabOTKU U
nepenaud MHGOpMaluy, MO3BOJSIET MPEICTABUTh 3MOLMU BO BCEM MHOro00pazuu
cpeactB BblpakeHus [bonapipeB 2002]. BHyTpeHHMI MHUpP 4YeNOBEKA SBISIETCS
CJIO)KHBIM O0OBEKTOM, OITUCAHUE KOTOPOrO OTPAKAET OMBIT CAMOIO3HAHUS MHOTHUX
IOKOJICHWA Ha NPOTSHKEHUM JUIMTEIIBHOTO IPOMEKYTKA BpPEMEHU. OMOLUHU
KOHILIENTYAIM3UPYIOTCSI B KOHKPETHOW KYJbType, coumyMme. Pe3ynbTaTel 3TOro
MPOLECCAa — SMOLMOHAIBbHBIE KOHUENTHI. [I0 TaHHBIM TEPMUHOM B HACTOSAIIEH
CTaTbe IOHMMAETCA 3a(DUKCUPOBAHHOE B ONPEACIEHHOM OOILIECTBE CIIOKHOE
MEHTaJIbHOe OOpa3oBaHHE, BEpOAIM30BAHHOE CPEICTBAMHU fA3bIKa, KOTOpPbHIE
UHPOPMUPYIOT 00 OIpeneaEéHHOM OTHOUICHHM YeJOBEeKa K MPOUCXOISAIIEMY

[KpacaBckuii 2001].
CormacHO KpUTEpHUIO HAOIIOAAEMOCTH, B KIACCH(UKAIMK IPEII0KCHUN
W3MEHEHUS BBIICTSIOTCA JIBa KPYIHBIX Kiacca — TMPEAJOKEHUsT H3MEHEHUS,

COOOIIAroMe O TMPOoIeccax, MPOUCXOMSAIIMX BO BHEIIHEM MHpE 4YellOBeKa U
WHGOPMUPYIOIIHE O MPOoIIeccax, MPOTEKAIOINX B €ro BHyTpeHHeM mupe. [Tocneannii
KIacC TPEAJOKECHUH BKIIIOUACT TMPEUIOKEHUS] W3MEHEHHsS CO 3HAuYCHHEM
«OMOIMOHAIILHBIC TIPOIIECCH». B HUX peub UAET O peakIMy YeJIOBEKa Ha BHEIITHUE
COOBITHSI, M OIHMCHIBAIOTCS TIPOIECCHI, MPOUCXOISIINE B €r0 BHYTPEHHEM MHUDE.
B ncuxomornn 1ol AMOLMOHATBHBIMH ~ TIPOIECCAMU  TTOHMMAIOT — MTPOIIECCHI
BHYTPCHHEH PETYJISAIMK JIEATCIILHOCTH. biaromapss SMoIusM YellOBEK TepeKUBACT
yIOBOJILCTBHE, HEYIOBOJBCTBUE, CTpaxX, poOOCTh M T.I. B OCHOBE sMoImii JIeKHUT
WHCTHHKT, HO B XOJI¢ Pa3BUTHS YEJIOBEKA OHM MPHOOPETAIOT CIIOKHBIA XapakTep,
HaOmomaercss wx auddepeHnmanyss ¥ BO3HUKHOBEHHE PAa3HOOOPA3HBIX BHUIOB

1Hy6mn<au1/m MOJArOTOBJIEHAa B paMkax mnoaaepxkanHoro PI'H® HaydHOro mnpoekra
Ne 15-04-00200.
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COIMATBbHBIX, WHTEIICKTYaIbHBIX W 3CTETHUYECKUX SMOIMOHAIBHBIX IPOIIECCOB.
K sMmo1nmoHanbHbIM mporieccaM OTHOCATCS apeKThl, COOCTBEHHO SMOIIUY U YyBCTBA.
[lon addexramu (Hem. Affekt) moHMMAIOT CHUJIBHBIE W OTHOCHUTEIBHO
KPaTKOBPEMEHHBIE  SMOIIMOHAJILHBIE  TEPEXKUBAHMS, COMPOBOXKIAEMBIE  PE3KO
BBIPQKCHHBIMH JIBUTATEIbHBIMU MPOSIBICHUSAIMU. VX comepikaHue U xapakTep MOXKET
U3MEHSTBCS O/ BIUSHUEM BOCHHUTaHUS U camoBocnuTaHus. COOCTBEHHO SMOIMU
(mem. Emotion) omimuarorcss oTr addekToB, MOpexae BCEro IIUTEIBHOCTHIO
COCTOSIHHUSI, KOTOpPOe BHEMHE ciaabo mposBisiercs. OHM CBSI3aHBI ¢ OMpPEICIICHHON
CUTyalued, W SIBJSIIOTCS BBIPAKEHHEM JIMYHOCTHIO OICGHKA TIO0 OTHOIICHUIO K
CYLIECTBYIOIICH WM MOTEHUUANIBbHON cUTyalu. AQQEeKThl 4eloBEeK pacLEHHBAET
KaK COCTOSTHHE CBOETO «51», @ COOCTBEHHO AMOIIUY KaK COCTOSHWSI, TIPOUCXOISIINE «B
HEM». [lo oOTHOmIEHWMIO K HEKOTOPOMY OOBEKTY BO3HHKAIOT M Pa3BUBAIOTCS
YCTOMUMBBIE AMOIMOHAIBHBIE OTHOIICHUS, CBOCOOpPA3HBIC «3IMOIMOHAILHBIC
KOHCTaHTBD».

[loHsiTHe «OMOLIMOHATILHBIA TMPOIIECC» BEPOATM3YETCS B HEMEIIKOM SI3bIKE
pasHbiMu  crioco0amu. [IOCKOJBKY B CTPYKTYpE MPEIIOKCHUA HW3MEHEHHS OTH
MPOIECCH  3aHUMAIOT TO3ULIMIO TIOJUIEXKAIIEr0, TO HUX CJIOBOOOpPA30BaTEIHHBIC
MOJICIM HMMEIOT TPEeAeNbHOE KOJMYECTBO BApUAaHTOB — 53TO HEMPOU3BOJIHBIC
CYIIECTBUTEINIbHBIC; JEBEPOATUBBI, O0pa30BaHHBIC IOCPEICTBOM CYyOCTaHTHUBAIIUU
WHGUHUTHBA TJIarojia Wik ¢ TOMOIIBIO CyQhUKCaIm; 1eaTbeKTUBDI.

[lcuxomorn W JUHTBUCTBI CXOIATCS BO MHEHHH, YTO OSMOITMHM CIIEAYET
MOJIPa3ICsITh  HAa  TIOJIOKUTENLHBIC W OTpPHUIIATENbHBIC. B3sB 32  OCHOBY
NOJIOKUTENbHBIE (pyHIaMeHTanbHble »Moumu u3 kinaccuukamuu K.E. W3apaa,
paccMOTpUM HMX BepOanM3alMi0 B TPEUIOKCHUSX HM3MEHEHHUS HEMEIKOTO
a3bika. [M3apna].

HuTepec — MOJOXKHUTENFHOE SMOIMOHAIBHOE COCTOSIHHE, CIIOCOOCTBYIOIIEE
Pa3BUTHIO HABBIKOB M YMEHHIA, IproOpeTeHuto 3Hanuil. Uutepec-Bo30yKaeHHE — 9TO
YyBCTBO JIFOOOIBITCTBA, MOUTH OJACpXMMOCTH. B ommaiiH-cioBape «Das Digitale
Worterbuch der deutschen Sprache» mnpuBomuTcs cieayromas TPaKTOBKA CJIOBa
Interesse, KOTOpas COOTBETCTBYET JaHHOMY OMOIMOHAJIHHOMY  IPOIIECCY:
«aufmerksame geistige Teilnahme» (BHuUMaTenbHOE, AYIICBHOE YydacTHe). ITO
TIEPBBIH, T.€. HAUOOJEe YOTPEOUTENBHBIN, JTIEKCHKO-ceMaHTH4Yeckuii BapuaHT (JICB)
JTAHHOTO CJIOBAa, HECMOTPS Ha TO, 4yTo OH mosiBwics juiib B VIII-M Beke, Oymyun
3aMMCTBOBAaHHBIM M3 (hPaAHITy3CKOTo. TaM e B KaueCTBE CHHOHMMOB cjIoBa Interesse
HAXOIUM CIICYIONTYIO CUHOHUMHYCCKYFO TpYIITY: 1. Anteilnahme,
Aufgeschlossenheit, Interesse, Neugier, Neugierde, Offenheit, Teilnahme
2. Aufmerksamkeit, Freundlichkeit, Interesse, Wertschitzung, Zugewandtheit
3. Interesse, Motivation Ilpumepsl AalOT OCHOBAaHHUS II0OJIaraTh, YTO B KauyeCTBE
CUHOHUMOB cJIoBa INteresse xak sMOIMOHAILHOTO Mpoliecca CeayeT paccMaTprBaTh
Aufmerksamkeit wu  Neugier. CnoBo  Aufmerksamkeit TpakTyercss Kak
BHUMATCIILHOCTh, KOHIIGHTpamuss Ha o0bekTe «das Aufmerksamsein, die
Konzentration auf ein Objekt» B ero nmepsom JICB, 4T0 1 nipeAroaracT onpe/ie/icHIe
IMOITMU «uHTEepec». [IponcxoauT maHHOE CIOBO OT Tiarojia merken, MMeEromiero
3HAYCHHE «BOCTIPUHUMATH, OTKPHIBATh, YyBCTBOBATDH, IOHUMATh, XPAHUTH B IIAMSITH.
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Neugier, Neugierde onpenensercs, Kak JKeJIaHHE€ Y3HATh YTO-TO
HEU3BECTHOE, Yalle Bcero o Jenax Apyrux Jjmi: «Begehren, etw. Unbekanntes,
meist die Angelegenheiten anderer Betreffendes, zu erfahreny». Cunonumsl cioBa
Neugier cBUJIETEIBCTBYIOT O €0 COOTBETCTBUU OINPEACIICHUIO AIMOLIMHU «UHTEPEC.
Cp.: Entdeckerfreude «pamocts otkpwiBatens», Wissbegierde «iro0ombsITcTBOY,
Wissensdurst «kaxna 3Hanui». [Ipoucxomautr ot cimoBa Gier — cuibHOe,
HeoOy3/ITaHHOE JKellaHue, Ype3MepHasi MOTPEOHOCTb.

CpencTBa BBIpaKEHHUS SMOIMH, Kak MpaBuUiio, MeTapoOpUUHBL. OMOIUU
MOYTH BCeraa YMmoAoOmstoTcss demy-m0o. [losTomy Hambosiee ajaeKBaTHBIM
OTMHMCAaHUEM OMOIIMW SBIIIETCA OMHCaHWue uepe3 MeTadopsl — CpeacTBa
KOHIETITyaJIU3aI[ui SMOIUH B si3bIKe. Tak HOCUTEISIMU HEMEIIKOTO S3bIKa UHTEPEC
MIPEACTABISIETCS KaK HEUTO CIIAIIEe WK JPEMITIOIIEE, ITOCKOIBKY JUTsl YKa3aHus Ha
dasy B U3MEHEHHHM JaHHOTO OJMOIMOHAJIBHOTO IIporecca, a HMEHHO
«BO3HUKHOBEHHEY, «IOSBJICHUE)» HUCIIOJIBb3yeTCsl erwachen «mpockimaThes»: Sein
Interesse erwachte. (Ero wunTepec mpocHyncs). HMutepec oOnamaer cuiiow,
MOCKOJIBKY HMCYe3asi, OH TepsieT HHTEHCHUBHOCTh, CTAHOBHUTCS ciabee, cp: etw. lasst
nach etw. verliert an Stirke, Intensitiat, wird schwacher, geringer: Seine
Aufmerksamkeit lieB nach... (Ero BHumanme ocnabio...) HHTepec, Kak W
MOJIO)KEHO AMOIIMH, BOCIIPUHUMAETCS YEJIOBEKOM Kak cocTosHue B HEéM: Nur
Neugier war in ihm und Verwunderung (TosbKko JTIOOOMBITCTBO OBLIO B HEM H
ynuienne) Mutepec crnoco0eH K GU3HOIOTUYECKUM TPOIIeccaM, €CIIM BOZHUKAET
U pa3BMBAETCsA — 3HAUMUT «pacTém»: SO wachst die Neugier aneinander. (Tak pactér
00010/THOE JIFOOOMBITCTBO) B cTaguu pa3BUTHs OH MOXET OBITh MPEACTABICH Kak
ABWOKyIUiics BBepx...und meine Neugier steigt. (... M Mo&€ moOOMBITCTBO
OJHUMAJIOCH, Pociio.) TIOCKOARKY B OIHOM M3 3HAYEHHH Iiiaroibl Wachsen u
steigen SIBJISAIOTCS CHHOHMMAaMH, TO M B cilydac MeTadopu3alii HaOI0gaeTCs
JAHHOE SIBJICHHE.

Hanexma — MogoKUTEIRHO OKpAIIeHHAsT AMOIHS, CBA3aHHAS C OXKHIaHHEM
yJIOBJIETBOPEHUS MOTPEOHOCTH. YeIOBEK, UCIIBITHIBAIONIUN 3Ty IMOIIMIO, BEPUT B
oyaymee (Vertrauen in die Zukunft), oOnanexxeno xaer (zuversichtliche
Erwartung).

Cunonmmuueckas rpymnma cioBa Hoffnung (mamexna) cooTBeTcTBEHHO
Oyner mpencrtaBieHa cimoBamu Erwartung (oxkmmanume), Vertrauen (mosepue),
Zukunftserwartung (oxxumanue Oymyiiero), Zutrauen (yBepeHHOCTB), Zuversicht
(yOexaeHue).

PemnpesenTaiusi 3T0ro KOHIIENTa MOKA3bIBAET, YTO HAJEHKTA MOXKET:

® 0CTaBaTbhCA:

Dringt man damit nicht durch, bleibt nur die Hoffnung, dass... (Eciu 3to He
MIOHATHO, TO OCTAETCS HAACK A, UTO...);

e 00OMaHBIBaTh, BBOJAUTH B 3a0TyXKICHUE!

Wenn wir im Voraus wiissten, dass diese Hoffnung triigt, an unseren
Mitmenschen zuschanden wird, briche unser Mut, geschdhe rein gar nichts. (Ecmm
Obl MBI 3apaHee 3Hallk, 4TO 3Ta Hajaexjaa oOMaHeT, OyneT paspyllieHa B HAIIUX
COpaTHUKAaX, HAIIIE MY»XECTBO CIIOMAaJIOCh ObI, HIYETo Obl HE MPOU3OIILIO. );

® HCHOJIHUTHCS WU HET (CYIIeCTBOBATh WIIU HET):

Das war eine Hoffnung, die sich nicht erfiillen sollte. (310 OblTa HamEXA,
KOTOpas HE UCIIOHUIIACK. );
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® JIpIIAThH (IIOKA JIBIITY — HAJICIOCh):

..., und in dessen Herzen trotzdem eine kleine Hoffnung auf Gerechtigkeit
zitternd atmet. ( ...u B ubeM cepjlie, TEM HE MEHee, ABIIIUT, APOXKa, MaJeHbKas
HAJIEK/1a Ha CIIPaBEUIMBOCTb. );

e cmajarh (00pa3HO «IaJaeT BHU3Y), YMCHBIIATHCS:

Alle Hoffnung fiel schlagartig von mir ab. (Bcs Hamexxaa B OJuH MOMEHT
criaja y MeHsl.);

® TEpATh BEC, CTAHOBUTHLCS MEHBIIIE, ChEKUBATHCS, CMOPIITUBATHCS

Meine Hoffnung schrumpft immer mehr zusammen... (Mos Hagexnga Bce
0o0JIbIlIe YMEHBIIIAJIACh. );

® TIPUCYTCTBOBATh:

Aber es gibt noch Hoffnung. (Ho emé cymecTByer Hagexna.);

® TTOKOUTKCH:

Auf Carlos Ghosn ruhen die Hoffnungen der Franzosen, dass... (Hagexna
dpaniry3oB nokomiack Ha Kapinoce I'one, uto...);

® BO3HHKATB!

..., und fiir eine kurze Zeit entstand die triigerische Hoffnung. (..., u Ha
KOPOTKOE€ BpeMsl BO3HUKIIa 0OMaH4MBasi HAACKIA. .. );

e pacceuBaThes (Kak JIbIM), YIETYYUBATHCS (KakK 3amax):

Viele Hoffnungen sind verflogen. (MHorue HaaeK/Ibl YICTYUHUIIUCH. );

e OXHIaThCs (BUTACT B BO3IyXeE):

Hoffnung liegt in der Luft, aber wir diirfen uns nicht durch Illusionen
irrefiihren lassen. (Haaexxna BUTaeT B BO3yXe, HO Mbl HE JIOJDKHBI BBOJUTH CEOs
B 3a0JTy’K/ICHUE WIUTIO3USIMU. );

® TOJHUMATHCS:

..., und langsam stieg die Hoffnung, vielleicht doch noch etwas Verniinftiges
zustande zu bringen. (... ¥ MemJICHHO MOJHMMAJIACh HAIEXKIa, CIEIATh YTO-TO
pPa3yMHOE);

® OBIAJATh C HAJACKION IPYroro 4eJoBeKa:

Die Hoffnungen Ben Gurions, des israelischen Regierungschefs, lagen nahe
bei denen Adenauers. (Hanexxnaet ben-I'ypriona, H3panibCcKoro mpeMbep-
MUHHCTPA, COBNAJAIN C TAKOBBIMU AJIeHayepa.);

e BCIUIBIBAaTh, IOJHUMATHLCS U3 TIyOHH, MosiBiIAThCA: Dafiir ist eine winzige

Hoffnung aufgetaucht, ... (ITo 3ToMy moBoay Bo3HHKIIA MU3EPHAST HAICKIA. );

® HE yJIaBaThCs, IPOBAJMBATHCS, HE COBIBATHCS:

Die Hoffnung schlug fehl,... (Hagexna He cObLIach. . .);

e OIYCKaThCsl BHU3, MIOTPYXKAThCA:

Auch im Punkte meines Buches sinkt die Hoffnung tiefer und tiefer. ( Taxxe
¥ B MOCH KHUTE HA/ICK/Ia OIMyCKaJIach BCE HIDKE U HUXKE. . .);

e OBITh WK HET B HATWIUH:

Hoffnung ... ist kaum noch vorhanden. (Hanexxma enBa nu emie
CYILIECTBYET.);

® BCIBIXUBATh, CBETUTHCS JTyUYaMHU:

In Elisabeth strahlten alle Hoffnungen auf. (B EnuzaBere BchbIxHYyIN
Jy4yaMU BCE HAJEXKbL.).
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JleBepOatuB Leben (oku3HB) Takke CIOCOOCH MeperaBaTh MOJIOKUTEIHHBIC
SMOIIMH, YIOTpeOJIsIsICh B NepeHOCHOM 3HadeHWHM Kak «Lebendigkeit, Vitalitaty
(okuBIEHHOCTH). Habmromaercs kak BHEIIHE BBIpAXKCHHAs SMOIMS (Ha JHIe, B
rinasax):In ihre Augen kam Leben. ( B ee riasax mosiBunach »wu3Hb.) ES war kein
Funke von Leben mehr in ihm (B Hem He ObUTO HE MCKPBI KU3HU. ).

BHremHee BrIpakeHHE MOJIOKUTEIBHBIX AMOITUH TIEPeIaloT CyOCTaHTUBUPO-
BaHHbIe MHGUHUTUBLL: leuchten (cBetuTh) M ero cuHOHMM SCheinen — M3IydYaTh
cBeT, pacnpoctadsaTh cBer «Licht ausstrahlen, Helligkeit verbreiteny. Ilpu sTom
OHHM TIOJIBepraroTcs Metadopu3aliii, KOTopas BO3MOXKHA Yy TiIarojia, HopOIUBIIETO
nanaeid anBepO. Cp.: lhre Augen leuchteten vor Freude (glanzten). (E€ riasa
CBETHJIMCH OT pajiocTH) (OaecTenn).

BrHyTpeHHUI CBET CIOCOOCH TepeMerarhes Mo JMIy (Kak 3TO MPHUCYIIE
CBETY B mpocTpaHcTBe):...ding ein Leuchten iiber dessen Gesicht (Custaue mporuio
o ero Jquiy). Ein Schein ging {iber ihr Gesicht (CBet nmpomén 1o e€ nuiry).

CyOcrantuBarus rinaroja ldcheln cooOmaer o MosOKUTEIBHBIX SMOLHUAX,
MMCIOIINX BHEITHEE MPOSBICHUE, KOTAa JIUIO MOIYy4YaeT PajoCTHOS BBIpAKEHUE,
yesoBek HeMHOro u 0e33ByuHo cme€rcs. (Freude dullern, wobei das Gesicht zu
einer heiteren Miene verzogen wird, ein wenig und lautlos lachen). Nun kam
wieder Beckmanns sonniges Léacheln zum Vorschein (Tenepp cHoBa nosiBuiach
CoJTHEYHas yJibiOKa bekmaHHa).

AHanu3 MpaKkTUYECKOro MaTepualia rmokasaj, 4To B pEeNpe3eHTaly KOHIIETITa
«OMOILMOHAJIBHBIE TTPOLIECCHI» mnpemioxkeHusIMU H3MEHEHHUS OOJIBIIYIO
POJIb UTPAIOT KaK CYIICCTBUTEIbHBIC, KOTOPHIC 3aHMMAIOT TO3UIIUIO TTOICHKAIIETO
1 00JIaJat0T ATUM 3HAYEHUEM B OJTHOM M3 JICKCUKO-CEMAaHTHUECKUX BapUAHTOB, TaK
M TJarojibl, TMPHUIHCHIBAIOIINEG JAHHBIM  CYIICCTBUTCIBHBIM  Pa3lIUYHBIC
XapaKTePUCTUKU. Takue Iaroiipl 4yaiie BCEro MojaBepraroTcs Meradopusaiuu u,
OKCIUTUIMPYS KOHIIENTYAIbHBIC XapaKTEPUCTUKHA, HHPOPMHUPYIOT 00 OJHOHN u3 ¢a3
W3MEHCHHS OT BO3HMKHOBEHHS JI0 WCUE3HOBEHUS. Pemnpe3eHTanus JaHHOTO
KOHIIENTa CPEICTBAMU HEMEIIKOTO SI3bIKa B YCJIOBUSAX MPEUIOKCHUM W3MEHEHUS
MMOKA3bIBACT, YTO HOCUTENH S3bIKA MPHUIKCHIBAIOT SMOIUSAM KaK aHTPOIMOMOPQHBIC
XapaKTEPUCTUKH, TaK U XapaKTEPUCTUKH KUBOW U HEKUBOW TIPUPO/IBI.
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Abstract. This article is devoted to the sentences of change with semantics
"emotional processes” in German. The aim is to define possible verbalization of the
concept, and discuss the features of its semantics and to describe cognitive basis of
metaphor processes involved in the formation of meaning “emotional process."

Keywords: sentences of change, concept, emotional processes, metaphorization,
emotive verbs.
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YSHBION (B%iE - 1IUOMBI) U UX IPEJBICTOPUN
B KHTAMCKOM SI3BIKE

bpamawoea Ineonopa Bukmoposna,

accucmenm Kagheopwvt 6mMmopo20 UHOCMPAHHOZ20 A3bIKA,
Mpycaenan Enena Hukonaesna,

HayyHblil PYKOBOOUmEIb,

Kanouoam neoazozuyeckKux Hayk,

ooyenm Kagheopvt UHOCMPAHHBIX A3bIKOG
Ileoazozuuecxkozo uncmumyma HUY «benal'Yy,

2. benzopoo, Poccus

B nanHO¥ cTaThe pacCMOTpPEHA TEMa HIIMOM B KHTaHCKOM SI3bIKE, UX 3HAYUMOCTD B
peun Jo0oro s3bika. B mamomax, MOCIOBUIIAX BBIPAKACTCS W JIIOOOBb, M HEHABUCTD,
TOpe M pajoCcTh, IOMOp U UPOHUIO. IAMOMBI B TEKCTaxX MPHOOPETAIOT 0c000E 3HAYCHUE U
YCHJIMBAIOT BBIPA3UTEIBHOCTh peud. B cTaThe, pacCMOTPEHO HECKOJIBKO HIHOM C HX
MPEIBICTOPUSMHU, JIJIS JTYUIIeTO IIOHUMAHUS UX 3HAYCHHS.

KiroueBble cJIoBa: USHBIOW, MOCIOBHUIIGI, 3HAUCHUS, TPEIBICTOPUHU, HHTEpEC-
HbIE (aKTHI.

VY Kaxa0ro Hapojia €CTh CBOM MOHATHUS 00 UAMOMAaX U MOCJIOBUIlAX, TaK KaK
MOCJIOBUIIBI U UJMOMBI — 3TO CaMO€ SIPKO€ TPOSIBICHUE B JIEKCHUKOJIOTHH JTIOOBIX
S3bIKOB M OJIHA W3 CaMbIX BaXKHBIX pasHOBUIHOCTEN (onbkiopa. [Ipu rimybokom
u3ydeHuu (QoNIbKIOpa, MBI MOXXEM HauOoJjiee palMOHATbHO | TMPABUIBHO
UCIIOJIB30BaTh €r0 B PEUM, YTO SBJISIETCS XAPAKTEPHBIM MPHU3HAKOM TBOPUECKOTO
WCIIOJIBL30BaHUs JIGKCHUUECKOTO OoraTcTBa Jyisi Jt0OOro Hapoja. YmotpeOssis
MOCJOBUIBI B Hallell peuw, MBI JIeTTaéM €€ CEeMaHTH4YecKH Oorade u
BbIpPa3UTEIbHEE, OJTHAKO HEYMEJIOE MCIOIb30BAHUE YUIHBION — HIMOM B KUTAHCKOM
S3BIKE HA00OPOT, OOEHSET S3BIK, & TAKKE BEIET K YACTUYHOMY HCKAKCHHUIO
cMmbiciia. Bce, KTO wH3ydaeT s3bIK, CpelICcTBa O0SA3aTENbHO CTaJKUBAECTCS C
po0IeMOii TIEpEeBO/Ia MOCIOBUI] U YIOTPEOJICHHS B TEKCTE. TPYIHOCTH BOSHUKAET
B HAIIMOHAJIBHOM OCO3HAaHUU TOHSATUS TOCJIOBUIl, WIWOM U B ONPEACICHUU
CEMaHTUYECKOTO NpeJiesia JaHHOTO MOHSATHS.

[TocnoBulbl, HWAMOMBI B pPEYM BBOJATCS, KaK TOTOBBIE LIMTaThl U
3aKOHYEHHbIE W3pedYeHus. B KuTalickoM s3bIKe, KaK M B PYCCKOM, €CTh
YCTOMYMBBIE peYeBbIe O00OPOThI, KOTOpPhIE HA3BIBAIOTCS TOCJIOBHUIIAMU U
MOrOBOPKaMHU, a TaK K€ HJIUOMAaMH C pa3HbIM IPOUCXOXKIEHUEM, HO C
OTNpENENEeHHON CTUIMCTUYECKON (yHkiuer. OHU chayxaT A SMOIMOHATBHON

OKpACKH B PEYM M OIpejeeHHOro cTuist. OCHOBHBIM KOCTSAKOM udHBION (BKiE —
MJIMOM) CIy’KaT BBIPQKEHMs, KOTOpble ocTamuch oT (3= wenyan) BiHbSHb —

JIPEBHEKUTANCKOTO MUChbMEHHOTO si3bika. Ceifuac BoHbAHL (3= wenyan) umeer
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O4YC€Hb MaAJIo O6IH€FO C COBPCMCHHBIM S3bIKOM, IOHATHL CMbICII MHOIMX HWIAWOM

(uwnubioii  FXIE) myTeM OCMBICTEHHS COCTABISIONMX HepornudoB BechMa
3arpyaHUTENbHO. UsHbIol (AX1E MaMoMBI) HA/O H3YYaTh, T0TOMY 3HAHHUE HHOM

ABIIETCS NPU3HAKOM 00paszoBanHoCTH mozeil. Ho ve Bce Unsnbloil (A% 1E) npuiumm

K HaM U3 APCBHOCTHU, OYCHb MHOI'O M TaKHX, KOTOPLIC IMPOU3OUIIM HCAABHO H
IIO3TOMY CMBICII HaM Ooyice TOHSATEH. Pa36epeM CMBICI HECKOJBKMX Y3HBION

(FR1E — uauom).

Camblii pacnpocrpanennblii wnbloii SPHRFF®R shou zhi dai tu

«Jdoxxuaarbes 3aiina moa jJAepeBoM» («OKIaTh Y MOpS TMOTOABD», «yIMOBaTh Ha
CyIbOy», 1OCH. «CTOPOKUTH MEHb B OKUJAHUU 3aiilay). 3HAUeHHe: HAJIeAThCs Ha
BBIUTPHII 0€3 BCIKOTO TPY/a, MoJaraThCs Haylauy U Cyib0y B CBOUX JIEUCTBUSX.

HaBaitte paccmotrpuM mpeasictoputo ero: B nunactum CyH, BO BpemeHa
Bororommx mapctB (475-221 rr. 10 H. 3.), XKW OAWH KpecThsHUH. OmTHAXKIBI
KpPECTbSIHUH, IIPU MPOMOJIKE COPHIKOB B CBOEM OTOpPOJE, YBUAEN 3ailla, KOTOPHII
MIPOMYABIIKCH YEPe3 BCE MOJIC, CTOJKHYJCA C OOJIBIIMM IHEM, CJIOMAJl IICK0 U
ynan 3amMepTBO. KpecTbsiHUH OBICTPO MOJA0EXKaldl K KpPOJUKY, MOJHSI €ro,
oOpanoBaBIINCh, moayman: «Kakoil s Be3yuuii, 6ecriiaTHO U 06€3 TpyIOB J0CTal
Kposauka». C Tex mop OH 3a0pOCHIT BCE CBOE XO3SMCTBO U CEB PSIIOM, CTAJT LIEJIBIMU
JTHSIMM KJaTh, KOTJIA 3K 3asil] CHOBA CTOJIKHETCS ¢ MHeM. COpHSAKOB, B 3TO BpeMsi, B
OTOpOJI€ CTAHOBWJIOCH BcCe OoJibllle M OoJbllle, MOKa HE CTalud pa3sMepoM C
BOLIEIINHN ypOXKal, KU3Hb KPECThSIHKA CTaJIa COBCEM TSKEIIOH, a KPOJIMK TaK U HE
nosiBujca. [Marazera]

._l_|
B HacTosIee BpeMsi BhIpakeHHe «<TAR{FHE» MCHOB3yeTcss B OTHOLICHUH

JOJIeH, KOTOpPbIE HE XOTAT MPOSIBIATh KaKyl0-IMOO M300peTaTeNbHOCTh, YTO Obl
CHeNaTb CBOIO KM3Hb JIydllle, TaKU€ JIOJM YBJIEYEHBI TOJIBKO JIMIIb IYCTHIMU
MEUYTaMH W HE XOTAT MPWIOKHUTh Kakue—HHOyAb YCHIUS U TOJIy4EHHUS
pE3yIbTATOB.

XA RRE S R A LAY MBEIETRAEZAETERIRE,
BRI T —IATNNMEFTREAM LR T RXANRKREE SIS

“BHBSREY, WAEHAXRELBRTFER, FHolFERESXFNER.”
BRAMMEME MATE ITEIPRAN FERTFIEIREF T X2t
=EE.  MARED, TRRRLEAWNTEFERFRIEL. XM,
EFFMBENTERSILEBTESS T, &R IERF.
XNHEWAN AR TR D, MAERREAINNGEZDIE [Kuraiickue

ITOCJIOBHIIBI U HOFOBOpKI/I].
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Cnenyrommii untepecHbiii wnbioii BB yan' & dao ling «Kpacms

KolokobuuK, 3amoikan ceoe yuwiu» [BKRS.info — Bomnbioit kuraiicko-pycckuii
cloBapb|. 3Hauenue: YEIOBEK MBITACTCS OAYPAYUTh APYTUX, HO MPEXkKAE BCETO,
oOMaHbIBaeT camoro cebs. Ilpeapictopusi: B kuskectBe Ll3unbp, B mepuop

Uynpiro= Ak (771-476 tr. 110 H. 3.), KUK 1Ba 607bIMX poja no Gamunun Yxkao

u @anp. OHM HayaM KOH(JIMKTOBATH MEXKIY COO0OM M B pe3ysbTare OOEBBIX
CTOJKHOBEHMM, poa danp Obul yHUUTOXKEH. Hatesncs onuH yenoBek, 3aX0TEBIIMII
pactamuTh 00TraTcTBa J0Ma YHHUTOXKEHHOTO poja. Bopumika mpobpancs Bo aBop
U yBUJEeA OOJIbIION KOJOKOJI, CIAEIaHHbId M3 OpOH3bI C M3SAUIHBIMH Y30paMU U
¢urypoit. Kosnokosn oka3zancst 60JbLUIMM U TSXKEIbIM, BOPY HE MOJ CHUIIY ObUIO €ro
NOJHSTh, OH PEIIW €ro pa30uTh Ha KyCOYKHM U yHECTH AoMOH. C MOMOIIBIO
OTPOMHOI'0 MOJIOTKA, BOPHILKA C CHJION yZapwi B KOJOKOJ. K0JIOKOI Tak rpoMKO
3a3BEHENI, YTO 3BOHOM HAaIlyTajl BOpa, BOPHUILIKA OBICTPO, 3aKPbUl YIIU PYKAMH U
3BOH Npekpatwiicsa. Torna Bop mogymall, €ciid OH HE CIIBIIINUT 3BOH, TO U HUKTO HE
yCIBIIIUT BOBce. HO KOJIOKOJI CBOMM 3BOHOM NPHMBJIEK BHUMAHUE MECTHBIX
KHUTEJICH, M OHM cXBaTHIM BopuiKy [[Tepmskos 2001: 46].

Orta jereHza paccka3plBaeT HAM O TOM, YTO HE CTOUT BpaTh caMoMy cele,
HaJ0 yMETh OTJIWYaTh WIUTIO3UM OT PEAITbHOCTH W pPEAIbHO OLIEHUBATh CBOU
BO3MOYKHOCTH.

IMERR—IERE T |, HfwESEE , KW —FEE , I8MF 7T —X
B NMagf  CEXTET , SHFEFREFTREFANKEEXE M
G20 E—2, FF-TFHITHE  KTNEEREIHE , AHFEX
EAEBER | hFEMAKKEDIT S, tEITEER , THEEHHE
RNF , EHFEEAENESR, "R, HFZENT , TALT | IMaE4iEk
AR T VIEERBER BT ARHE TG | "MIIZBCRMNMOE |, £88
KEME , OR XTHERTAAHET, TRERAFMEEHK , —T—T,
%ﬁlﬁﬁ"ﬂ%ﬂﬂ%ﬂ?ﬂﬁﬂ’]ﬂﬂ)’io AT Bl g4 m = NMaRE T .
EMREBENEER , FTEAREA. #NRERENEFEN , TEMR
REEEESR , eHREWN, PIUNY E@bHARTR , ThE S/

[Learn Chinese].

WonnroiFaEEIt#nan yuan béi zhé «3anpsrats KoHs XBOCTOM BIiepe,

«3anpfArath Ha I, a exaTb Ha ceBep» (HocnoBHO: «IOxHas orjno0ns ceBepHas
KOJIes»), loexXall 10 Hac co BpeMeH 3noxu bopromuxcs napcts. 3JHayeHue: «ObITh
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B IIOJIHOM MPOTUBOPEYHH C TOCTABIEHHOW IENIbI0», «IPUBECTH K OOpaTHBIM
pe3yabpTaram», «AITH B pa3pe3 co cBoumu uessamm». [Ipeasicropus: Oaun Kurteib
u3 1napcta Boli coOpaincsa nmoexaTts B mapctBo Uy, KOTOpoe HaXOJWJIOCh Ha IOre.
OH TOTOBWICS K TOE3JKE OYCHb CEPHhE3HO, MPUIANUPUYMBO BBHIOpAT OTIMYHBIX
JoIIael, Halesl CaMOTO HCKYCHOTO Kydepa W MPUXBATHI C COOOW OOJIBIITYIO
CyMMY JICHET Ha JIOPOXKHBIE pacxobl. TONBKO BBIEXaB CO ABOPA, OH BCTpPEYaAECT
CBOErO Apyra. 3aMeTHUB, YTO MTOBO3KA JIBMXKETCSI HA CEBEP, APYT OUYEHb YAUBUIICI U
MOMHTEPECOBAJICS y IMyTEUIECTBEHHUKA, pa3Be OH He cobupaics exath B [lapcTBo
Uy, KOTOpo€ HaxOJWJIOCh HAa IOre, 3a4eM K€ OH elneT Ha ceBep? Ha urto TOT
€My OTBETHIIL:

— Kakoe 3nHauenue umeet 310? Benp MOU 3ameyaTesibHbIE JOMIAaN, HECYTCS,
Kak Berep!

— Jlomagu TBOM TO XOPOIIH, HO BCE-TAKH, 3Ta Aopora He BeaeT B [{apcTeo Uy!

— Jla nagHO, He BoyHyHcs! SI MHOTO JieHer ¢ coOOM B3I HA MOM JIOPOKHBIC
pacxojibl, MHE UX XBaTUT!

Jpyr 3aBOJHOBaJICSI HE HAa WIYTKY U B TPETUH pa3 MOMbITAICS NepeyOeauTh
NyTEIIECTBEHHUKA MOBEPHYTh MOBO3KY Ha tor. Ho TOT Tak M He corjacuics ¢
JIPYroM, U MOBO3Ka C ele OOIbIIeH CKOPOCThIO YCTPEMUIIACh B CTOPOHY CEBepa.
I'mapg Benen ypaisromiencs moBo3ke, JIpyr mokayan CBOEM TOJIOBOW, a IOTOM
TSKEJO B3IOXHYI:

— Ecnu kaxknaplii 4enmoBeK, MOJAO0HO eMy, IMOEAST Ha CeBep, JMake, €Cld
JIOIIA]b €r0 OKAKETCA caMOu OBICTPOM M JEHEr Ha JOpory OyJeT LEesblid MEIIOoK,
HO LIEJIb CBOIO OH TaK M HE JNOCTUTHET, a Juiib otaanurcs oT LlapcrBa Uy.
[[Tepmsikos 2001:96].

TakuMm 006pa3oM, ObIIM HCCIEJOBAaHBI MO3HABATENbHBIE UIHBIOM (FKIE

UIUOMBI) B JaHHOW craTbhe. Kakapli 4YIHBIOW HMEET CBOK HCTOPHIO
npoucxoxaenus. O4eHb 4acTo 3TO OBIBAE€T MPOCTO 3a0aBHAas NpPHUCKa3Ka s
JIETKOTO 3allOMHHAHUS, HO HMHOTJA OBIBAIOT W MPABIAWUBBIC PACCKA3bl, B3STHIC
W3 )KU3HHU.

[ToaBois UTOTH BBIIIIE CKA3aHHOMY, MOYKHO CJENIATh CIEIYIOIINE 816000l

1. Kutalickue uauoMbl UTPAIOT POJIb B JKU3HU Ye€JIOBEKa, KOTOPHIM HM3ydaeT
KUTaCKUM SI3bIK, TAK KAK, UCIIOJb3ysl MPABWIbHBIE UAUOMBI B HY>KHbI MOMEHT,
YeJIOBEK IOKa3bIBAaET CBOIO 0O0pa3oBaHHOCTh. llepeBecTH M TOHSATH KHUTaCKUE
UMOMBI OYEHb TPYJHO, MHOTHE HAMKMCaHbl HAa JIPEBHEM SI3bIKE, IIOATOMY TPEOYIOT
0oJiee TIIATEILHOTO MEPEBOIA.

2. Usnnioii (P18 uamoMbl) — 3TO CBOEro poja UCTHHA, KOTOpas CIIOKHIACh

CIIC B JIPCBHUC BCKA, IICpCcaaBaBIIaiACA U3 ITOKOJICHUS K IIOKOJICHUIO, U3 YCT B YCTaA.
I/ICTI/IHa, KOTOpasd COXpaHUJIaCb U J0IJIa JO HAICIO BPCMCHH.
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3. Unnomsr (YsHBbIOM 5521%) — SpKUW MPUMEP CaMOW XU3HU JIIOAECH, THE

BBICMEHBAIOTCA WX JYPHBIE W TIIYNbIE IMOCTYNKH, & XOPOIIHWE MOOMIPSAIOTCI U
0JI00PSIOTCS.

4. C noMoIIbo UAXNOM, MBI MOKEM JIaTh YEJIOBEKY TOUHOE OINPEIECTICHUE €TO
CaMOr0 WJIM €r0 MOCTYIKaM.

5. laxxe B Hamie BpeMsl TMOSBISIETCSI MHOTO HOBBIX IIOCJIOBUIl U
BBICKA3bIBaHUM, KOTOPHIE TOXKE HECYT B ceOe CMBICI, MYAPOCTb U KU3HEHHBIN
OTIBIT JIFOJIEN.

6. Unmuompl, SIBISIIOTCS BaXKHOW YacThIO B HAIICH Pa3rOBOPHOM pedd, Tak
KaK, YIOTpeOssis HUIMOMBI TPU PpPa3roBOpE, MbI OTYETIIMBO Jla€M IMOHSTh
co0eCeTHUKY, YTO Mbl KOHKPETHO UMEEM B BUTY.

7.0OHM TaK Ke CHyKaT »HMOIIMOHAILHOM OKpacko, W TMpuiaer
ONPEIECIICHHBIN CTUJIb HAILIEH PEYH.

8. W cambIil BayKHBIN BBIBOJ], TTOCJIOBHUIIbI, TOTOBOPKHU, UUOMBI Ha Pa3HBIX
A3bIKaX MHUpa 3BydYaT MO-pa3HOMY, HO MPU ITOM OHU HE TEPSIIOT CBOM TIIyOOKHM
CMBICII U B KaXXJIOM SI3bIKE MOYXHO HAWTH OJWHAKOBBIE WIUOMBI, MOCJIOBUIIBI U
BBIpaKEHUsI, Oy1b, TO PYCCKUM, aHTJIMUCKUN WM KUTAHCKUM S3BIK.

Cnucok jqureparypsbi:
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Abstract. The article studies the problem of idioms in the Chinese language and
their importance in any language. The idioms, sayings and proverbs love and hate, joy
and sorrow, humor and irony are expressed. The idioms in the texts are of particular
importance and make the speech more expressive. In this article, we consider several
idioms with their background to understand their values better.

Keywords: chehnjuj, sayings, proverbs, values, background, interesting facts.
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MAHUDPECTAIIUA TEMIIOPAJIBHOI'O TE3AYPYCA
BO ®PA3EOJJIOI'HMYECKOM ITPOCTPAHCTBE

Bonowrkuna Hnecca Anamonveena,

Kanouoam unonozuveckux HayK, 0oyeHm,

ooyenm Kagheopvt UHOCMPAHHBIX A3bIKOG

benzopoockozo ynueepcumema xoonepayuu, IKOHOMUKU U NPABA
2. benzopoo, Poccus

B cratbe mpoBoaMTCS HCCIIEIOBAHUE SI3BIKOBOW MaHU(ECTAllMd TEMIIOPATILHOTO
Te3aypyca, KOTOpPOE HampaBlI€HO Ha pPACKpPhITHE CHOCOOOB €ro perpe3eHTalud B
JIEKCUYECKON M CEMaHTHUUECKOM CTPYKType (hpa3eooru3MOoB, Ha BBISIBJICHUE COOTHOIICHUS
BepOanu3ali BPEMEHH B CEMAHTHKE XapaKTE€POJOTHMYECKUX (ppazeoeMHUI] PyCcCKOTro U
(paHIy3CKOTO  SI3BIKOB.  XapaKTEpOJOTMYECKMMH  Ha3bIBalOTCA  (hpa3eoornueckue
€IMHUIIBL, aKTyaJTU3UPYIOLIIE YEPThl XapaKTepa YeJIOBeKa.

KiroueBble c10Ba: Bpemsi, CEMaHTHKA, TEMIIOPAIBHOCTE, (pazeoiiekca, ppazeo-
JIOTUYECKasi €IMHUIIA

N3yuenne  ¢pa3eonornyeckoil  KapTUHBI MHpa, KOTopas  SIBJSIETCA
KOMIIOHEHTOM MHPOBHUJCHUS ATHOCA, JAET BO3MOXHOCTh MPUNUTH K TOHUMAHUIO
COBOKYITHOCTH OOIICHAIIMOHAIBHBIX 3HaHWK O wmwupe. KymymstuBHas GyHKITUS
A3bIKa JIEaeT PETPOCHEKTHUBHYI0 CEMaHTHKY (pa3eosIoTUIecKOd — eIMHUIIBI
HA/ISKHBIM KOHCEPBAHTOM HAI[MOHAJILHO MAapPKUPOBAHHBIX WM OOIIEYETIOBEYECKIX
KyJabTypoJsiorem [Mokuenko, 2008: 19].

B aBroputretHom «TonkoBoM cmoBape pycckoro sasbikay C.H. Oxerosa
HaxoJIUM cienyromue 1epuHuIun nousatus Bpemenu: «Bpems. 1. B ¢unocoduu:
oObekTHBHAsE (opma CyIlIeCTBOBaHHUS OECKOHEYHO pPa3BUBAIOIICHCS MATEpPUU.
2. [IpolOIKUTENTFHOCTD,  JUIMTENIBHOCTh  YEro-H., Hu3MepsieMass CeKYHIaMM,
MHHYTaMH, yacaMu. 3. IIpoMexkyTOK TOW MM MHON AJIUTEJBbHOCTH, B KOTOPBIN
COBepIIaeTCs, COBEPIIMIOCh MM COBEPILUTCS YTO-H., MOCJIENOBaTelIbHAs CMEHa
4yacoB, jJHeil, JieT, BekoB. 4. OnpeecHHbII MOMEHT, B KOTOPBIN ITPOU3OIILIO,
IPOU30HIET WM MNpoucxoauT uto-H. 5. [lepmon, smoxa. 6.Ilopa aus, roaa.
7. llopxonsias, ynoOHas, OnaronpusiTHas JJjs yero-H. nopa. 8. Jlocyr, cBoOo1HOe
oT paboTsl Bpemst» (Bbiaen. — M.B.) [Oxeros 2010: 96].

He MeHee aBTOPUTETHBIN TOJKOBBIH ClIOBaphb (paHiry3ckoro si3bika Le Petit
Robert maer Takue ompeseneHus uccieayemMoMmy noustuio: «Durée. |. Espace de
temps qui s'écoule par rapport a un phénomene, entre deux limites observées
(début et fin) (temps. espace, période).1 Durée de la vie. (age, cours). Longue
durée. (longueur, pérennité). Courte, bréve durée. (instant, moment). 1. Temps
vécu; caractere des €tats psychiques qui se succedent en se fondant les uns dans les
autres (opposé au temps objectif, réel, mesurable)» [Le Petit Robert 1980: 174].

W3 ananuza aepuHULIMN CIEeIyeT, 4YTO, HECMOTpS Ha YHHBEpPCAIbHOCTDH
BUJICHUSI MUpa NPECTAaBUTEIISIMUA PAa3HbIX KYJIbTYp, B TO K€ BPEMsI OH CBOEOOPa3HO
NOHUMAETCS KaXXJbIM HAPOJIOM, YTO JETEPMUHUPOBAHO cHelUPUUHBIMU (HOpMaMu
BOCIIPUSTHS, OOYCIOBIECHHBIMA «KYJIbTYPHOW MOJEIBIO, CYIIECTBYIONIEH B
HAIIMOHAJBHOW TPAJUINH U €€ S3BIKOBOW mpoekuun» [ Anedupenko 2009: 113].
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Anaym3 (akTHIeCKOro maccuBa, coctapistoniero 102 eauHHUIBI PYCCKOTO
s3plka M 98 eaMHUI] (PPaHI[y3CKOTO $3bIKa, MOKAa3bIBACT, YTO HCCIEayeMas
KaTeropusi BPEMEHU MOXKET PENpe3eHTHUPOBATHCA BO (Ppa3eosiorTHdecKux (opmax:
1) SKCIUTMIIUTHO C UCIOJIb30BaHUEM (Dpa3eosieke, BBIPAKAIOIIMX BPEMEHHBIC
OTHONICHUS; 2) UMIUTUIIUTHO C TIOMOIIBIO KOTHUTHBHOTO MPH3HAKA TEMITOPATLHOCTH,
COZICPIKAIIIErOCs B CEMaHTHUYCCKON CTPYKTYpPE 3HAUCHHUS S3bIKOBBIX ¢TUHHII.

Bo dpa3zeonorudecknx o000poTax, HECYHIMX JKCIUTUIMTHO BBIPAKECHHYIO
UHPOPMAITHIO, CMBICIIOO0PA3YIOMUM HUASHTU(PUKATOPOM KATETOPHH BPEMECHH
SBJISIETCSI OJTHA U3 (Dpa3eosieKc:

a) CyOcTaHTHBHBIE (Pa3CONICKCHl: PYC. nposodcamv/ yousamv/ youme
spems — fr. tuer/ casser le temps ‘mpoBOAMTH BpeMsi, OTBICKAsACH YEM-JI. OT CKYKH,
TPaTUTh BpeMsi OecCroyie3HO M OecCIeNbHO (= JICHOCTB), PYC. PACNOIA2AMb
spemenem — fr. avoir le temps, disposer de son temps ‘wmers B CBOEM
pacTopsDKEHUH  OTIPE/ICTICHHBIM MPOMEYTOK BpeMeHH (= OpraHM30BaHHOCTH,
MYHKTYaJIbHOCTB); PYC. 3AMAHUmMb 8pemsi ¥y K020 ‘TIOMEIIaTh KOMY-JI. 3aHUMAaThCsI
JeTlaMH, OTBJIEKash 4eM-II.” (= XUTPOCTh), 8K JHCUBU, 8eK yuucb (= MyIpoCTb),
3aedamv/ 3aecmob ek uell, K020 ‘BCSYECKU BpEMs, MPUTECHSS KOTO-J., CO3/1aBaTh
KOMY-JI. HECBBIHOCHUMBIC YCIIOBHS >KU3HH (= KOBApHOCT®); Opexamb Ha MOA00O0U
Mecsay ‘NraTh, 0OMaHBIBAaTh KOTO-JI." (= JDKUBOCTB), 8 OVOHU UBHAHKOLL, a 8 NPA3OHUK
auyom. ‘o moaxanmme’ (= nmuneMepHocts); fr. prendre/ se donner/ se payer du bon
temps ‘Becesio MPOBOAMTHL BpeMsi, pa3BiiekaThcs’ (= JIETKOMBICICHHOCTR), avare de
temps ‘Geperymmii cBoé Bpems® (= opraHM30BaHHOCTH); perdre son temps a des
bagatelles ‘Tpatute BpeMs Ha BCsAKyro epyHIy (= HEOPraHW30BaHHOCTH), qui dort
grasse matinee trotte toute lajournée ‘= ma mojarsx JexaTh, TaK U JIOMTS HE
Buaath’ (= JeHocth), Se donner un delai pour decider de qch ‘orkiambpiBaTh
pelIeHne 4yero-i.’;

0) axpexkTUBHBIE (pazeoniekchl: fr. reglé comme une horloge — pyc. mounuiii
KAK 4acbl ‘ACKITIOYMTEIILHO ITyHKTYaIbHBIN (= IMyHKTYaJIbHOCTB); PYC. UCKAMb
suepauHull OeHb ‘3aHUMAaThCS 3aBEOMO OCCIUIOMHOW JEATEILHOCTHIO, TBITAasICh
BEPHYTh TO, YTO O€3BO3BPATHO MHHYJIO, YETr0O YK€ HET’; JiCUMb GUEPAUHUM OHEM
‘ObITh ~ HECOBPEMCHHBIM, OTCTaTh OT BPEMEHH (= HEYBEPEHHOCTB), UMb
Ce200HAUHUM OHEM ‘HE OTPBIBAThCS OT HACTOSIIETO; OTPAHUYMBATHCS 3a00TaMU
HACTOSIIEr0, HE AyMarh O OyayiieM’ (= JErKOMBICICHHOCTh, TeIOHU3M); Cmapast
Kopea ‘37asi, BpEIHas, CBapiMBas cTapas KCHIIUHA (= 3JI0CTb), crmapwlil XpeH/ Xpbiu
‘3]10¥, BPEIHBIN, CBApPJIMBBIN CTapUK’ (= 3JI0CTh); examv Ha O0oja2ux ‘JeNaTh YTO-II.
OYeHb MeJIJIeHHO (= MeauTennbHOCTR); fr. en dire long sur... ‘MHOTo HaroBOPHTH O...;
KPaCHOPEYHBO CBHUJICTEIBCTBOBATh 0..." (= OONTIMBOCTB), éfre constant dans...
‘TIPOSIBIISITH YIIOPCTBO B... (= HACTOMYUBOCTD, 11EICYCTPEMIIEHHOCTD );

B) aaBepOumaibHble (pazeosnekcel: fr. il faut lui explique longtemps —
PYC. OH My200yM, 00 He20_MeJIeHHO 00X00um ‘0 cooOpa)xaromeM ¢ MEJICHHON
CKOpOCThIO’ (= MeuTenbHOCTR), fr. | 'avenir appartient a ceux qui se levent tot —
pyc. kmo paumo ecmaém, momy 0602 nooaem ‘O UEIOBEKE, KOTOPBIM ycCleBaeT
cienaTh MHOro jen’ (= yioBkocTh), fr. on n'est jamais trop vieux pour apprendre
‘HHKOT/Ia HE MO3JHO YeMY-JI. Hay4uThcs® (= MyApocTh); comprendre vite ‘OwicTpo
cooOpaxath’ (= BBICOKHME HHTEIUIEKTyajbHbIe criocoOHocTH), aller un peu vite
‘IeCTBOBAThH MOCIENIHO, HE pa3IyMbiBas (= HEPACUETIMBOCTh, HEPAZYMHOCTH),
pas plus tot fait que dit ‘= cka3zaHo-caenano’ (= HCIOIHUTEIBHOCTD); PYC. CKOPO
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CKA3Ka ckazvléaemcs, 0a He cKopo 0eno denaemcs ‘O 4elOBEKe, KOTOPBI MHOTO
00e€I11aeT, HO BBINOJHSAET HE BOBPEMS , 0OMBOOUMb CIPENKU HA3d0 ‘YKIIOHATHCS OT
oTBeTa’(= HEHUCIIOIHUTEILHOCTL), He CKOpo 3ampsieaem, 0d cKOpo eodem ‘O
YeJIOBEKE, KOTOPBIN J0JT0 HE MPUCTYHAET K JIeNy, HO 3aTeM JeNaeT BCE YETKO U
OBICTPO’ (= HEMTYHKTYaJIbHOCTb);

') MpeAuKaTUBHBIE (DPa3COICKChI: pyc. medaums ¢ omsemom — fr. tarder a
repondre ‘He naBath OTBET BOBpeMs’ (= HEMYHKTYaJbHOCTh, XHUTPOCTH);
fr.retarder qn dans qch ‘memarsr komy-i1. (OBICTpO JenaTh YTO-1.)
(= HEMYHKTYaIbHOCTD, XHTPOCTH).

UccnenoBanne X®PE ¢ TemmopanbHO MapKHpOBaHHBIMHU (hpa3eosieKkcaMu
MOKAa3bIBAET, YTO 3HAYUTEIbHAS YacCTh BBIpAKEHUH (PaHIy3CKOTO M PYCCKOTO
SI3BIKOB 00pa3oBaHa ¢ MOMOIILI0 cyOcTaHTUBHBIX (pyc. — 40 %, fr. — 37%,) u
anBepOHabHbIX (pyc. — 32%, fr. — 30%,) kommoHeHTOB. KOJIMUecTBEHHBINH COCTAB
aIbEKTUBHBIX (PPa3eoJIEeKC CYHIECTBEHHO PAa3IM4aeTCs B aHATM3UPYEMBIX SI3bIKAX:
B pycckoM — 24 %, Bo (paniry3ckom si3bike — 20 %. Menee Bcero B 000X S3bIKax
3aJIeCTBOBAHBI MTPEANKATHBHBIC KOMITOHEHTHI: B pycCKOM — 4 %, BO ¢paHITy3CKOM
— 13%. HecoBnaneHusi npouLeHTHOTO COJep KaHus OOYyCIIOBJIEHBI, IPEKIE BCETO,
IrpaMMaTHYECKUMU HOPMaMHU O0OWX SI3BIKOB, a TAaK)KE MEKbBSI3LIKOBBIMH JIAKyHAMHU
(oHM pacmpeneneHbl MPUOTUZUTENBHO OJMHAKOBO B OOEMX S3BIKOBBIX KapTHHAX
MHUpa), 4TO OOBSCHSIETCS pa3HBIM UJICHEHHWEM JIEUCTBUTEIIBHOCTH, DPa3IudyreM
ATHUYECKOTO BOCTpUATHS Mupa. PaccMoTpenHbie (hpa3eosieKChl BHIMOIHIIOT POJIb
CEMaHTHUYECKH TJIaBHBIX KOMIIOHCHTOB B BEPOAIbHON aKTyaIu3alluy 3HAYCHUS TOU
WIM WHOMW YepThl XapakTepa 4YeJOBeKa, Haaenss Bechb (pazeosorusm
KBAIM(PUKATUBHON (YHKIMEH, TpHaaBas MEHOPATUBHYIO WM MEIHOPATHBHYIO
OILICHOYHOCTb.

KorHuTuBHBIN mpU3HAK TEMIOPATLHOCTH YKa3bIBA€T HA TO, YTO MPOSBICHHUS
KOHKPETHOW YepThl XapaKTepa MOTYT ObITh:1) OTHOKPATHBIMH: PYC. 30d206apUEAND
3y0bl, nonacme 6 nepeniem; fr. payer en Dbeaux discours, étre la gaufre;
2) POIOKUTEIbHBIMU, TOBTOPSIONIMMUCS B TEUYCHHE OMNPEICICHHOIO OTpe3Ka
BPEMEHU: PYC. Oeporcams KO20-1. 8 C80€U 81ACMU, NOMbIKAMb KeM-I., 0epicamo
noo KaOIyKom, KOpMums odewanusimu, wucmas oywa, yvinasadvs oywa; fr. tenir
gn sous ses talons, coeur de crystal, coeur de poulet. B uccnenyemom marepuase
obHapyxxennl OF, B ceMaHTHKE KOTOPHIX OTMEUYAETCS MEPEIUIETEHNE BPEMEHHBIX
XapaKTepUCTHUK, HANpPUMEp, PYC. HENOCMOSHHLIU/ BempeHbvili Kak 60pobell,
fr. amoureux comme un moineau BhIpaXXarOT HEMOCTOSIHCTBO — YEPTY XapakTepa,
YKa3bIBAIOIIYI0 Ha HEYCTOMYMBOCTh MHEHHH, TTOCTYIIKOB Y€JIOBEKa, HO cama 4epTa
XapakTepa MOXKeET ObITh TOCTOSTHHOM.

B 0OblieHHOM TMpEACTaBICHUM 6peMs €CTh HeKas IOCIIeI0BaTeIbHOCTD
BPEMEHHBIX WHTEPBAJIOB (CEKyHIa, MUHYTa, 4Yac, JIeHb W T.1.). B Xome aHamm3za
SI3BIKOBOTO MaTepHajla OTMEUYEHO, YTO KOTHUTHUBHBIN MPHU3HAK TEMIIOPATBHOCTH BO
(dpazeonornyeckoil CeMaHTUKE CIIOCOOCTBYET MOSBICHUIO 3HAYCHNUHN, YKA3bIBAIOIIINX
Ha: 1) TOYHOCTB, OTIPEICIIEHHOCTD; 2) pa3MBITOCTh; HEONPEAEIeHHOCTh. Dpazeoio-
TMYECKUEC KOMIIOHEHTBI CO 3HAYCHHEM ONPEICIICHHOCTH — pyc. Munyma fr. minute —
BepOaIM3yIOT MPU3HAK ‘HEONMPEIEIEHHOCTh B PYCCKOM SI3BIKE - HA OOHOU MUHYme
cmo nepemen ‘0 YbEM-JI. HEMOCTOSHCTBE , ‘OMPEAeNIEHHOCTh  BO (DPAHITY3CKOM — d
la minute ‘akkyparHo, myHKTyasbHO . Dpa3eonekchbl, CEeMAaHTUYECKUM MPU3HAKOM
KOTOPBIX SIBISIETCSI "OTHOCUTENIBHO MPOAOKUTEIBHBIA MPOMEKYTOK BpEMEHH',
HampuMmep, pyc. uac, deuwv fr. heure, jour, mpeBHOCIAT B CEMaHTUYECKHUH COCTaB
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(bpazeonornyeckor eAUHUIBI "TBOSIKOCTH" BOCIPUATHS BpeMEHH (OIpeeIeHHOCTh
U Pa3MBITOCTh), YTO OTMEUYAETCS B 00EUX MCCIEAYEMBIX SI3bIKOBBIX KapTHHAX MUpA:
pYc. noo  20pbKUll  yac ‘B COCTOSIHUM  BO30YXKJEHUS, THEBA,
paznpaxkeHus’ (ONMPEeACICHHOCTb), Ha 4acy cemb namuuy ‘O HEMOCTOSIHHOM
yeoBeke’(pa3sMBITOCTh), Jcums guepawHum oHem, (pa3mbiTocTh); fr. étre a I'heure
‘OBITh ITyHKTYAJIBHBIM  (OIpEIeICHHOCTh); N'avoir pas d'heure ‘ObITh HETOYHBIM,
BEYHO OIa3IbIBaTh’ (Pa3MbITOCTh), Mettre au Jour ‘pa3o0;1auuTh’(ONIPEACIICHHOCTD ),
demain il fera jour ‘paGoTa He BOJIK — B Jiec HE yOeXHT (Pa3MBITOCTh). AHAIU3
MOKa3aj, 4YTO 3HAUYCHHUE OMPEACICHHOCTH, (UKCHPOBAHHOCTH BPEMEHH BO
dpazeonoru3mMax MOXKET MepeiaBaThCsl C MOMOIIBIO (ppa3eosieke, XapaKTePUCTHKON
KOTOpBIX SIBJISIETCS  HEOOJbIlasg JUIMTENIbHOCTh:  HANpUMeEp, PyC.  JHcumo
cecoonsuunum oném fr. comprendre vite, | ‘avenir appartient a ceux qui se levent tot.

[ToHsiTHE BpEeMEHHU BBIPAKACTCS B YCTOWYMBBIX BBIPAKEHUSX IOCPEIACTBOM
KOHKPETHBIX 00pa3oB, YTO OTMEUYAETCS, HAMpPUMEP, B PYCCKUX U (GpaHI[y3CKUX
(dpazeonoru3amMax co 3HAYEHHEM «OTHOILIEHHE K TPyAy»: PYyC. padbomams om
pacceema 0o 3axamal om 3apu 0o 3apu, Tr. travaiier d’un soleil a | 'autre (goci. —
OT OJHOTO COJHIA J0 Japyroro), entre deux soleils (mocin. — Mexay aByMs
COJTHIITaMH). AHAIHM3 TIOKA3bIBAET, UTO PYCCKas S3BIKOBAs KapTHHA MHpa 00JagacT
O0onee HACHIIICHHBIM CIHEKTPOM JIEKCHUECKMX CAWHMI] JUIsI 0003HAYCHHS
BPEMEHHBIX OTPE3KOB BO (hPa3e0I0ru4ecKOM MPOCTPAHCTBE.

Pe3ynbpTaTel HccieqoBaHUSl MOKA3bIBAIOT, YTO creuuduka (HopMUpOBaHUS
3HaueHUs (pa3eoeqTUHUII, COJSPIKAIMMUX TEMIOPATLHBIM Te3aypyc, COCTOHWT B
ATHOKYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTSAX MeTadopudecKord MoIu(HUKaIUKA KaK MUCXOTHBIX
CJIOBOCOYETAHMM, BOCHPOU3BOISIIMIMX B PYCCKOM U  (paHI[y3CKOM SI3bIKax
CUTyaTUBHBIC (DparMEHTHI HAITMOHAIBHOW KapTUHBI MHUPA, TaK U OTIACIBHBIX CIIOB,
W3HAYAJIBHO COJIEpXKAIUX B ce0€ HUIMOITHHUYECKHE CMBICIBI. TeMmopaabHOCTHIO
0003HaueHbI MPAKTHYECKHN BCE YEPTHI XapaKTepa 4esoBeKa, HO B OOJIBIIICH CTEICHH
ell mpucyiie 0003HayaTh KayecTBa C OTPHUIATEILHOM OIIEHKOW B O0OMX SI3bIKAX.
HccnenoBanne Ghpa3eoqorniueckoil KaTeropusanui 00beKTUBHOM TEHCTBUTEIIb-
HOCTH TO3BOJISIET BBISIBUTH CIIOCOOBI PEPIIEKTOPHOTO OCMBICIICHUSI MUPA ITHOCOM,
a TaK)Ke 0COOCHHOCTH HAIIMOHAJILHOTO MEHTAJIUTETA.

Cumcok ureparypsbi:

1. Anepupenko, H.®. ««Kusoe» cnoBo: IIpobGnembl  (GyHKIIMOHAIBHOMI
nekcukonorun /| H.®. Anepupenko. — Mocksa, 2009. — 344 c.

2. Mokuenko, B.M. KorHutuBHOE ¥ aKOTHHUTHBHOE BO (paszeosorun /
B.M. Moxkuenxko // ®@pa3zeonorus 1 KOTHUTUBUCTUKA: MaTepuansl 1-it MexnyHap. Hayd.
koH(}. — benropon, 2008. — T. 1. Unnomartuka u no3uanue. — C. 13-26.

3. OxeroB, C.1. TonkoBsli cioBapb pycckoro szbika / C.M. Oxeros. — Mocksa,
2010. - 736 c.

4. Le, Petit Robert Dictionnaire alphabétique et analogique de la langue frangaise. —
Paris: Ed. Nouveau Léttré, 1980.

Abstract. The article deals with the research of the manifestation of the temporal
thesaurus by the language. It finds out the ways of its representation in the lexical and
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PEYEBASA OPI'AHU3ALIUA APAMATYPI'MHN
M.E. CAJITBIKOBA-IIIEAPUHA

I'opoynosa I'anuna Anexcanopogna,

Kanouoam unono2uueckux HayK, 0oueHm Kagheopol
UHOCMPAHHOU uUi0102UuU U MEMOOUKU NPEN0OABAHUA
TI'ymanumapno-neodazocuueckoii akademuu (unuan)
DI'A0Y BO «KpvimcKuii ¢hedepanvhbii

ynugepcumem um. B.U. Bepnaockozo»,

2. Anma, Poccusa

B cTatbe ocyliecTBIeH aHaIM3 peueBOi OpraHU3alliy IpaMaTUYeCKuX Mpor3Be/ie-
Huit M. CanrsixoBa-lllenpuna. [logpoOHOMY H3y4EHHIO TIOJIBEPralOTCs MOHOJIOTHYECKAs
U JMaJorvyeckass pedb, BapBapu3Mbl W MaKapoOHU3MbI, HMX (QYHKIMH B TEKCTE,
CEMaHTHYECKH 3HauMMble (hamuiuu nepcoHaxkei. Kpome toro, B paboTe HCClIeqyrOTCsS
0COOCHHOCTHU yMOTPeOIEHHUs CII0BOEPCa, MTOCIOBHUIL U TIPOCTOPEUHSL.

KiroueBbie cjioBa: MOHOJOI, IWAJOT, MOCIOBHLA, BapBapuiMm, M. CanTbikoB-

[lenpun.

M.E. CanrsikoB-lllepuH H3BECTEH HIMPOKOMY KPYTYy UYWTATENICH, MPEKIE
BCETo, Kak BequKuil catupuk. Ero cOopuuk «I'yoepHckue ouepku» (1856-1857),
MMENl KOJOCCAJbHBIM yclex y uyuTaroleid nyoauku. MHoroobpasue u
MIPOTUBOPEYUBOCTh TPHUKU3HEHHBIX OTKIMKOB O TBOpuecTBe M.E. CantbikoBa-
[lenpuHa TOBOPUT Kak O MPOTUBOCTOSHUM MHUPOBO33PEHUH B 3MOXY, B KOTOPYIO
OH CO3/1aBajl CBOM NPOU3BEACHUS, TaK U 00 MCKaHUAX CaMOro nucaresns. BrioTe
no cepeauHbl XX B. nmbecbhl M.E. CanteikoBa-lllenpuHa BOCIpUHMMAIUCh Kak
«Ipambl Juist yTeHus». OJHAKO aHalIW3 T[I0Kas3ald, 4YTO OTKa3blBaTb UM B
cuennuyHoctd HeBepHo. M.E. CanrtbikoB-lllenpun ObUT HE TOJBKO JHOOUTENIEM
TeaTpa, €ro TAJAHTIMUBBIM KPUTUKOM, HO M ApamMaTyproM, IHUCABIIMM MbECHI
MUMEHHO JIJIs1 IOCTAaHOBOK.

WUx cuennyeckas cynpba Obuia ciokHoW. M3 1eBATH HaMHMCaHHBIX UM
KOMEIUWA TIpH KU3HM OblIa TIOCTaBJICHA JHIIh OAHa cieHa («Y1po y
XpenrtoruHay), 4eTblpe He craBuiauch BoBce («Cornamenune», «llorons 3a
cuacthem», «UTo Takoe kommepnus?y, «BoiromHas xeHuTh0a»), 1Be HEOOBITHE
BECHl MOCJE MHOTOKPATHBIX 3alpEeTOB BBIACPKAIH HECKOJBKO MPEACTaBICHHM
(«IIpocurenny», «HenoBoabHbIE»), B OCHOBHOM, B O¢Heduc akTepoB. ToOIbKO IBE
oonpe nvechl («Cmepth [lazyxuna», «TeHn») UMEIOT CLHEHUYECKYIO HCTOPHIO.
[IpuunH 3TOMY OBLJIO HECKOJIBKO: 3alpeT TeaTpadbHON IEH3YpOo, MpadyHoe
n300paXeHue OKpYXKarollel JACHCTBUTEIBHOCTH, IMOYYAIOUIUNA, JAUAAKTUYECKUN
XapakTep MbeC, MPU3BIBAIOIINX 33aAyMaThCsl M JICMCTBOBATh; B HEKOTOPBIX Mbecax
nucaTelis, 0OCOOCHHO B-TIEPBBIX, CIMILIKOM SIBHO MPOSIBUJIOCH MyONUIIMCTUYECKOE
Hayano. VIMEHHO MOATOMY aKTyaJlbHbIM CErOJIHs SIBJSIETCS BOIPOC O PEYEBOM
OpraHu3allid IbeC KaK JOKa3aTeJlbCTBa CLUEHWYHOCTH  JpaMaTHYECKUIl
MPOU3BEICHUN aBTOpa. Beap peub NepcoHaMel COCTABISET OCHOBHOM TEKCT
ApaMatudeckoro mnpowusBeAeHus. [loutn Bce GyHKIUM Apambl (BOIUIOIICHHE
3aMbICJIa aBTOpa, Mepeada ero cooomeHus, n300pakeHne HpPaBOB, XapaKTEpPOB U
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TOMY MOJ0OHOE) peanu3yloTCs 37eCh MOCPEACTBOM PEIUTUK JEHCTBYIOIIUX JIMII.
Xapaktepusys peub peanuctuueckon papamaryprun XIX B., B.E. Xamuzes
OTMEYaeT MpeolsajaHue UajJoroB Haj MOHOJOTaMH, a TaKXe Ba)XXHOCTh O0EuX
dbopm peun s gpambl XIX B.

B ouepke «lIpocuTenn» MOHOJIOTHMYECKAs pEYb BCTPEUYAETCA B TEKCTE
TOJIBKO JIMIIb JJi OOBSCHEHUsI Tpoch0 mpocuteneit XKuBHOBckoro, 3a0usiKuHA,
benyruna, Jlonroro, Mamssku. B tekcre ouepka «lIpocurenn» Tak ke, Kak U B
komeauu «Cmepth [lasyxunHa», mpeobnagaer Haubosaee pacHpOCTpaHEHHBIA THIM
Uanora — CoJep)KaTeNbHBINA: BOmpoc / OTBeT, ngo0OaBieHHe / ToscHeHue /
pacmnpocTpaHeHHe, coraacue / Bo3pakeHue, GopMylibl peueBOro 3TUKETA U MPOUne
[Bunokyp 2002: 135]. Takoii Tun auanora nmpeoOiiaaeT U B ouepke «BbiroaHas
XKEHUTh0a», olHako B oriauuue oT «lIpocureneit» oH M300MIyeT MOHOJOTaMHU.
3agaua UHPOPMHUpPOBaHUS TMYOJUKH OOBACHSIET HAJIMYUE CTOJb OOIIMPHBIX
MOHOJIOTOB U B «BBITOIHOM skeHUTHOE», U B «UTO Takoe kommepius?». imeHHo B
HUX VDKOypIuH BCKpBIBAE€T paHbl TOPTOBOTO COCIOBHS, TaK k€ Kak JlepHOB B
CBOMX MOHOJIOTaX — paHbl OIOPOKPATUYECKOU CUCTEMBI.

Bce mnpuBeneHHble IIPUMEPBI SBJISIOTCS CHUHTE30M MOHOJIOTUYECKOW U
JAAIOTUYECKOM peuu, mpucymuMm apamaryprud XIX B. MoHomoramMmu B
COOCTBEHHO JI[paMaTHYECKOM CMBICIIE MOKHO Ha3BaTh MOHOJIOT Mapbu
['aBprJIOBHBI 10 3aMy)KecTBa M MOHOJIOr [lepHOBa 4Yepe3 aBe HEAEHU II0CIe
CBaJbOBl M3 JpaMaThyeckoro ouepka «Bwirognas xeHuTb6a». OHHU, COIJIACHO
tunonoruu I1. I1aBu, SBIAIOTCS MOHOJIOraMHU-pa3MBbILUIEHUSIMU, 002 OOpaIlleHbI K
cebe U HampaBj€Hbl Ha OCMBICIEHUE HeAaBHUX coObITUH. K nupuueckum
MOHOJIOTaM MOKHO OTHECTH pedb Paz0uTHOro B komeanu «YTpo y XpenTIorhuHay.
[lepBbIil U3 HUX — 3TO TOCT, BTOPOH OOJ€e MOXO0X Ha MPOMOBENb WM MPU3BIB:
«l'ocnnopa! Hacrana ayig Hac mopa oOpaTUTh HAlle YMCTBEHHOE OKO BHYTpPb HAc
caMUX, O3HAKOMUTKLCSI C HAITUMU COOCTBEHHBIMH SI3BaMHU M M3BICKATh CPEJCTBA K
yBpaueBaHuio ux...» [CantsikoB-Lllenpun 1965: 71].

B xomemuu «Tenw» mnpeobnagaer MOHOJOT-IPUHSTAE PEHICHUS C
AJIEMEHTAMM PACCYXKJEeHUS. Takumu SBISIOTCA Tpu MoOHousiora KiaBepoBa, rae oH
pelnaeT, «4ro Tenephb JAeNaTh?», MPU STOM pPACCYXKIas O CBOEM TOJOKEHUHU, 00
obmectBe B 1enoM M Tak ganee (m. I, cu. 7, 9; n. IV, cu. 1). Paccyxnenuem
sBisieTcs peub KmaBepoBa o cBoux unTpurax (a. II, cm. 4), cnoBa boObipeBa o
xu3Hu B [letepOypre u Cemuosepcke, KOTOpbIE POAOHKAIOT MOHOJIOT-00paleHre
[[TanumoBa, npeacTaBiaeHHbIN B Bue nucbMa (1. 11, ci. 1). Eme onaum npumepom
MOHOJIOTa-00paleH!s] MOXKHO Ha3BaTh MoHoJIOT KiiaBepoBa, anpecoBanublii Codbe,
0 TOBOAY BpyUeHUs eil OykeTa oT kKHs3sa Tapakanona (1. IV, cu. 5). boibmmHCTBO
U3 ATUX MOHOJIOTOB COCTABJISIET COO0M OTAENBHYIO CLIEHY.

JI.A. Jlumwmn, aHamu3upys ApaMaTH4ecKyro catupy «TeHw», oOBACHSET
o0mnre U 00beM MOHOJIOTOB TeaTpalbHOM TPAAUIUEl TOTO BPEMEHHU, KOTOPYIO
npeca HE HapyllaeT, a Takke TpeOoBaHUEM CloKeTa mpousBeneHus [JIupmiuig
1999: 215]. Oro cmpaBennuBoe CyXKIEHHE O IpaMatudeckoil catupe «TeHu»
HEJb3d IMPUMEHUTHh K CIOCO0Y MOCTPOEHUs Peud MepcoHaked B «BbIromHoi
XKEHUTHOE» U «YTO Takoe KOMMeEpIHs?», HA YTO, B MEPBYIO OYEPEdb, MOBIUSI
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OYEPKOBBIM XapakTep NPOU3BEACHUSA. B CBOMX JanbHEUMIIMX MPOU3BEIACHUSIX
M.E. CantbikoB-1lleapyuH OTXOIUT OT BHEIIHEW MYOIUIIMCTUYHOCTH U UCTIOIB3YET
TPAAMIIMOHHYIO  JUIS  PEATMCTHYECKOW  JpaMbl  AHAIOTMYECKY0  (QopMmy:
IpaMaThuueckuii ouepk «YTpo y XpentioruHa» (coopHuk «HeBruHHBIE pacckaszbl»),
npamatnueckas cueHa «HemoBosbHble», komenun «Cwmepth [lazyxunHay,
«Cornamenue» u «Ilorons 3a cuacteeM» (cOOpHUK «CaTUPBI B TIPO3E).

Kak wu3BectHo, B Poccum XIX Beka BiageHue (QpaHIly3CKUM S3BIKOM
SBJISIIOCH HEOTHEMJIEMOM COCTAaBIISIONICH 00pa3oBaHUsl TEX, KTO MPOUCXOIUI U3
JBOPSIHCKOTO COCJIOBHSl. OJTOT S3bIK HE TOJBKO CIEHHAIBHO H3y4dalad, HO
MOJIb30BAJIMCh MM Jake B ObITy. JIIOJM HU3KOTO COLMAIBHOIO CTaryca TaKkKe
UCTIOJIb30BaIMN (PPaHIly3CKUN $3bIK, OJHAKO 4acTo Aomnyckanu omuOku. [lotomy
BApBapU3MbI IIHPOKO UCIOJIB30BAIUCH I PEUEBON XapAKTEPUCTUKH MIEPCOHAKEN
(manpumep, B «Hemopocne», «l'ope or yma» u npounx). Peub, HamoiaHeHHas
BapBapu3MaMH, MOJY4YHJIa Ha3BaHUE MAKAPOHUYECKON. DTa OTVIMYMTEIbHAS YepTa
OTpa3sujach B XYyJOKECTBEHHOM JIUTEpAaType ITOrO IIEPHOJA, HANPUMEDP, B
npousBeneHusax .M. ®ouBuszuna, A.H. Octposckoro, M.E. CanrsikoBa-
[lenpuna.

B Ttekcre ouepkoB «lIpocurenm», «YTpo y XpenTioruHa» BapBapHU3MbI
BBINIOJIHSIOT (QyHKUUIO TaiiHopeuns. B cnenax «Cornamenue», «llorons 3a
CUYacTbeM» TaK)K€ BBEACHBI (DpaHIy3CKME PEIUIMKH, YyKa3bIBalOUIME Ha IPOUC-
XOXKJeHUE W 00pa3oBaHHWE TaKUX MEPCOHAXKEW, KaK YE3AHBbIA MpEeABOAUTEIh
neopsiicTBa CepreeB, nomemmk Momubbckuii («Cornamenue»), magam Apra-
MOHOBa, e€e¢ cbiH AnTomia, buprokoB («[lorons 3a cuactbem»). Bcrpedarorcs
dpaniry3ckue cioBa u 'y JKuBHOBckoro, u kymia VbkOypauna u3 odepka «Hto
TaKo€ KOMMeEpUHUA?», HO aBTOp MHUIIET HMX B TPaHCIAUTEpalUHuH, H0OaBISET
npeUKChI: «aTTaHJe-C», «I0aBaHTaXKHee» (MHINBUYabHO-pEUEBasi XapakTepuc-
THKa NIEPCOHAXKA).

Cronp  pacmpocTpaHEHHBIE B PaHHUX  JIpaMaTHYECKUX  OYepKax
M.E. CanteikoBa-1llenpuna BapBapu3Mbl TEpSIOT CBOIO 3HAYMMOCTh B Ooliee
no3aHedr komemun «CwmepTh [lazyxuHa», dYTO OOBICHSAETCA CHEIH(PUKON
nzo0paxkaemont cpenpl. B Tekcte komenuu «TeHu», HAIpoOTHB, BapBapU3MOB
MHOkecTBO. OHu BcTpedaroTcsi B peun HaOolikuna (dyHKIUS TalHOpeuus),
KnaBepoBa, TapakanoBa, Menumnonbckoii, Codpr (COIMamIbHO-TICUXOJIOTHYECKAS
¢ynkuus), O6TsxkHOBa 1 CBUCTUKOBA ((PYHKIIMM aBTOPCKOW UPOHUH).

OyHKIMIO TaWHOpPEUYHsl B TEKCTAaX IPOU3BEACHUN BBIIOIHAKT HE TOJBKO
BapBapu3Mbl, HO M MakapoHu3Mbl. Hampumep, B komemun «CoryameHue
noMemyk IletpoB roBoputT: «M»> KOMMaH A€ c€ I03...JOMECTHK HCHU!» U
«punucce! nomone ucu!», 4TO 03HAYAET «HO 3a4e€M OO ITOM...CHyra 371eChb!» U
«nepectanbTe! MoK 3aech!» [CanteikoB-Llleapun 1965: 316]. B ouepke
«Knesera» M.E. CanrbikoB-lllenpun oOBACHSIET 3TO SBIEHUE TEM, «UTO
atMocdepa uzmenmwiacky [CanteikoB-Illeapun 1965: 477]. To ecTh MakapOHU3MBI,
BBITIOJHSIONME (QYHKIUIO TAWHOPEUHsI, HECYT €Ill€ TOMOJHUTENbHBIM COLUaTbHBIN
noatekcT. Mcnonb3ys Ux, aBTOp TOBOPUT O TOM, YTO BOMPOC 00 OCBOOOKIACHHUU
KPECThSIH BCTAJl HACTOJIBKO OCTPO, YTO Jake B COOCTBEHHOM JIOME MOMEILMKHU He
MOT'y BBICKa3bIBaTbCsl OTKPOBEHHO.
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Yacto ymnotpebmsiercss B mpoumsBeneHusx M.E. CanreikoBa-lllenpuna
cioBoepc (TK. CIIOBOEP — HA3BAHUE YACTHUILIBI «-C», MPUOABIIEMOI K KOHILY CJIOB B
OTIPEJICTICHHBIX CUTYyalUsiX). DTa YacTHIlA, KaK M3BECTHO, MPOUCXOAMUT OT CJIOB
«Cyaapby, «roCynapb» U BBITONHIET GYHKIHIO OOpaIIeHHs C TOUYTEHUEM, HEKOETO
JIEMOHCTPATUBHOTO CaMOYHUXEHUs, a B KoHIe XIX B. OHa HaunMHaeT npuoOpeTaTh
JOTIOJTHUTENBHYIO (PYHKIMIO MO JYEPKUBAHUS CMbICTIA, IaBJICHHUS, & TAKXKEe MapKepa
upoHuu. B paccMarpuBaeMbIX MPOU3BEACHUSAX CIIOBOEPC HCIOIB3YETCS 4Yalle
Bcero B (YHKIUM TIOYTUTEIBHOTO OOpaIieHus, YTO JIOTUYHO, YYUTHIBAS
OMUCBHIBAEMYIO Cpe/ly 3aBUCUMBIX U MOoAUuMHEHHbIX Jtoaeit (MxOypaun, Kupxman,
Ky3neeB). Hepenko pemimkam, coaepiKalluM CJIOBOEPC, NPEIIIECTBYIOT TaKUE
pEMapKH: «CMYIIAsiCh», «CBHEXKUBIIMCH»Y U Japyrue. B komemuu «CmepTh
[Tazyxuna» cnoBoepc B perminkax @DypHaueBa BBINOIHAECT WHIUBUAYAIbHO-
peyeByl0 (QyHKIMIO (aKIIEHTUPOBAHUSI CBOETO MpeBocxojacTBa): «Henb3s, AHHa
[letpoBHa, Hemb3s-c», «DypHaueB (CHUCXOAUTENBHO YibiOasch). Hy-c, Oymem
ropoputh nompoiie...» [CanteikoB-Lleapun 1966: 81,84]. B xomeauu «TeHu»
YaCcTHILy TOCTOSIHHO ynoTpeOssier CBUCTUKOB, 100aBisis €€ Jake K BapBapu3Mam:
«en gros-c». B pasroBope ¢ boObipeBbIM CBUCTUKOB JIa€T €My COBET IMOJ0XKIATh
KnaBepoBa B mpueMHOM, a HE cpa3y 3aXOJUTh B KaOWHET, BhIpaxkasi TEM CaMbIM
«MOYTUTENIBHOCTh K UXHEMY CaHy»: «3HA€Te, MOTYT IPHU CIIy4ae 3TO MPUIIOMHHUTD.
He BbICKaxyT, 3HaeTe, Aa U HAYHYT JACHCTBOBATh AUIJIOMATUYECKH: HAYHYT, 3TO,
CJIOBO €p-C K KaXXJIOMy CJIOBY MpUOaBIISITh, ,,MUIOCTUBBIM TocyjapeM’ 003bIBaTh,
CTyl  COOCTBEHHOPYYHO  MOJOJBHrath,  (GuiIocopuueckre  paccykICHUs
NpenojiaBarh... OJHMM CJIOBOM, YOBIOT 4YeJOBEKa MepaMu Jaxe CaMbIMU
yutuBbIiMU. Jla Bbl u3 ryoepuun-c?» [CanteikoB-ll{enpun 1966: 336]. O0bsacHss
nuromatruio KiaBepoBa, CBUCTHUKOB yKa3bIBaeT, UYTO M3 YCT €ro HaudaJlbHUKA
cioBoepc OyAeT OJJHUM U3 PhIUAroB JIaBJICHUS HA COOECEeTHHKA.

ITomumo ¢dpaniry3ckoro, B crieHax «IIpocurenn» HCHONB3YIOTCS JaTHHCKUN
U HeMmenkuil s3piki. Ha Hux m3penka Boipakancs meauk [ludens. Kak uzsectHo,
JATUHCKUU SIBISIETCS SI3bIKOM MEIMIIMHBI, & HEMEIKAM YKa3bIBA€T Ha BO3MOYKHOE
HEMEIIKOE TPOUCXOXKIACHUE wuynes-iekaps (ero ¢daMuius TepeBOIUTCS C
HEMEIIKOTO, KaK «KpuBU3HA»). ['oBopsmue dhamunuu ucnoias3oBasii H.B. ['oross,
A.C. I'puboenos, JI.1. ®ouBuzun, A.H. OctpoBckuii u npyrue. Tak, B KOMeIuu
JAN. ®donBuzuna «Henmopociap» W3 MATHAAUATH ACHUCTBYIOIIMX JIML KOMEIWU
OJIMHHAAIATh HaJleJIeHbl 3HaYarmuMu umeHamu: CxotunuH, CtapoayMm, [IpaBauH,
Kyrelikuna u LpipupKkuH (OHU BBIPAXKaIOT COLMAIBHBIN CTATYyC, PO ACSTEIbHOCTH,
XapaKkTep).

Cy1iecTByeT HECKOJIBKO MPUEMOB O0Opa30BaHUS CEMAHTHUYECKH 3HAUYUMBIX
dbamumuii. Y MLE. CanteikoBa-llenpuna ucnonb3yeTcss mprueM MeTapopusaliu:
Ky3neeB, Cobiu, Ctpekosa, TapakanHoB, HabGorikun, HapykaBHukoB, OOTSKHOB.
B.C. Bunorpanos nucan: «CantbeikoB-11leqpHH, BbIIEINB CaMbl€ CYIIECTBEHHBIE,
Kak Obl MHBApUAHTHBIE KaueCTBA MPEJCTABUTEIICH OCHOBHBIX COIMAIIBHBIX CIIOEB,
nonOupan ¢GaMUIIUM CBOMX TMEPCOHAXKEH, omupasch Ha OSTU aOCTPAKTHO-
o0oOmeHHble xapakrepucTuku» [Bunorpamos 2001: 91]. Spxumu npumepamu
MOTYT CIYXHUTh Takue pamunun: 3ydatos, [loctykun, JIuzynoa, KyBuimHHUKOB,
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Vxkonkun, HakataukoB, KpoBomwmiiniea, Paszbutnoii, 3abusikun, Hameros,
[IpennoururensHbIi, 'HycoBa, J106po3pakoB.

Qammmusas 'y M.E. CanteikoBa-IlleapuHa Takxke MOMXET MPOUCXOAUTH OT
0COOCHHOCTEM BHEITHEro BHA YesloBeKa: YXoBepTKUH, MaisBka, Jonruii. Yacts
dbaMunuii B OPOU3BEACHUSAX JpaMarypra JAHAJIEKTHOTO MPOUCXOKIACHUS.
ITpoucxoxnenne damumii ['upbacos, Kpectopo3asmwxkeHnckuii, boosipeB, baes,
Benernacusiii, JIobacToB yka3bIBalOT Ha OMpe/eieHHbIE OCOOEHHOCTH XapaKTepa,
UPOHUYHOE OTHOIIECHHE aBTOpa, pOJib I'eposi B mpousBencHuu. K rosopsmmm u
CEMAHTUYECKHA OKpAIICHHbIM (aMUTUSM OTHOCUTCA OOJBIIMHCTBO (pamMuiInii
IPYTUX JIpaMaTUYECKUX MPOU3BEJCHUN, YacTO HE TPEOYIONIMX KOMMEHTapHEB:
3mewntnes, ['Hycoa, 3ybaroB, Haxinobyukun, XBocTUkoB, CBUCTHUKOB.

I'maBHBIN npu3HaK peasrcTuyeckor apambl XIX B. — «pa3roBopHas peub,
BO3HUKAIOWIAS JIETKO W HEnmpuHyxaAeHHo» [XamuzeB 1986: 193, 213]. Ilo cioBam
I'.O. Bunokypa, npamatudeckasi peub XIX B. nepectaeT 000COO0JIEHHO CTOSITh OT
IpYrUX IUTACTOB peud, OyAy4dd «BBICOKMM CJIOTOM», a MpPEACTaBISIET COOOM
cpeAcTBO xuBoro oomieHus [Bunokyp 1959: 304, 307-308]. Peub mepcoHaxei,
COCTABJIAIONIAsT OCHOBHOM TEKCT JAPaMaTHYECKOro MPOW3BEICHUS, BKIIOYACT B
ce0s, 0e3yCIIOBHO, HE TOJIBKO COJIEPKATEbHYI0 CTOPOHY, HO M ONPEIEIseT
XapaKTepUCTUKY JACHCTBYIOMMX Jull. PaccmaTpuBas apamaTH4ecKOe Hacleaue
M.E. CantsikoBa-Illenpuna, wmbl  oOpaTwiM  BHMMaHME Ha  CIEAYIOLIYIO
3aKOHOMEpHOCTh. IlepcoHaku, uMerolMe BIMSHUE B OOIIECTBE B CHIY
3aHUMAEMBIX JIOJDKHOCTEH MO0 Osiarogapsi CBOeMy MPOUCXO0XKICHUI0, B OCHOBHOM
pa3roBapuBalOT Ha JIMTEPATYPHOM s3bIKE. SI3bIK MpEACTaBUTENCH CPEAHEro U
HU3IIETO0 KJIACCOB HAMOJHEH JKCHPECCUBHO-CTWIUCTUYECKA OKpalIEHHBIMU
cioBaMu. Yaile BCEro OHM YKa3bIBalOT Ha cdepy AeATeNbHOCTH, YpPOBEHBb
00pa30BaHHOCTH, OCOOCHHOCTH XapakTepa repos. Mmmoctpanueir SToi
OCOOCHHOCTH MOTYT CITY>KUTh CJICTYIOIINE TPUMEPHI.

Toprosery benyrun TOBOpUT: «3amesan s smma eauie CusmMenIbCmso,
cmpoumvcsay (Kypcus Haml. — [°17) wnu «A eom, eosopum, kak: mym y meos,
2060pum, NPUMEPHO, 34l CIMOUM, MAK mym, 8blXOOUm, ciedyem... ¢ N0360JeHbs
ckazamy...» (KypcuB Hail. — [.1".), MOCTOSITHHO MOBTOPSIET ¢pa3y «OpaTer] Thl MO
[CanteikoB—Ienpun 1965: 191]. BoT HECKOIBKO BBIpaKEHUW, CEMAaHTHKA
KOTOPBIX BBIJJAET OTCTAaBHBIX BOSHHBIX: «BOCHHAs KocToukay, «Hactoit Epodens»
(Tak Ha3bBIBAJIM BOEHHBIE AJIKOTOJb), «OCMETIOCH N0N0KUThY [CantbikoB—Illenpun
1965: 173]. Pemnmuku JlepnoBa («BwirogHasi KeHUTHOA»)  HACHIIICHBI
KAHIICJISIPCKOU JIGKCHKOM, OTMpENeNsIoniell ero OOIEeCTBEHHOE TOJIOKEHUE U
MPOQECCUIo: «CIpaBKa», «3aKOHBD), «IPABICHbE», «CTOJIOHAYAIBHUK» M TaK
nainee. JTO K€ MPaBWIO paboTaeT, Koraa Mbl oOpamiaeMcsi K peud KpPEeCThsSH:
«O6pam, Mo, Ceprend, 3a 4TO, MOJ, BBl MeHsI 003bIBaeTe? <...> MBan IlaBmby,
TOBOPIO, 3a 4T0, MOJI, OO0pam Ceprend MeHs UCKpOBeHWI?» (KypcuB Haml. — [.17)
[CantsikoB-1Lllenpun 1965: 193].

Coznmannto 3¢ dexra mpaBAOMOJOOHOCTH H300paKaeMOTro CIy)KaT CJIOBa
NxOypauHa, KOTOpble OH YHOTPEOJseT C OIIMOKaMHU, KaK «IIMMIIAHCKOIrOoY,
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«KOMHUCHUHEDY, «TEPEKPECTUMIINCHY, JIaHOapT», «CYMHEHBE», «B DBTOM JIEIIE»,
«3TTa», «IPaxoip», a TaKKe CJIOBA C YMEHBIIUTEIbHO-JIACKATEIbHBIMU
cypdukcamu: «xieden», «KUIATOUKY», «BOTAUOK», «KOIEEUEK», «C TMATOK».
Hacekimena nono6usiMu cypdukcamu u peub MBana IlazyxuHa: «JIaTBUIIKOY,
«cepTy4uInko», «I"aBpromenbkoit» u apyrue [CanreikoB-Lleapun 1966: 100-101].
Peur Takux repoes, kak JKuBoemoBa, Benermachselii, baeB Takke BbIIAET HX
HE3HATHOE MPOMCXOXKACHUE U UX cTaryc B oOmectBe. K 0COOCHHOCTSIM HX pedH
MOHO OTHECTH MPOCTOPEYBE, BCTPEUAIOILIEECS, OTHAKO, U Y APYTUX NEPCOHAKEN:
«4y», «IECKaThy», «IOTYA0Ba», «IOKYJOBa», «3TO UMEHHO», «XOUIb», «BUIIbY) U
npyrue [CanteikoB-1eapun 1966: 65-70].

Kpome »TuX ocoOGeHHOCTEH peuu, CIelyeT Ha3BaTh €lle OJHY, HE MEHee
BaKHYIO, — 4aCTO€ MCIIOJIb30BaHUE a(pOpPU3MOB, TTOCIOBUII, PA3TOBOPHO-OBITOBBIX
¢dpa3. B TekcTax catupuka MOCIOBHUIBI U MOTOBOPKHU HEPEKO BBOJSATCS aBTOPOM
JUISL XapaKTEPUCTUKU NepcoHa)xa. OHU CTAHOBSTCS BaKHBIM CPEJICTBOM CO3JaHUS
CaTUPUUYECKUX TUIIOB M CIIOCOOOM XyJ0kecTBeHHOro 0000meHus [Mmenko 1975:
69]. Hanpumep, «MyXuKa CKOJIBKO HH BapH, BCE CHIPOCTHIO maxHeT!», «Epemes
MOTYYIOT, yMes, 3a BOpOT Aa B Tpu Imeu!», «Hu marko, HU Bajko, HU Ha
ctopony!», «C BOJIKAMU KUTbh, MO-BOJYBH BBITH», «MATKO CTEIET, HO KECTKO
cnath» («YTpo y Xpentoruaay), «He youBmm eiie Meases, yK WKypy MPOJAeT»
(«IIpocutenn»), «be3 oTua-mMarepu BEK MPOXKUTh, B UYXKUX JIOJAX TOpPEK XJeod
CHEAI04M, pyKaBOM cJe3bl yTuparouu?» («4To Takoe KoMMepIHs?»).

«B nmocnoBunax, — nmucan M.T. Mmenko, — Tak ke Kak U B HAPOJIHBIX NECHAX
u ckazkax, lllenpun Bugen orpaxeHue AEHCTBUTEIBLHOCTH, OTHOIIEHHE HapoAa K
dbakTaM U COOBITUSIM OOIIECTBEHHOM >KW3HU. Pycckue MmocmoBHUIIBI OeCTOIagHO
00JMYalii COUMAIBHOE U MOJIUTHYECKOE 3710, 1aBAJIM TOYHBIE U KpaTKUE (POPMYJIbI
JUIS CaMbIX Pa3HOOOPA3HBIX KU3HEHHBIX sBjieHUN» [Mmenko 1975: 69]. K takum
BHECUTYaTUBHBIM a(opr3MaM MOXHO OTHECTH CJEIYIOLIUE: «BCE OJIHO, YTO B
NETII0 JIE3Th», «PbUIO BOPOTUTH CTaIM», «MECTO CBITO MYyCTO HE Oyner»,
«XO0Yelllb, HE XOYelllb, @ HE OTBEPTULLLC», «ACPKU KapMaH», «HABOCTPHUII JIbIKI
(«BpiroiHass  KEHHUTHOAY), «OOBSICHEHBUIIE Ha C MPUILICTEHBULIEM»
(«Cornamienue»), «IapoBOMY KOHIO, YTO B 3yObl CMOTPETB», «dyXkas Iylia
MOTEMKW», «3yObI-TO Ha TOJKY TOJOXHUTh MPUIETCS», «U3BECTHO, JEBUYECKAs
JKW3HB; KaK ee HU XJyebaii, Bce HU cojoHO, HU mpecHo» [CantbikoB-Ienpun 1966:
83-96]. Ecth B TEkcTe W PYCCKHE HAPOJHBIC TMOCIOBUIIBI, TTOCBSIIICHHBIE
M3yBEpPCTBY U packoily. Hampumep, «KTO TbET 4ald, TOT CHACEHbS HE Yail»
[CanTeikoB-Illeapun 1966: 65]. MHorHe W3 ATUX IOCIOBHI] IE€PEOCMBICICHBI
aBTOPOM U TOJYYalOT MOJIUTHYECKHN OTTEHOK: «XOYellb, HE XOYelllb, a HE
OTBEPTHUIIBCS, «JIePKH KapMan» («BwIromHas »keHUTH0a»), «HE TUTION B KOJIOAEIT —
UCIIUTh TPUTOAMTCS...» U Apyrue. [IpakTuueckw He BCTpedaroTcs apopu3Mbl U
MOCJIOBUIIBI B KOMeIuu « TeHW», 9TO BBI3BAHO, HA HAI B3TJISAM, OCOOCHHOCTSIMHU
CIOKETa U U300pakaeMOM CpeIbl.

[TocnoBuupbl, npeacraBieHHble B ApamaTudyeckux tekcrtax M.E. CanTeikoBa-
[[lenpuHa, B OCHOBHOM, BBHITOJHSIOT (YHKIUIO AKIICHTYalldd W KOMIIPECCHUH
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CMBICJIA, XapaKTePUCTUKU NepcoHaka. OHa sBIseTCS OCOOCHHO aKTyallbHOW B
CBSI3U C HEOOJBIIUM OOBEMOM JKaHpa OOJBIIMHCTBA PACCMATPUBACMBIX IPOU3-
BEJICHUM (ApaMaTHYECKUM OYEPKOM, CIIEHaMH), O0O0YCIaBIMBAIOIIMM HEOOXOIH-
MOCTb SI3BIKOBOM YKOHOMHUH.
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MECTO NEN3AKHBIX EJJUHULL B HOMAHATUBHOM IIOJIE
AYAJIBHOI'O KOHIEIITA «IIOBOBb U OAUHOYECTBO»
(HA MATEPUAJUIE POMAHA ®.C. DULI/KEPAJIBJIA
“THE GREAT GATSBY”»)

Jlanunenxo Hnvsa Anexcanoposuu,

acnupanm, accucmenm Kagheopvt UHOCMPAHHBIX A3bIKOB
Ileoazozuueckozo uncmumyma HUY «benl'Yy,

2. benzopoo, Poccus

B craTbe paccmarpuBaercsi qyanbHBIA KOHIENT «ITFO00Bh U OJMHOYECTBO» H POITH
NEeN3aKHBIX €IUHUI] B €ro CTPYKType. ABTOPOM BBOJUTCS HOBOE IOHSTHE «CETMEHT»
NyaJbHOTO KOHIlenTa. PackpriBaeTcs cienr(uka pacupeaeiaeHus Nei3aXXHbIX eUHUIL 110
CerMeHTaM IyaJbHOI'O KOHIIENTa «JIF000Bb U OJJUHOYECTBO.

KiroueBble ci1oBa: TeKCT, KOHIIETITOC(Epa TEKCTA, AyalIbHbIM KOHLENT, NeH3aXHbIe
€/IMHUIIbI, CETMEHT.

Konnentochepa XymoXKeCTBEHHOTO TEKCTa CKIIAABIBACTCS U3 HECKOJIBKHX
KOMITOHEHTOB: OOIICKYJIbTYPHBIX M ATHOKYJBTYPHBIX IUTIOC aBTOPCKHE KOHIICTITHI.
Konnentochepa Xya0KeCTBEHHOTO TEKCTa MOHUMAETCS HAaMH KaK «COBOKYITHOCTD
XYJ0’KECTBEHHBIX KOHIIENTOB, SIBISIOMIMXCS YacThl0 MHAMBUAYaTbHO-aBTOPCKHUX
KOHIICTITOB, JMAla30H PENPE3CHTAIlMM KOTOPHIX OOYCIIOBIEH  CHOKETHBIM
KOHTypoM mpousBeneHusi» [Oruea 2013: 617]. Ilpu neranbHOM pasdope
KOHIIENITOC(hEephl TMPOU3BEACHHS, BO3MOXHO, BBIICIUTHh HECKOJIBKO OTIEIbHBIX
KoHIlenTOB. Jlmst Takoit paboTrhl HamMu ObUIO BBIOpAHO MPOU3BENICHUE
amepukaHckoro kimaccuka ®pencuca Crorra durtimmkepanpaa “The Great
Gatsby”. Tlpu neranpHOM aHamM3e KOHIENTOC(HEPHI MPOU3BEACHUS Mbl BBISBUIH
TyaJbHBIA KOHIENT «IF000Bh U 0MHOYECTBO». [10/1 Xy105KeCTBEHHBIM KOHIIETITOM
HAMH TIOHMMAETCS «KOMIIOHEHT KOHIIETITOC(Ephl XYHAOKECTBEHHOTO TEKCTa,
BKJIFOYAIONIUN TE€ MEHTAJIbHBIE TIPU3HAKW W SBJICHUS, KOTOPBIE COXPaHCHBI
HUCTOPUYECKOW TaMATHIO HapoJa W SIBJISIOTCS B CO3HAHWW aBTOPa KOTHUTHBHO-
IparMaTHYeCcKy 3HAYMMBIMH JIJIST Pa3BUTHS CIOKETa, CO3/Ial0T KOTHUTUBHYIO aypy
npousseaeHus» [Oruesa 2009].

Cnenyer OTMETUTh, YTO B BUAY CHEIMU(GUYHOCTH PAcCMATPUBAEMOTO
KOHIIETITA, @ UMEHHO €T0 AyaJbHOCTH, MBI TIOJIaTa€éM BO3MOXHBIM BBIICIIUTH B HEM
JIBa TaK HA3BIBAEMBIX «IIOJIOCAa», a4 HWMEHHO: <JII0OOBBY» M «OAHMHOUYECTBOY.
HaunGonee TOYHBIM Ha3BaHUEM IS TAKUX «IOJIIOCOBY» MBI CUMTAEM TOHSATHE
«CETMEHT», MOCKOJIbKY OHO Han00Jiee TOYHO OTPAXKAET CYTh SIBJICHUSI.

B cTpykTypy nyanpHO KOHIENTa «IHOOOBH W OJWHOYECTBO», KaK U B
CTPYKTYpPbl MHOTMX JPYIMX KOHIIENTOB, BXOAUT MHOXKECTBO KOMITOHEHTOB:
CEHCEMBbI, TaKeMbI, MPOKCEMBbI, XOpPOHEeMbI. PacmpenensThCs B Teje AyajabHOTO
KOHIIETITa 10 €ro CerMeHTaM KOMIIOHEHThl MOTYT He paBHOMepHO. OpHako B
BHIODAHHOM HaMH MPOU3BEJICHUU JI PACKPBITUS AyalbHOTO KOHIIETITa aBTOP
HIMPOKO HCIOJNb3YEeT €AMHMIBI ONMUCaHUs MNpupoabl. OnucaHue OKpYKEHUs
IJIaBHBIX TE€POEB BCErJa WIPAeT HEMAJIOBAXKHYIO POJIb B IPOU3BEIAEHUHU, HOO
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mo0ble TepOoU BCETAa CYIIECTBYIOT B HEKOEM MPOCTPAHCTBE, OKpyxkeHuu. OHO
NOoMUEPKUBACT, OTPAXKAET WM K€ HA00OpPOT — OTTEHSET BHYTPEHHUH MHUDP U
COCTOsIHUE JieHCTBYIOMUX Jnll. Y @pencuca OUTLKepaibia 3TH OMUCAHUE HOCSAT
ocoObIif xapaktep. IIpy KOTHUTHBHO-TEPMEHEBTHUECKOM aHaju3€, MPaBHIBHO
UCTOJIKOBAaB  OIMHUCAaHHWE  OKPYXAIOIIEro  NPOCTPAaHCTBA  Mbl,  IOJYyYUM
JIOTIOJTHUTEJIbHYI0O WJIM  HEJOCTAIONIYyI0 HWHMOPMAIMI0O O XapakTepe TIepos.
[IpoBencHHBIE paHee HCCIEIOBAaHUS XYIOXKECTBEHHOI'O TEKCTa MOKa3alld, YTO
ner3aku B KOHIENTOC(Epe XYA0KECTBEHHOTO TEKCTa MOTYT OBITh Pa3fciieHbl Ha
TPU TPYTIIIBI:

a) mei3axk 3eMHOW MOBEPXHOCTH (JIECHOM, CTEITHOM, TOPHBIN U T.11.);

0) BOJIHBIN Mei3ax (MOPCKON, OKEaHUUECKUN U T.I1.);

B) NEH3aK BO3JYIIHOIO MPOCTpaHCTBa (IMeW3aX HOYHOro Heba W T.II.)
[Oruesa 2009].

HccnenoBanuio nei3aXXHbIX €AUHUI] B CTPYKTYpPE XYI0KECTBEHHOTO TEKCTa
HOCBAIICHBI paboThl Kak otedecTBeHHbIX E.C. UrymnoBoit [Mrymuosa 2009],
Jleunoii B.H. [Jlesuna 2009], H.B. Illecrépkunoii [Illectépkuna 2014], u ap.,
OJIHAKO MBI TIOMBITAEMCSl OMNPENETUTh MECTO JTHUX TMEW3aXKHBIX EIUHUIl B
CTPYKTYpPE UMEHHO JIyaJIbHOTO KOHIICTTA.

Hecomuenno, B pomane “The Great Gatsby ” nmpucyrcTByroT onucanus Bcex
TpEX BUAOB TMei3aked, OJHAKO TIPEJICTABISAECTCS HMHTEPECHBIM PacCMOTPETh
MMEHHO TMEN3aKU 36MHOM MOBEPXHOCTHU. YHale BCEro 3TU ONKMCAHUSI BCTPEUAKOTCS
npu pacckase o gome Jxes ['arcOu. aBTOp OMUCHIBAET caM JIOM M IIPUJIETAIOIIYIO K
HEMY TEPPUTOPHIO.

“In his blue gardens men and girls came and went like moths among the
whisperings and the champagne and the stars” (nepeBon aBropa — M./].) [Fitzgerald
1925] (B ero camy, OCBEHmIEHHOM ToJlyObIM CBETOM, KaK MOILIKH, MYXYHHbl U
KEHIIMHBI MPUXOIWIA U YXOIUIIH, CPEAM MIENOTa MIAMITAHCKOTO U 3BE31). B aTOM
npUMepe cpasy JiBa THNA IMeh3axa, Me3ax 3eMHON MOBEPXHOCTH (OTHCAHUE Ca/ia)
Y HeOECHBIN Mei3aK, TECHO BIUIETCHBI B OO KOHTEKCT OITUCAHUS.

[IpoBenéHHple HaMU paHEE WCCIENOBAHUSA TO3BOJUIM BBISIBUTH B
paccMaTprUBaEMOM IPOU3BEICHUN 3HAYUTEIbHOE KOJUYECTBO OMMCAHHMM Tei3axka
B paMKax JAyajJbHOTO KOHIIENTA «JTF000Bb U OJIMHOYECTBOY OMUCAHUS TTPUPOJIHI.

OOpatumMcs Kk HanboJee IPKUM U3 HUX:

“But there wasn’t a sound. Only wind in the trees, which blew the wires and
made the lights go off and on again as if the house had winked into the darknessy
[Fitzgerald 1925] (Ho ne Obuio HU 3ByKa. Tonbpko BeTep, Tylas B IMPOBOMAAX,
packadrBall JIAMITbI, 3aCTaBIISASI UX TO MOTYXaTh, TO BCIBIXUBATh CHOBA, OYJATO JIOM
MOJAMUTHBAJI TEMHOTE).

“Gatsby’s house was still empty when | left - the grass on his lawn had grown
as long as mine.” [Fitzgerald 1925] (Jom I'aTcOm Bcé emé mycToBais, Koraa s
ye3Kajl — TpaBa Ha ero ra3oHe pa3pociiach U cTaja TaKkoi ke, Kak Ha MOEM ra3oHe).

ABTOpOM u30paH TpHUEM OMHUCAHHWE MYIIEBHOTO COCTOSHHS TEpOs, depe3
COCTOSIHHE €r0 OKPY’KEHHUS, a UMEHHO ero uiuima. JKuiuiie 4enoBeka 3TO To,
YTO OH CO3AAET caM, BKJIAAbIBAsl B 3TO CBOM XApPAKTEP W NPUBBIYKHA U BHYTPEHHUU
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mup. Kumume ['3tcbu Goratoe, maxe Kpuuaiiee 0 CBOEM OOraTCTBE, WICAIBHO
CIUTAaHMPOBAHHOE U BCET/a UealIbHO YOpaHHOE, HO MPU 3TOM OHO BCETrJa MyCTYyeT.
Hckmrouenue cocraBisieT Bedepa, korma [DTcoum npuHumaer rocteil. Bceé
OCTaJIbHOE BpEMSl MO JAOMY «TyJsieT BeTep». Tak M caM XO35IMH, Ops4ach 3a
IIyMHBIMU BE€UYEPUHKAMH, CKPBIBAET CBOE OJMHOYECTBO. Ha MpOTSKEHHH BCETO
poMaHa HET OMMCAaHMS JI0OMa, IJie Obl OH BBITJIAJE] MPUBETIUBLIM WU YIOTHBIM.
OH Bcerzia OrpoOMHbINA, KPACUBBIN, JOPOTOH. ..

Bo BcéM 00BEMe MeEH3aKHBIX OMUCAHUKM JoMa [ 7TcOM, JIENTMOTHBOM HJIIET
ONHMCAaHUE JTy)KaWKHu mnepen AoMOoM. E€ omnncaHue MOSBISETCS MOYTH MPH KaXIAOM
YIOMHHAHNHU A0MA. B HEKOTOPBIX 31r301aX PUTIUKEPATIBI 1aKE OJIMLETBOPSET €€:

“The lawn started at the beach and ran toward the front door for a quarter of
a mile, jumping over sun-dials and brick walks and burning gardens - finally when it
reached the house drifting up the side in bright vines as though from the momentum
of its run.” [Fitzgerald 1925] (I'a3on HaumHayics y TUishka M Oexal 0 camou
napajHoOld YETBEPTh MWIH, IEPEHPBHIrUBasl 4YEpe3 COJHEUYHBIE Yachl, Ta30HbI U
JIOPOKKH MOIIEHBIEC OYIBIKHUKOM M KOTJ[a, HAKOHEII, JIOCTUTal JIoMa, TTOANPHITUBaT
BBEPX U CJIIOBHO C pa3dera B30Mpalics Ha CTEHY BUHOTPAIHBIMH JIO3aMH).

OHa CTaHOBUTCS CHHOHMMOM ycmnexa s €€ BIaJeiblia, B OJHOM H3
AMUA30J0B OH CaM O HEH TOBOPMUT:

“I want to get the grass cut,” he said.

We both looked at the grass — there was a sharp line where my ragged lawn
ended and the darker, well-kept expanse of his began” [Fitzgerald 1925] («5 xouy
HOJICTPHYb TpaBy» — ckazaja oH (I'3TcOm). Mbl 00a B3IMISHYJIM Ha TpaBy — ObLIa
OTU€TIIMBAs JIMHUSI MEXKJY MOUM HEPOBHBIM Ta30HOM M 00JIe€ SIPKUM, YXO0KEHHBIM
€ro mpocTpaHcTBOM). ['3TCOM moguepkHys, uTo ra3oH Huka AOmKeH BBIMISACTD
nogoOaroIie nepea BU3UToM Jlei3u, kak u ero COOCTBEHHHBI.

PaccmoTpum apyrue npuMepsl:

“A wafer of a moon was shining over Gatsby’s house, making the night fine
as before, and surviving the laughter and the sound of his still glowing garden.
A sudden emptiness seemed to flow now from the windows and the great doors,
endowing with complete isolation the figure of the host, who stood on the porch,
his hand up in a formal gesture of farewell” [Fitzgerald 1925] (JIyna, moxoskas Ha
UCIICUEHHYIO KpyTiyto Baduito, cusyia Haa JoMoM ['3TcOu, nenas Houb BCE Takou
K€ TIPEKPACHOM KaK M paHbllle, XOTS BO BCE €IIE€ OCBEIIEHHOM cCaay, yKe He
caplayncs cMex U myM. Kaszaloch M3 KaXJoro OKHAa W JIBEpU BAPYT IMOBESIIO
BHE3AITHOM ITyCTOTOM M OT 3TOr0 CaM XO35MH, CTOSIBIIMM HA MOPOre C MOJHSATOU B
MPOLIATBLHOM ECTe PYKOH, Kazaics emé Oosiee oguHOKoM). OauH u3 Hambosee
APKUX U EMKHX MPUMEPOB OTPAKEHUS BHYTPEHHETO MHUPA YEpPE3 ONKCAHUE MUpPA
OKpPYXarolero. 31€Ch Mbl BUIMM JIaX€ CaMOI0 TJIABHOI'O TIepos, HEHABSI3YMBO
BIUIETEHHOrO B onucaHue. [loMemas Ttakoe onvcaHue B Hayaje MOBECTBOBAHUS,
aBTOp cpazy naéT yuTaTenro HaM€k, 4to [3TcOM, Ha camoMm erne, YeIOBeK
OJIVMHOKHM.
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“But there wasn’t a sound. Only wind in the trees, which blew the wires and
made the lights go off and on again as if the house had winked into the darknessy
[Fitzgerald 1925] (Ho He Oblio HHM 3BykKa. TOJNBKO BeTep, Iy B IPOBOMAAX,
packayuBajl JIaMITbl 3aCTaBJIsAsA UX TO MOTYXaTh, TO BCIBIXUBATh CHOBA, OYJITO JIOM
noamuruBai remHote). CrieHa, B kotopoid ['3TcOm sxaan mo3aHo Beuepom Huka. On
HE JKJaJl TOCTeH, He TOTOBWICS K BEYCPHHKE, OH MPOCTO JKAA] OJHOTO YeIOBEKa,
4TOOBI C HUM TIeperoBopuTh. OH pa3roHsUT BCEM 3TUM CBETOM I'PYCTh B CBOCH JIyIIIE,
npugaBas  BecENOCTh caMoMy ce0e, TBITasCh OTTOPOJUTHCS OT YyBCTBA
OJTMHOYECTBA.

PaccMoTpeB mpuBeAEGHHBIE NPUMEPHI, MBI MOXEM CJEIaTh BBIBOJ, YTO
NCH3aKHBIC CIUHMIBI WIPAIOT BAXKHYIO pPOJNb B (DOPMHUPOBAHUH IyaTbHOTO
KOHIICNITA «II0O00Bh M OJWHOYECTBO». Kpome TOro, OONBIIMHCTBO HOMHHAHTOB
OKa3bIBAIOTCS B CETMCHTE «OJMHOYCCTBOY.
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Abstract. The article deals with the dual concept “love and loneliness”, and with
the role of landscape units within the structure of the dual concept. The author proposes a
new notion of “a segment” in a dual concept. The specific distribution of landscape units
between the segments of the dual concept “love and loneliness™ is revealed.

Keywords: text, concept sphere of a text, dual concept, landscape units, segment.
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AHI'JIAIIA3MBI B POMAHE A.C. TYIIKUHA «EBT'EHUIA OHETUH»

Heanoea Banenmuna Apmemosna,

CHMYOEeHMKA UCMOPUKO-PUI0N102UUecK020 aKyromema,
Kapaoymoea Enena Anexcanoposna,

HayyHbLIl PYKOBOOUMElb,

Kanouoam neoazocuyeckKux Hayk,

ooyenm Kagheopvt UHOCMPAHHBIX A3bIKOG
Ileoazocuueckozo uncmumyma HUY «benl'Yy,

2. benzopoo, Poccus

B craree npencraBineH ananu3 jnekcukn pomana A.C. Ilymkuna «EBrenuit
Onerun», B 4aCTHOCTH, aHIJIOA3BIYHBIX 3aMMCTBOBAaHU.

KiroueBbie cii0Ba: JIEKCHUYECKUH CIOBapb, 3aMMCTBOBAHMS, WHTEPHALIMOHAJb-
HBIC CJIOBA.

Kaxx b1l 136IK MPOXOAUT CBO 3TaN MOMOJIHEHHUSI U OOHOBJIEHUS CJIOBApPHOIO
cocraBa. DaxkTOphl, BIMSIOUIME HA €r0 Pa3BUTUE PA3JIUYHBL: 3TO, MOTYT OBIThH
HOJIUTUYECKHE, SKOHOMHUYECKHE, reorpaguueckue CBsI3U CTpaHbl, YTO 3a4acTyIo
IPUBOJUT K TOSBJICHUIO BapBAPU3MOB U Pa3IMYHBIX 3aMMCTBOBAaHUMU, KOTOPHIE B
CBOIO OuYepeb MPOHUKAIOT B SI3bIK U «IIPUKUBAIOTCSI» TaM. Ba)KHO 3aMETUTh, UTO
OJHUM M3 HauOoJiee AaKTUBHBIX IEPUOJIOB YBEJIMYEHMsI CJIOBAPHOTO COCTaBa
pycckoro s3bika sBasiercss miepuon XIX cromerms. Kak cuurtaer akaaeMuk
FO.C. CopokuH, y3710BbIM MOMEHTOM Oe3ykopuszHeHHO sBisitorcs 30-40-e rr.
XIX B., B mepuoJl KOTOPBIX pPa3BUTHE IMOJYYAaET HOBOE HAMpAaBIICHHUE, HOBBIE
Temnbl. VI OOHMM W3 OCHOBaHMW [JIi TAaKOTO OYEBUIHOTO IIEpeIoMa B XOJE
pa3BUTUA JUTEpaTypHOro si3bika COpOKMH BbIAEISIET TBOpuYecTBO 2(0-X TOMOB,
npexJie Bcero TBopyecTso Ilymkuna.

Ponp yBenmuyeHUs JIEKCMYECKOTO COCTaBa PYCCKOTO S3bIKa  BEJMKA.
3aMMCTBOBaHUs ILIMPOKO MPOHUKAIOT B HeApa s3blka. Tak oOoramaer Takon
HaryibIB peub Hapoaa win oOenusier ee? K sromy B Poccum wmbicnurenu
OTHOCWJIMCH MO-pazHOMYy. CylllecTByeT ABE TOYKU 3pPEHUS, [1BA TEUECHHMs, KAK B
dbunocodun, Tak U B IUTEpaType — 1TO 3aMagHUKU U claBsHO(wIbL. K mepBoii
otHocuTcs YaanaeB, KOTOPBIM 0700ps TOSIBJIEHHME HOBBIX CJIOB M TOHSTHIM,
BBICTYTIAJI 32 MAKCUMaJIbHOE BIIMAHME 3amnaia Ha pycckyro KynbTypy. Ko Bropomy
TEUCHUIO OTHOCATCA KHpeeBCKHil, a TaKK€ JUTEPATYpPHBIA ACATENIb U UIACHHBIN
pykoBoautens «becenpl mobuteneit pycckoro cioBay — A.C. IlumkoB, koTopsie
BBICTYIIAJIM 32 COXPaHEHUE TPAAULUKA U poaABUranu nypusm. Ilypusm — nat. purus
YUCTBINA; CTPEMJICHHE K COXPAHEHUIO s3blKa B HEMPUKOCHOBEHHOM BHJE, O0pbOa

IPOTHB  BCSKMX HOBIINECTB (HEOJOTM3MOB, HHOS3BIYHBIX 3aWMCTBOBAHHUH)
[PozenTans 1985].
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Hemanyto posib B pa3BUTHUM $S3bIKA BBIIOJHSAKOT JIMTEPATYPHBIE IEITENM,
MHUCATENN 3MOXHU, KOTOPBIE MPEMOJIHOCIT HOBBIE CJIOBA U BBICTYNAIOT B Ka4€CTBE
MOCPEeTHUKA MEXIy 3aMMCTBOBAHMSIMH H 4uTaTeneMm. Benp Omaromaps
XYJO)KHHUKAaM CJIOBA, HWHOS3BbIYHBIC BKpaIieHUs (TaJUTMIU3Mbl, TE€pPMaHU3MBI,
UTAIbSHU3MBI, aHIJIMIU3MBI U T.Jl.) IPOHUKAIOT B 00MX0J Bcero Hapoaa. OmaHum
W3 BBLIAIOIIMXCS JINTEPATYPHBIX ACATENIEH, CO3AATENsl PYCCKOrO JUTEPATYPHOIO
sa3bika, sapiserca A.C. IlymikuH, Ybe TBOPYECTBO AaKTUBHO TMOBJIMSJIO Ha
JIEKCUYECKHI COCTaB.

Eciu wmbp1 oOpatumcsi k pomany Ilymkuna «EBrenuit OHerun», TO
yOenuMcs, Kak OH TMeCTPUT JaTHHU3MaMM, BapBapu3MaMu: TaUIMIHU3MaMH,
AHITMLOU3MaMH, TEpMaHU3MaMU;, a TAaKXKE€ HWHTEpHaUMOHaIM3MaMu. Kakyro ke
MO3ULIAI0 MHUCATENIb 3aHUMal Tpu 3ToM? BbUl M OH KOHCEPBATOPOM WM K€
CTpPEMIJICS K MOJIEpHU3ALMUU PYCCKOM KynbTypbl? OH u30eras U TOW, U WHOM
KpalHOCTH: TOHMMaHue o0 oOmeMm oTHomeHun Aunekcanapa CepreeBuua K
BapBapu3MaMm JAcT IJIaBa U3 MPOU3BEACHUS:

«HemnpaBuiibHBIN, HEOPEKHBII JICTIET,
Hetounsli1 BEITOBOp peden
[To-ipexxHEMY CEpPACUHBINA TPEIET
[IpousBenyr B rpyau MOEH;
PackasTbCst BO MHE HET CUIIBI,

MHe ramuiu3Mel OyAyT MUJIBI,

Kak npomuioi oHOCTH rpexu,

Kak BormanoBuua ctuxu» [3, XXIX]

Cnengyer cka3aTh, YTO HWCTOYHHUKAMH HOBBIX CJIOB, B TOM YHCJIE H
AHTJIMIU3MOB, OBUIO BIUSHUE EBPOMEHCKON KyJNbTYphl, B OCOOCHHOCTH Ha
JIBOPSTHCKOE OO0IIecTBO. B BhICIIeM cBeTe MPUHATO OBUIO BIAJETh HECKOJIBKUMU
SI3BIKaMU, YATATh WHOCTPAHHYIO JUTeparypy. IIymKkuH, B TO BpeMs KaKk MHOTHE
nucaTteny €3[AWIM 3a TPaHWIly, OOIIAINCh C TMPEACTABUTEISIMH EBPOMEHUCKON
KYJBTYPBI, U3y4aJl JINTEPATYPY «HA JOMY»: OH aKTMBHO 4yuTain baiipona, Bansrepa
Ckotra, ObL1 3HaKOM ¢ uaesMu Agama Cmura.

O toMm, uro IlymkuH OBUT XOPOIIO 3HAKOM C AHTJIMACKOW JIMTEPATypOH,
CBUJICTEIBCTBYIOT MHOTOKpAaTHBIC YIIOMUHAHHUS aHTJIMHCKUAX CJIOB, KOTOPBIE
MOKHO OOBEAMHUTH B CHUCTEMY, KOTOpas, B CBOIO Ouepellb, YCIOBHO ACITUTCS Ha
TPH TPYTIIIHL:

— MMEHa COOCTBEHHEIE;

— UMEHa HapuIlaTelIbHbIE;

— aHIJIMiCcKUe BKparuieHus (dhpazeosornueckue 000poThl ¥ dIUTrpadbl).

Kopnyc umen Hapumareabnbix (dandy, cruman, payt (rout), kiyo (xiio0,
club), xBakep, Buct (whist), pobepr, Ooctron, roast beef, beef-steaks)
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OTIpeJIeISIETCs, MPEXKAE BCETr0, TeM JUIsl MPUXOTH OOWIbHOW TOopryeT JloHmoH
HIENETWILHBINA U 0 bajlTHyeckuM BOJIHAM 3a JIEC U CaJI0 BO3AT HaM...JUId 3a0aB
T pockomy 1 Heru MoaHou [7, XXIII].

To ecTb 3TH clOBa UMEIOT OTHOIICHHUE K >KU3HU JBOPSHCKOTO OOIIECTBA,
BBICIIIETO CBETa C €ro MaTepualbHbIMU M JIyXOBHBIMH IOTPEOHOCTSIMU — U
XapakTepu3yloT BXonsiyro B Poccuu moay Ha aweromanuro, 0 4EM THIIET
FO.M. Jlorman. IIpsimeim Onerun Yunba ['aposibioM BAajics B 3aJyMYHBYIO JIEHB:
C yTpa CaJuJICs B BaHHY CO JIbJOM, U TOCje JoMa neibiid aens [4, XXIV].

bputanckas HallMOHaANbHAS CIIOPTUBHOCTH MPUBJIEKANIA U PYCCKYIO 30J0TYIO
MOJIOJIEKb CBOUM MTPUMEPOM.

O TOM, Kak aHIIIMKCKOE CI0BO, BBeAeHHOE A.C. IIyIlIKMHBIM, IPOHUKATIO B
pycckuii s3bik, roBoput A.Il. ITlacxanoB. CnoBo OudIITeKC MOABIIIOCH 0
[lymkuHa u panbiie, HO B uHOM (opme — Oudcrexkc. B 1823 r. B «EBrenun
Onerune» IlymikvH gan 3TO CIOBO B aHMVIMHCKOM HamucaHud, a B 1830 r. B
«Uctopuu cena ['oproxuna» Hamucan no-pyccku — oudmreke [[Tacxamor 2010].
DTO CBUACTENILCTBYET O TOM, KaK CJIOBO MOCTEIIEHHO BHEIAPSUIOCH B JIGKCUYECKUMN
coctaB s3bika: ...Beef-steaks u crtpacOyprckuit mupor Illammanckoit 0OIUBaTH
OyTtbuIKOi U chimath ocTpble cioBa, Koraa 6osena romosa. .. [7, XXXVII].

B nagane XIX Beka mosBWIOCH Takoe TMOHSTHUE KaK AH2IOMAHUS: HOBBIC
CJIOBA, CTUJIb OACXK/Ibl U MaHEpa MOBEJICHUS] OPUTAHIIEB MOJHOCTHIO KOMMMPOBAIHUCH
30JIOTOM MOJIOACKBIO. B CBsi3uM ¢ momynsgpu3anveld JAaHHOTO SIBJICHUS CJIOBa
MaHTaJIOHbI, (paK U KUJIET, paHee UMEIOIINE APYyroe 3HAYCHHE U YNoTpebieHue,
CTaJIM UCTIOIB30BAThCS KaK OCK 1A JUIs CalloHa, YTO OBLIIO CBSI3aHO C aHTJIOMaHHUEH
U «MOJHOM HArjoCThIO» aHrIuicKux acHau [Jlorman 1999].

CnoBo dandy — B OypiKya3HO-IEMOKpPATHUYECKOM OOINECTBE — HM3BICKAHHO
OJICTBIN CBETCKUH venoBek [9].

[TymkuH gam 5T0 CJIOBO B aHTVIMMCKOW TPAHCKPUIIIIUA U CHAOIAMIT PYyCCKUM
MEePEeBOJIOM, M3 YEro CIEIyeT, YTO HE KKl uYuTaTeIh MOT TOHSITH ero 0e3
nosicheHuii. Kak ©u OOJIBIIMHCTBO aHIIMHUCKUX 3aMMCTBOBaHUN B «EBreHuun
OnervHe», JaHHBIE CJIOBA CTAJId MUMETh CTATyC MOJHBIX HEOJIOTH3MOB, a TaKXe
BOIIUTM B AaKTUBHBIM CIIOBapHBIA cocTaB, Oyarojgaps YHNOMHUHAHUIO UX B
MIPOU3BEACHUMU.

CnoBO «CIUTMH» HECMOTPS HAa WHOSI3BIYHOE MPOUCXOXKJICHUE, HAMHUCAHO
KUPUJUIMYECKUMHU OyKBaMH, 4TO TOBOPHUT O €ro 371000JHEBHOCTH B TOT MEPHO/I.
[Tymkun A.C. ynoTpeOusl ero HECKOJIbKO pa3, CIeA0BaTeNIbHO, eMy OBbLIO Ba)KHO
OTPa3WTh COCTOSHHE€ YMOB TOrO BpeMEHH. Takum oOpa3oMm, OH Jaji
XapakTepUCTUKY 30JI0TOM MOJIOJeku, B ToMm uucie u Omneruny. ...Henyr,
KOTOPOTO MPUYUHY JAaBHO OBl OTHICKATH TOpa, MOJAOOHBIN aHTIMUCKOMY CIUIAHY,
Kopode: pycckas xauzapa [7, XXXVIII].
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CnoBo «kamuTam» SBISAETCS UHMEPHAYUOHANUSMOM — W B COBPEMEHHBIX
CJIOBapsIX MHOCTPAHHBIX CIIOB BO3BOIUTCS (OT jaT. capitalis — rimaBHbIN) cpa3y k
TpeM si3bIKaM: (PaHIly3CKOMY, aHTJIHMHCKOMY, HeMemkomy. ...M memoB BepHBIN
KanuTaia ToBapHo aBoiike He BBepsa [10, XVIII] ...u Mbicielt MepTBBIN KanmuTal
[4, XXXI].

Ot1o npusHak, yto [lymkuH B cBOe BpeMsl OUlyIlan HEM30€KHOE JBHKEHUE
KpenoctHudeckoil Poccun k Oypikya3HOMY YKJIaJAy U MHMO 3TOTO CJIOBA MPOWUTH
HE MOT, T.K. OHO y>K€ ObLJIO Ha CITyXYy.

CnoBo «vulgar», XoTs u SIBJIIETCS JIATHHCKHM, HO BXOJMT B PYCCKHIA SI3BIK C
nozxaun Anrimmu. Toro, 9410 MOJIOM CaMOBIIACTHOW B BBICOKOM JIOHJIOHCKOM KPYTY
3oBercs vulgar... [12, XV].

HNmena coOcTBeHHble (reorpauyeckue Ha3BaHUsA, aBTOPbl  KHWT,
nepconaxxu: AnbouoH, Jlonnon; nopa baiipon, Puuapacon, Ckorr (W. Scott),
Agam Cwmut, Bbenrtam, I'mo6on; Child- Harold (Taponba, Yunen I'aponbn),
I'panaucon, Jloemac (lovelass), Kmapuca, I'ympaapa, ['syp, XKyan, Maudpun,
Bammup, Kopcap, MenbmMoT) CBHUAETENBCTBYIOT O IIMPOKOM HAYUTAHHOCTHU
[lymkuHa B €BpONEHCKON JUTEpAType — AHIVIMMCKOW B YAaCTHOCTH, B TIIyOOKOM
NOHUMAHUM XapaKTepOB, CO3JaHHBIX OTOW JIMUTEPATYpOl B HaNpPaBICHUAX
CEHMUMEHMANUIMA A POMAHMUIMA.

OH cBAT AJs BHYKOB AMOJUIOHA, IO ropjaou jgupe AnbOouona. OH MHe
3HaKoM, OH MHe pojaHou [7, XILX]. AnpOuoH — 5TO JpeBHEe Ha3BaHHE
AHrIMU.

JIro6oBp [lymkuHa K aHTIMWCKUM THCATENSIM BBIPAXAETCI B YacTOM
YIOMMHAaHUM UX HMMEH, 0COOEHHO HMeHa Jjopaa baiipoHa u ero repoeB Ha
CTpaHHIIaX pPOMaHa. OTO CBA3aHO C CHIBbHBIM YyBIIeueHHMeM IlymkuHa ero
TBOPYECTBOM: ...YTOOBI HACMEUUIMBBIA YUTATENb WM KaKOW-HUOYIb W3/aTElb
3aMBICIIOBATONM KJIEBETHI, ClauYas 34€Cb MOU 4YepThbl, HE MOBTOPSI IOTOM
0e300’kHO, YTO Hamapald s CBOM MOPTpeT, Kak balpoH, TOPAOCTH-TIOAT...
[7, LVI].

Nms mnepconaka Jlosmac (mo anra. love lass — mo0u  Muianiky)
BIIOCJIEICTBUM CTaJI0 UMEHEM HapuUAaTeNIbHbIM. [ Tak Kak OHO BHEAPHUIIOCH B PEYb
JIOZIeH, TO €ro CTalu MPOU3HOCHUTH «IO-PYCCKW»: JoBenac. ...He moromy, uTob
I'panaucona Ona JloBmacy mpeamouna... [10, XXX].

Bkpamuienuss  (uauombl, (Gpa3eonoru3Mbl, Anurpadsl) TOBOPSAT O
CTPEMJICHUU PYCCKOM ABOPSIHCKOM MOJIOJICKHU K OBJIAJICHUIO aHTJIMUCKUAM SI3BIKOM,
9YTO OTHOCUTCS Takke K [lymkuny m ero Ommkaimum Apy3bsM: bapatbiHcKOMY,
['enpBUTy, BsizemckoMy, moOy:K1aBIIMM MO3Ta OJI0JIETh HE TOJIbKO baiipona, HO u
Hexcnupa B opurunane. ... gonro cepaiy rpyctHo Obuto. «Poor Yorick!» —
MOJIBUJI OH YHBLIO. .. [10, XXXVII].
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Buipaxenne «Poor Yorick!» («bemubiii  HMopuk!») u3 npousBeaeHns
[Iexcriupa BOLUTK B PYCCKHIA A3bIK KaK (hpazeonocusm.

Takke B pomaHe, B KauyecTBE AaHIVIMHCKOTO BKPAILICHUS, MPEICTABICH
saurpad Baiipona k Bocemotii riase: «Fare thee well, and if for ever Still for ever
fare thee well. — IIpomaii, u ecau HaBceraa, TO HaBCerAa MPOLIA.

W3 mnpoaHamu3UpOBaHHOTO  BHAHO, uTO IlymkuH OBUT  HIMPOKO
3PYJHPOBAHHBIM YEIIOBEKOM, HAXOIHWIICS B KypCe CBPOICHCKON JUTEpaTyphl U
KHU3HH, CIHOCOOCTBOBAJ  OOOTAIICHUIO PYCCKOW  JIMTEpaTyphl U  sI3bIKA
aHrMIUM3MaMu. Ho mpu 3TOM OH COOJIFOJIa)T YyBCTBO MEPhI, O YeM TOBOPHII Ha
CTpPaHHUIAX CBOETO POMaHa.
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Abstract. The article presents the analyses of lexicon of Pushkin’s novel «Eugene
Oneginy, in particular, words borrowed from the English language.
Keywords: vocabulary, borrowed words, international words.
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KOHILENTYAJIBHAA TTPAMMATHYECKAS) CUCTEMA
KAK OCHOBA OBECHEYEHUWSI MOJIHOIIEHHOM
NHOA3BIYHOU KOMMYHUKAIIUU CTYJAEHTOB BY3A

Kapaoymoea Enena Anexcanoposna,
Kanouoam neoazozuvecKux HaykK, 0oyeHm,
ooyenm Kagheopvt UHOCMPAHHBIX A3bIKOG
Ileoazozuuecxkozo uncmumyma HUY «benal’yYy,
2. benzopoo, Poccus

B craTtbe paccmarpuBaeTcs npobiema (popMUpPOBAHUS IPAaMMAaTHUYECKH MTPaBHIIbHOM
MHOSI3BIYHOM PEUYr CTYJEHTOB BYy3a, OOECHEUMBAIOLICH MOTHOLUEHHYIO KOMMYHHKAIHIO
YYaCTHUKOB y4yeOHOro mporecca. ABTOp MOJYEPKHUBAET (PAKT JIEKCUKO-TPAMMaTHYECKOTO
€IMHCTBA S3BIKOBOIO 3HAaKa, YTO IO3BOJISIET pPAacCMaTpUBaTh KOTHUTHBHYIO CYIIHOCTh
A3bIKa HE TOJIBKO Kak CpeJCTBO OOINEHMs, CpEeACTBO Iiepefadd HHGpOpMaluud o
JEUCTBUTENBHOCTH, HO M KaK CPEICTBO HAKOIUICHUS M XPaHEHHsS aKKyMYJIHMpPOBAHHOU
MH(POPMAIIUH B S3bIKOBBIX 3HAKaX KaK KOMMYHHKATUBHBIX €JUHULIAX.

KaroueBsle ciioBa: koHuenTochepa, rpaMMaTHYECKUI KOHLIETIT, TPAMMaTH4YECKOe
neicTBre, KOTHUIMS, KOMMYHUKAIIUS, I3bIKOBAst INYHOCTb.

B nponecce KOMMyHUKATUBHOM NEATEILHOCTH B pe3ysbTaTe 0000Iaomen
1 a0cTparupymoiei padoThl 4YETOBEYECKON MBICIN XapaKTEePHUCTHKA HPUPOIbI
rpaMMaTUYECKOTO 3HAYEHMS SBIAETCS CYIIECTBEHHO Ba)XHOM ISl CO3JaHUs
JUHTBOJUJIAKTUYECKOM  CHUCTEMbl  (POPMUPOBAHUS TPaMMATUYECKUX OCHOB
IIPaBUIBHOW AHIVIMMCKOM pPEYM PYCCKOS3BIYHBIX CTYAEHTOB B MPOLECCE
dbopMupOBaHUS BTOPUYHON SI3bIKOBOM JTUYHOCTH.

C TOYKHM 3peHUs] KOTHUTHBHO-KOMMYHHKATHBHOTO TMOX0/Aa (OPMHUPOBAHUS
BTOPUYHOM S3BIKOBOM JIMYHOCTH B paMKax OOy4YeHHS MHOCTPAHHOMY SI3bIKY B BY3€
0COOBII MHTEPEC MPENICTABIISIET YCTPOHUCTBO U (DYHKIIMOHUPOBAHUE KOHLENTYaIbHBIX
CTPYKTYp B YEJOBEYECKOM CO3HAHWHU, OOECIEUMBAIOIIMX CHEHUPUUEcKoe i
YeJioBeKa B3aMMOJICUCTBUE C APYTUMH JIHOABMH U OKPYXKAIOUIMM MHPOM B LIEJIOM,
MOCKOJIBKY COYETaEMOCTHBIE BO3MOKHOCTH SI3bIKOBBIX €IMHMIL M X TPaMMaTUYeCcKOe
MOBE/ICHUE MOTHMBUPOBAHbl MX KOHLENTYaJbHBIMH  COJEpKaHMSIMH. Takoe
JTUHTBOMAaKTHYecKoe HanpaiieHue (A.B. bongapko, FO.H. Kapaynos, B.b. Kar-
kuH, E.C. KyOpsikoBa, A.A. Tlore6ns, b.A. CepeOpeHHUKOB M Jp.) 0OOCHOBAHO
WCCIICZIOBAaHUSIMU TPOOJIEMBbl OTPAKEHUS] KapTUHBI MHPA B YEIIOBEUYECKOM SI3BIKE,
OCHOBAaHHON Ha TpUaJe: OKpyXkarolmas JIeHCTBUTEILHOCTh (pEaJbHBIA MHDP),
OTpOKEHUE OTOW JCUCTBUTEIHLHOCTH B MO3TY 4YeJoBeKa (KOHIENTyalbHas /
KyJIbTYpHasl KapTUHA MUPA), U BBIPAKEHUE PE3YJIBTATOB 3TOIO OTPAKEHUS B SI3BIKE
(s3pikoBast KM) [CepebpennnkoB 1988: 87].

[IpencraBuTen COBPEMEHHOM JIMHIBUCTUYECKOM HAyKM CXOIATCS BO
MHEHHH, 4TO B CJIOBE «HE JIaHbI JIBE PA3HBIE BEILM, a JAHO CIOKHOE MEPEIIETCHUE
Y B3aUMOJICHICTBHE Pa3HBIX aCIIEKTOB CEMAHTUKHU KaK €IMHOTO SBJIEHUS S3BIKOBOMN
oHnrosiorum» [boraapko 1977: 5].
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VYTBepkJieHue, uYTO BEIIEeCTBEHHAass U (opmalibHass CTOPOHBI KUBYT B
CO3HAHUU TOBOPSIIETO KakK HeJeauMas €AUHUIA, HaXOJUT CBOE OTpPaKECHUE U B
Tpynax A.A. Ilore6Hu: «MOMEHTBI BEIIECTBEHHBIN U (POPMAIbHBIN pa3IuYHbI AJIs
Hac HE TOrja, KOrga rOBOPHUM, a JIMIIb TOrJa, KOTJa JEJaeM CJIOBO MPEAMETOM
HaOmoenusi. Ha wmpiiuienre rpammatudeckoid ¢opMel, korjna Obl oHa He Obuia
MHOTI'OCJIOJKHA, 3aTPaYyMBAEM TAK Majl0 HOBOW CHJIbI, KDOME TOM, KaKas HyKHa IS
MBIIUICHHS JIEKCUYECKOTO COJEPIKAHUA, YTO COAEP/KAHHME 3TO U IrpaMMaTHYeCKas
dbopMa COCTaBIAIOT Kak Obl OJWH aKT MBICIH, a HE JBa WM OoJiee, U KUBYT B
CO3HAHWU TOBOPSIIErO Kak Hexenumas eaununa» [[loreons 1958: 27].
B nonTBepkneHre naHHOM MbIcau MOkHO mnpuBecTd cioBa FO.H. Kapaynosa
«O TIOJIHOW WJIM TOYTH TIOJHOW JIGKCUKAIU3alMU TpaMMaTHUKA B JICKCUKOHE»
[KapaynoB 2006: 89]. HMuemmu cnoBamu, no wHeHuto FO.H. Kapaynosa,
rpaMMaTHYECKUE KaTEeropyHu, XPaHSATCA B JIGKCUKOHE (BepOallbHO-aCCOLIMATUBHOM
CeTH) HOCUTENS s3bIka B (opMe JICKCUKAIM30BAaHHBIX €IUHHI], TJI€ OHU
OKa3bIBAIOTCS 3aKPETUICHHBIMU 32 OTJICTLHBIMU CJIOBAMH M OPTraHUYECKHU CIUTHIMU C
HuMmH [Kapaynos 2006: 160].

Ha ocHoBe B3auMOAEWCTBUSL JIEKCUKM M TPAMMATHKH, TPAHULY MEXKIY
KOTOpPBIMH, 110 MHEeHHIO B.b. Kamkuna, Tak moka HUKOMy U HE yIalIOCh ITPOBECTH —
HU B cuHXpoHuu, HM B jguaxponHun (Kamkun 2010), cozmaércs cMmbIch
rpaMMaTUYECKOTO JEUCTBUS, MEPEJaHHOTO0 TPaMMaTHYECKUMHU KaTEropusiMU U
dbopmamu, BBICTYNAIOIIMMU B Ka4eCTBE CPEJACTB KOTHUTHUBHOM OOBEKTHUBAIMH
0CO00Or0 YpOBHSI KaTErOpUAJIbHBIX CMBICIOB B aKTe€ KOMMYHHKauuu. JlaHHOe
MOHMMAHHUE JIEKCUKO-TPAMMATHYECKOTO €IWHCTBA SI3BIKOBOTO 3HAaKa IO3BOJISET
paccMaTpuBaTh KOTHUTHUBHYHKO CYIIHOCTh SI3bIKa HE TOJBKO KaK CpEICTBO
oOllleHHs, CPEACTBO Tepefayd WH(OpMalnuu o ACHCTBUTEIBHOCTH, HO M Kak
CPEIICTBO HAKOTUICHUS M XPAHEHUsI aKKyMYJIUPOBAaHHOM MH(GOPMAIINH B SI3bIKOBBIX
3HaKaX KaKk KOMMYHUKATUBHBIX €IMHUIIAX.

Onpenenenue caoBa Kak IpaMMaTHYEeCKH O(OPMIIEHHOTO S3BIKOBOI'O 3HaKa
KOMMYHUKATUBHON CHCTEMbI MOJBOJUT HAC K MOHUMAHUIO TOTO, YTO CJOBO B
peaJpHOM KOMMYHUKAIMA BCErAa MPEACTAET B TOM WIM WHOM I'PaMMAaTHYECKON
dopMe u HEe MOXKET OBITh peaJu30BaHO KaK COBOKYIHOCTh (opm cC
COOTBETCTBYIOIIMMHU 3HAUEHUSMU B 1iefoM. PaccMarpuBasi ClI0BO € MO3UIMI €ro
KOTHUTUBHOW 3HAYUMOCTH, CIEAYyeT, MPEXIe BCEr0, UMETh B BUJY KOIHUTHBHYIO
COCTaBJISTIONTYIO TOW UM MHOU (popMbI cioBa. JIjist M3y4aronmx HHOCTPAHHBIHN SI3bIK
NOHATHE (POPMBI HHOS3BIYHOTO CJIOBA, CKOPEE BCETO, IPEICTACT CICACTBUEM 3HAHUN
o0y4aeMbIX 10 OCBOEHHIO JpPYroro s3blka KaK 3HAKOBOM KOMMYHHUKATHBHOM
CUCTEMBI, T.€. KOMMYHHKAaTUBHOW CHCTEMBI, 3aII0JJHEHHOM CIOBAMH MHOCTPAHHOIO
A3bIKA, KOPPEIHUPYIOUIMMU C JEHCTBUTENBHOCTBIO. B pe3ynbrare, CIIOBO Kak
A3BIKOBOM 3HAK OTPAXKAET pealn3alHIo KaK CO3HAHUS KaK TaKOBOTO, T.€. CBSI3aHHOTO
C OCBOEHHEM JECHCTBUTEILHOCTH, TaK M CO3HAHMS SI3bIKOBOrO, T.€. CBSI3aHHOI'O C
paznuuHbIMU (hopMamu BepOanu3anuu 3Tou aerictButenbHocTy [[lapanaun 2009:
18-32], 4T0 CBUAECTENBLCTBYET O JBOMHOMN pedepeHiinn GopMbl CIOBA: «OTCHIIATh U
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K JEHCTBUTENBHOCTH, U K s3bIKY» [KyOpsikosa 2004]. [lonnmanue TOro, uto A3bIK
HE TOJBKO KATErOPU3UPYET JEHCTBUTEIIBHOCTb, HO MW CaM IOJABEpPraercs
KaTeropu3alliy, MPencTaBisisi coboit criermupudeckuii 00bEKT IEeHCTBUTEIBHOCTH,
OyIy4u CaMOCTOSITETbHBIM OOBEKTOM TMO3HAHMSI, MO3BOJIIET HaM paccMaTpuBaTh
rpaMMaTUYeCKUe KOHIENTHl, C OJHON CTOPOHBI, KaK OIpeAeTCHHbIC €IUHUIIbI
3HAHHUS, PENPEICHTUPYEMbIE C TIOMOIIBI0 TPAMMATHYECKUX KaTeropui u ¢opm, a, ¢
ApYroi, COOCTBEHHO TpaMMaTH4YeCKd (MOPQOJIOTHUECKH W/UIM CUHTAKCHYECKH)
oQOpMJICHHbIE  3HAKM KOMMYHHKATUBHOM  CHUCTEMBbI, crenupuyHble s
OTPECIIEHHOTO SI3bIKa, IMOCTPOCHHBIE COIVIACHO TI'pPaMMaTHYECKUM IpaBUJIaM
JAHHOTO sI3bIKa U O0pa30B CO3HAHUS JIMHTBUCTHUYECKOTO 3THOCA, OTOOpa)KaroIuX
MpeIMEThl KOHKPETHOM HAlMOHAJILHOW KyJbTYphl. JlaHHAs TOYKa 3pEHUs] HAXOAUT
oTpaxxeHue u B yTBepxkaeHuM JL.I'. 3yOKOBOW O TOM, YTO «UJIMOAITHUYECKUN
KOMITOHEHT HaKJIa/bIBA€T CBOM OTIIEYATOK HE TOJIBKO Ha JIEKCHUKY, HO, YTO TOpa3io
Ba)kKHEE, HA TPAaMMAaTHYECKYI0 KaTeropu3aluto, GopMupys 0coboe rpaMMaTHYECKOe
BUjieHHe» [3yokoBa 2003].

Wtak, rpaMMaTH4YecKNi KOHIENT NOHUMAETCS HAMU KaK peau3yrolasics
B BHJI€ KOHKPETHBIX TPAMMATHYECKUX CMBICIOB (TPaMMAaTHYECKOE BPEMS, YUCIIO,
HaKJIOHEHHE U JAp.) €IWHMIA 3HAHUS O MPEICTaBICHUU MHUpPA B S3bIKE, T.C.
€AMHMIIA SI3BIKOBOTO 3HaHUA, CHOPMHUpPOBAHHAs B CO3HAHUM TOBOPALIUX, U
nepeaarolas Ccrnocod A3bIKOBOM pPENnpe3eHTAlMH SHUUKIONEINYECKOTO 3HAHMS.
Touxka 3penus B.B. BunorpagoBa o ToM, 4TO «CEMaHTHUYECKHE KOHTYpPHI CIIOBA,
BHYTPEHHSSI CBSI3b €ro 3HA4YEHU, €ro CMBICIOBOH O00BEM OMpEeAesIIOTCS
rpaMMaTHYECKUM CTpoeM s3bika» [BunorpamoB 1972: 9-45] sBiserca sipkum
NOATBEPKICHUEM TOMY, YTO B IPaMMAaTHYECKOM CTPOE Si3bIKa KOHUEINTYyalbHas
MHpOpMalMs pa3HOro TUIA TMEpelaeTcss U  aKTUBU3HPYETCd B  BHUJC
IrpaMMAaTUYECKUX KOHIIENTOB, HayWMHasg C DJEMEHTAPHBIX U OCJIOXHEHHBIX
KOHIIENTOB, U, 3aKaHYMBAsl CJIOKHBIMU KOHUENTYaJIbHBIMU CTPYKTYPaMU BBICIIEH
CTENeHU a0CTPaKIIUu.

Brlen3nokeHHOe TOATBEPKIAACT, YTO OBJAJACHHE SI3bIKOM HEMPEMEHHO
NpeanoiaraeT KOHYenmyaiu3ayuo mupa HapoJa-HocHUTeNs 3Toro ssbika. [lpu
ATOM, 10 MHEHUIO A. 3alu3HsK, KOHPUTYpaluu UAeH, 3aKII0OUYEeHHbIE B 3HAYECHUU
CJIOB POJHOTO $3bIKa, BOCHPUHHUMAIOTCS TOBOPSIIMM Kak HEYTO camo co0oil
pasymerolieecs, 1 y Hero BO3HUKAET WJUTIO3US, YTO TaK BOOOILE YCTPOEHA >KU3Hb.
OpnHako COMoOCTaB/IEHUE PA3HBIX A3BIKOBBIX KAPTUH MUpPA MO3BOJIAET OOHAPYKUTh
3HAUUTENbHBIE PACXOXACHUS MEXIy HHUMH, @pUYEeM, HMHOrJa, BechbMa
HeTpuBHanbHble [3anu3Hsak 2004].

B ocHoBe pacxoxaenuit (wmm pazmmumii) B. ¢on ['ymOGompar ompenenwn
cBoeoOpasne TyXOBHOTO OOJIMKa HApOJOB — HOCUTEJIECH S3BIKOB, HO TJIABHOE
HECXOJICTBO SA3BIKOB MEXIY COOOM COCTOUT B (popMe camoro si3bika, B crocodax
BhIpaXXKCHHS MbIciiel u uyBcTB [['ymOombar 1985:174]. ITox popmoii s3bika B. pon
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['yMO0JIBIT TOHWMAET HE €r0 CTPYKTYPY, HE JICKCUKY M TpaMMaTUKy, HE MpaBUiia
CJIOBOOOpA30BaHUsl U1 CUHTAKCUYECKYI0 COYETAEMOCTh, a TO, UTO MJIET OT KOpHEH
ATOTO SI3bIKA, YTO, BEPOATHO, MOKHO HA3BaTh MPUHIMUIIOM COEAUHEHUS 3BYKOBOU
000J10ukH co 3HaueHueM [['ymOonpar 1985:92].

Takum o0pa3om, SI3bIK OKa3bIBaeT BIMSHHE Ha (HOPMHUPOBAHUE CHUCTEMbI
MOHATUUN U CUCTEMBI [ICHHOCTEN MHIUBHU/IA.

PaccMoTpyiM  HEKOTOpBIE MOPUMEPHl  PACXOKACHUS TPAMMATHYECKUX
KOHCTPYKIIMM TMepeJayu IOXO0XKHUX MbIciel, BbiAeneHHbIX Kompoeim B.IO.
[Kompos 2010].

B pycckoMm si3bike umeeTcss BO3MOKHOCTh BbIOOpa JTMYHON WU O€3TMYHOM
KOHCTPYKIIMU JJI BBIP@KEHHUS OJHOTO W TOrO € CMbIcia (MHBApUAHTHOMU
CEMaHTUYeCKO# cTpyKTypbl). Hanpumep,

Buepa s He cnan — Buepa MHe He cnianochk.

CyOBbeKT TUYHOTO MPEAIOKEHUS — HEUTPAIbHBIN TPOU3BOUTEIH JCHCTBUS —
HE XOTeJI WJIM HE MOT CMaTh B CUJIY Kakux-nO0o mpuurH. CyOBeKT OE3IMYHOrO
MPEeAJIOKEHUST IPUOOPETAET JOMOJHUTENBHYIO XapaKTEPUCTUKY: XOTE, HO HE MOT
CHaTh B CUITY KaKUX-JIMOO MPUYHH.

B anrnmiickom si3bIke BCIEACTBHE OTCYTCTBUS SKBUBAJICHTHBIX O€3IMYHBIX
KOHCTPYKIIUN TepeaaTh mojo0HOe 3HaUYeHHE BO3ZMOKHO JTUYHBIMU MPEJIOKESHUSIMA
C MOJIaJIbHBIMU TJIarojiaMu:

Buepa emy He cnaniock — Yesterday he could not sleep.

B pycckom s3bike TOBOPSIIIUNA MOKET HCIOJIb30BaTh €Ie M Takyl (yxke
TPETHIO!) KOHCTPYKIIMIO — JIMYHOE MPEIIOKEHUE C MOJAIBHBIM IIarosioM Buepa
OH He MO2 Cnamb, B KOTOPOM MPUYUHBI U3BECTHBI, HO HE HA3bIBAIOTCHI.

Cp. Cerogns s He Mory pabotath/Ceromns MHe He pabotaercs — | can’t
work today.

Pycckue mpemsioxkeHus ¢ riarojiaMy, He MMEIOIIMMH JTUYHBIX (opM, THIa
Mens 3HOOMT (OT BBICOKOW Temmeparypbl); B roprne mnepmmio (oT mpima)
OTPaXKaeTCsl TMPOIECCyalbHOE COCTOSIHUE CYOBEKTa-aHTPONIOHMMA WU  €ro
HEOTUYYXKJA€MOM  4YaCTH, BbI3BAHHOE BO3JCUCTBUEM  JKCIUIMIMTHOU  WJIHU
MMIUTALIUTHON NPUYHHBI.

B anrnmiickom si3pIke O€3MMYHBIM TMPEIJIOKEHUSIM PA3JIUYHBIX THUIIOB
COOTBETCTBYIOT JIMUHbI€ BepOaIbHbIC MPEIIOKECHUS WIM TPEAJIOKEHUS IPYTUX
YacTEepPEYHBIX TUIIOB, HAIPUMED:

Memns tomnurt — | feel sick.

B ronose mrymeno — His head was dizzy.

KoHmenT  «akTUBHBIA/MACCUBHBIA  3aJ0T» B  AHTJIUNWCKOM  SI3BIKE
npeacTaBiieH Oosiee MUPOKoM chepoit PYHKIIMOHUPOBAHUS 11O CPABHEHUIO C PyC-
CKHUM SI3bIKOM.
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Bo-nepBpIX, HOCUTENEM TIpaMMaTHYE€CKOrO0 IPHU3HAKa MOXET BBICTYIATh
MPAKTUYECKH JIOOOW OOBEKT, T.€. BBIPAKEHHBIM HE TOJBKO NPSIMBIM, HO U
KOCBEHHBIM JJOTMIOJTHEHUEM:

It was thought about (cp.: O6 smom nodymanu — HeonpeneIeHHO-THYHAS
KOHCTPYKIIHS).

Bo-BTOpBIX, 3a/10r0BBIE MPEOOpa30BaHMUsI BO3MOXHBI MO OTHOILICHUIO HE K
JIBYM aKTaHTaM (CyOBEKTY U OOBEKTY), KaK B PyCCKOM SI3bIKE, a K TPEM aKTaHTaM:
CyOBEKTYy, OOBEKTY U ajpecary.

My friend showed me the photo/ My friend showed the photo to me (Moii
apyr nokaszan MHe ¢otorpaduro) — The photo was shown to me (by my friend)—
I was shown the photo (by my friend).

B-Tpetbux, maccuB MOXKET OBbITh TMEpelaH CEMaHTHYECKON CTPYKTYpou
€ JIOKAJIM3aTOPOM, HE CBOKMCTBEHHOM ISl PyCCKOTO S3bIKA:

Nobody lived in this house (Hukto He »xui B 3Tom gome)— This house was
not lived in.

Takum 00pa3om, B AHTIIMHACKON TACCUBHOM KOHCTPYKIIUHU MO3ULUSI HOCUTEIIS
IrpaMMaTHYECKOTo MpHU3HaKa (TIOJIEKAIIET0) MOKET ObITh MPEACTABIICHA JIOOBIM
CEMaHTUYECKUM aKTAaHTOM.

B-ueTBepThIX, B aHIJIMIICKOM S3BIKE OTMeEdYaeTcss Oojee YacTOTHOE
WCIIOJIb30BAaHUE MACCUBHOM KOHCTPYKIMU C UMIUTUUUTHBIM (HEONpEAEICHHBIM,
000011I€HHBIM) CYyOBEKTOM — IBYYJIEHHOI'0 IACCHBA.

The tea wasn’t drunk (Yau ne 6vi1 6oinum).

B-nsThIX, B TPEXWICHHBIX I[aCCHUBHBIX KOHCTPYKUHUSX aHIJIIUMHCKOrO U
PYCCKOTO SI3bIKOB HAOIIOJAETCsl KOJIMYECTBEHHOE HECOOTBETCTBUE:

[Mucemo uutaercs Bopucom. — The letter is being read by Boris.

OcymiecTBisiss MHOA3BIYHYI0 KOMMYHHUKAIMIO, BaKHO TMOMHMTb, YTO €CIH
MIACCUB PYCCKOTO SI3bIKa XapaKTepU3yeTCs CBOOOJIHBIM MOPSIKOM CIIOB, TO B
MTACCUBHBIX KOHCTPYKIMIX aHIJIMICKOTO SI3bIKA MOPSIIOK CIIOB )KECTKO 3aKPEILJIEH.

Pe3toMupysi BBILIEU3II0KEHHOE, CIEAYeT OTMETUTh, YTO YEJIOBEK MBICIHUT
KOHIIETITAMHU, KOTOpPbIE€ MPEACTABISIOT COOOM KBUHTAICCEHLIMIO WMHIUBUIYAJIbHBIX
pEUYEMBICIUTENBHBIX AaKTOB. B KOHIENTaX KOHIEHTPUPYETCS M KPUCTAILIA3YETCS
SI3BIKOBOM M KOTHUTHBHBIM OIBIT TIOJB30BaTENIe OMHOTO sI3bIKa, (HOpMHUpYS
KoHIenTochepy. IDTO  MO3BOJIAET  XapaKTEpU30BaTh  IpaMMATUKy  Kak
AHTPOIOLEHTPUUECKH OPUEHTHUPOBAHHYIO, O0OECIEUMBAIOUIYI0 PacCMOTPEHHE
CTPOEHHUS W OpraHU3alliM s3blKa B MPSAMOW 3aBUCUMOCTH OT OOIIMX MPHUHIMIIOB
BOCITPUSATHUSL MUPA YEJTIOBEYECKUM CO3HAHUEM (KOTHULUEN ).

OcMbIcnieHHe CBsI3€d W OTHOUIEHUW JEWCTBUTEIBHOCTH (HAlIMOHAJIbHAS
KapTUHA MHpa), Mepe/laBaeéMbIX I'pPaMMaTHUYE€CKOW CHCTEMOW sI3bIKa, a HWMEHHO,
KaTeropuer KOHIIENTa, COCTABISIET JIMHTBUCTHMYECKYIO OCHOBY pa0OThl Haj
0a30BbIMH T'PaMMATHYECKUMH KaTErOPUSIMH TpPU CTAHOBJICHUU U PA3BUTHH
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KOMMYHHUKATUBHOW M NPOPECCHOHATBHON KOMIIETEHIMH OyAylIuX Yy4uTenen
AQHIVIMMCKOrO sI3bIKa KAk MHOCTpaHHOTrO. PopmMupoBaHHE KOHIENTYaJIbHON
CUCTEMBI, 00ECIIEUYNBAOIIECH NHOSI3BIYHYI0O KOMMYHUKALIMIO YYaCTHUKOB Y4EOHOTO
npouecca, MPOUCXOAUT B pe3yjbTare OOOOLIEHMs, KaTEropu3alMM S3bIKOBBIX
CAVHMI] HM3y4aeMoro s3blKa IIOCPEICTBOM aHajiu3a M CHUHTE3a, T.6. OT
OTTpaHUYEHHSI 00OBEKTA MO3HAHUS (B YaCTHOCTH, FPAMMATHYECKOTO KOHIENTAa) K
(GbOopMUPOBAHNIO HHIUBUAYATHLHOTO MEHTAIBHOTO JICKCHKOHA YEJIOBEKA.
Cnmcoxk JurepaTyphl:

1. bonnapko, A.B. UccnenoBanust B 0651acTU TpaMMaTUYECKON CeMacHOIOTHH:
npoOsieMbl U pe3yibTaThl // Cemacuosnorust U rpammaTtuka. — Tam6oB, 1977.

2. Bunorpanos, B.B. Pycckwuii si3p1ik. — M., 1972. — C. 9-45.

3. I'ymbomnbar, B. don. M36pannbie Tpyp! 1o si3biko3Hanuto. — M.: [Iporpecc, 1985.

4. 3anmu3nHsk, A. KiroueBble HA€H PYCCKOW SI3BIKOBOM KapTUHBI Mupa //
OteuecTBeHHbIC 3anucku, 2004, Ne 3.

5. 3ybkoBa, JI.I'. O0mias Teopus si3blka B pa3BUTUU: y4eb. nmocodue. — M.: Uzn-
Bo PYJIH, 2003. — 472 c.

6. Kapayno, IO.H. Pycckmii s3pik u sA3bIKOBas JW4YHOCTh. M3m. 5-e,
crepeorunHoe. — M.: KomKnura, 2006. — 264 c.

7. Konpos, B.IO. CemanTuKO-()yHKIIMOHATBHBIA CUHTAKCUC PYCCKOTO SI3bIKa B
COIOCTABJICHUU C aHTJIMICKUM U BeHrepckuM. — Boponex: M3natens O.10. AneiiHukoB,
2010. — 328 c. [DaexTponHbIH pecypc]. — Pexxum moctyma: http://koprov.ru/resources/
monographs/ Koprov_V_Semantic-Functional_Syntax_2010.pdf.

8. Kybpsikoa, E.C. f3pik u 3Hanue. — M.: SI3BIKM CIaBSAHCKON KYJIBTYpHI,
2004. — 560 c.

9. [loTeOHs, A.A. V3 3anucok no pycckoit rpammatuke. — T. 1-2. — M., 1958.

10. CepebpennukoB b.A. Kak mpoucxoauT oTpaxxeHue KapTUHBI MUpa B s3bIKe? //
Ponp yenoBeweckoro gakropa B s3bike: SA3bIk U kapTuHa mupa. — M.: Hayka, 1988. —
C. 87-107.

11. llapanmun, A.JI. MeTtomonorus Tekcuueckoi rpammaruku // BzanmoneiictBre
JEKCUKH W TPaMMaTUKH B PYCCKOM S3bIKe: MPOOJEMbI, UTOTHU U TICPCIEKTHUBBHI:
matepuansl Bcepoccuiickoit HayuHOM KoH(epeHuuu / oTB. pen. A.Jl. Illapanaun. —
Tamb608B: N3xa-Bo [lepmmna P.B., 2009. — 407 c.

Abstract. The article deals with the problem of students’ grammatically correct
foreign speech formation to ensure real-life communication of participants of educational
process. The author emphasizes that lexical and grammatical unity of the linguistic sign
allows us to consider the cognitive essence of language not only as a means of
communication, a means of expressing the information about reality, but also as a means
of storage of information accumulated in linguistic signs as communicative units.

Keywords: sphere of concepts, grammatical concept, grammatical action,
cognition, communication, linguistic identity.
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IIPATMA-CEMAHTHUUYECKAS XAPAKTEPUCTUKA DBO®EMU3MOB
TEMATHUYECKOM I'PYIIIbI «BOMHA U BOEHHBIE JEHCTBUS»
B HEMEIIKUX CMHU

Koemyn Anacmacus Anopeeena,

cmyoeHmika Qaxkyibmema UHOCMPAHHBIX A3bIKOG
Ileoazozuuecxkozo uncmumyma HUY «benal’yYy,
2. benzopoo, Poccus

B nanHoli cTathe paccmaTpuBaeTcs MpodiemMa UCIONIb30BaHUS 3BPEMUCTHUECKUX
CIUHUIl HEMEIIKOTO f3bIKa CPEACTBAMHU MAacCOBOW HHGOpPMAIUMU, B YaCTHOCTH, MIPHU
OCBEIIIEHUU COOBITUH, 3aTParuBarONIMX BOEHHBIE KOH(JIMKTBI U COOBITHS BOEHHOTO
Xapakrepa.

KiioueBbie cioBa: 3BdeMHU3M, UHTEpIIpETAllUsl, MOJUTHKA, BOWHA, KOH(JIHKT,
3aByaJIMpOBaHHbBIC (POPMBI, Ta0y, BepOan3aIus.

OB(peMH3M Kak S3BIKOBOE SIBJICHHWE OCBEIIAJICS €Ie aHTUYHBIMU aBTOPAMHU.
[Ipown3soren TepMUH OT TPEUECKUX CIOB «MOJBA» U «XOpolio». V3HayanbHO OH
TPAKTOBAJICSl KaK HMCIOJIb30BAaHUE CJIOB, MMEIOIIMX XOpoIlee Mpea3HaMEeHOBAHHE,
a0 Ke MOJYaHWe BO BpeMs >KepTBONMpHHOIIEHUS. B sToM cimyuae, 3BpemMusm
cx0ox c Taly, OJHAKO, ypaBHUBATh ATH MOHATUSA He ciemyeT. CmycTs Kakoe-TO
BpEMsI 4acCTh OIpEICTICHs, CBSI3aHHAas ¢ 0J1aroroBEiTHBIM MOJTYaHUEM, YTPATHIIACK.

[To cBoeii mpupoe IBHEeMU3MBI SKCTPATUHTBUCTUYHBI U UCIIOJIB3YIOTCS JITIS
TOT0, YTOOBI 3AMEHUTH HEMPHUEMJIEMbIE B KAKOM-TO OTIPEICIICHHOM CITydae CJIOBa.

Wutepnpetupyst mpuMepbl HCIOIB30BaHUS SBOEMUCTHUECKUX CIUHHI] B
CpeICTBax MaccoBOW HMH(OpMALMHU, CIEAyeT OTMETUTh, YTO B CO3HAHUM JIOZCH
Cl0BO "BOMHA" M €€ CMHOHUMBI BBI3bIBAIOT aCCOLMALMHA HETaTUBHOI'O XapakTepa.
BeneacrBue storo, CMUM Hepenko oOpamiaercs K CpencTBaM, MPU3BaHHBIM
nepeaaBaTh CMBICT MOHATUN B 3aByaJIAPOBAHHOM BHJIE. YUEHBIMH OTMEUEHO, YTO
OCBELICHHE BOCHHBIX JEHCTBHI BBI3BIBAET HEOOXOAMMOCTb B  CO3JaHHUU
crenuaIbHOro si3bika. CrHenuanbHO BbIPAOATHIBAIOTCS MOJUTUYECKHE 3BEMH3-
MbI — «OOJbBIINE S3BIKOBBIE KOHCTPYKIIMA C TOYHO H3MEPEHHBIMH 3 deKTamMu
Bo3zericTBUs Ha co3HaHue» [Kapa-Mypsza 2000: 30]. Takum o6pa3om, BO Bpems
nepeaadu uHQOpMaIuK, MPOUCXOAUT UCKITIOUCHHUE SAMHULI, HOCSIIUX HETaTHBHBIN
XapakTep M BBI3BIBAIOIINH MJIOXHE aCCOIMAIINU, YTO B KAKOW-TO Mepe MOXKET OBbITH
pPaccMOTPEHO Kak MOTBITKAa MAaHUTTYJIMPOBAHUS OOIIECTBEHHOCTHIO.

[IpumeuaTeneH apceHan JiekCuueckux enuHuil B npumepe — «Befiirchten Sie
denn, dass die Verhandlungen unfriedlich enden konnten?» [Spiegel 34/05] —
npsIMO€ HAUMEHOBAHKE B JAHHOM CJydae KYypPHAJIUCTOM HE MCIOJIb3YETCs, TOIbKO
aume  oOpa3oBaHHAs C MOMOIIBI0 Mpedukca «un» OT CcJIoBa C  SIBHOU
noJjioxkuTenbHoU okpackoit «friedlich» nexcema «unfriedlichy». Tax ke, npumeneHue
CIIOBOCOUYETAHMsI B cCOCJaraTelibHOM HakioHeHuH «enden konnten» yka3piBaeT
TOJILKO JIMIIb Ha BO3MOXXHOCTh OTPHIIATEIHLHOTO Pe3yJibTaTa, HO HU B KOEM CIIydae
HE Ha €ro 0JIHO3HAYHOCTb.
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Jlanee ocTaHOBUMCS Ha KOMMEHTapUU MpUMEpa, B KOTOPOM KYPHAIHUCT B
upoHu4Ho# (opme orenuBaeT crpemsienne HATO mpomgomxuts BoiiHy B Upaxe:
«Kann man sich vorstellen, dass der Prisident, trotz aller erniichternden
Erfahrungen im Irak, auf ein zweites missiondrisches Abenteuer aus ist?» [Spiegel
04/05]. Boiina B 1aHHOM ciy4ae CpaBHUBACTCS JKyPHAIUCTOM C MHCCHOHEPAMHU,
KOTOpbI€ ObUIM OTIPABICHBI K KOJOHHAJIBHBIM HapoJaM C LEJIbI0 MpOIaraHjibl
penurun. Jlamee — «Amerika aber scheint der Optimismus ausgegangen zu sein.
Eine Mehrheit der Biirger halt das militiarische Engagement inzwischen fiir einen
Fehler» [Spiegel 41/05]. [lanHble mpuMepbl HILIIOCTPUPYIOT IOIBITKH aBTOPOB
CKPBITh MPSMOE Ha3bIBAHUE HETaTHBHBIX €IMHUI], YTO MOKAa3bIBAET CBOETO poja
"ta0y" Ha BepOanu3alMIO TaKWX MOHATHA B oOmiectBe. Tak e, oOpamasch K
nocieadert npodiaeme B Typruu, B CMU ucnons30BaINCh 3aByaJdpOBAaHHBIC
dbopmbl ompenenaeHUs TEHOUWJIa M B pe3yibrare ymnaaka Typuuum B TUazax
mupoBoro coodiectBa «Tiirkei schieit Eigentore» [DW 04/15]. «Das wissen auch
die heutigen Fans dieser uniformierten "Helden» mnonpa3zymeBaroTcsi connmatsl,
KOTOpbIE y4aCTBOBAJIM B HAIIMOHATLHOM KOH(MIUKTE MEXy cepOaMu U XOpBaTaMH
[DW 02/15].

OcHoBbIBasiCb Ha MaTepuaie, CIeAyeT OTMETUThb, YTO NPHU OCBEIICHUHU
KYpHAJUCTAMU KOMMYHHMKATUBHBIX OTHOIICHWNM HA TEeMYy BOWHBI M BOEHHBIX
NEeUCTBUHN, aKTUBHO UCIIOIB3YIOTCS IB(PEMUCTUUECKUE €TUHULIBI.
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Abstract. This article considers the problem of using euphemisms by German
media, particularly in coverage of events related to the military conflicts and events of
military character.

Keywords: Euphemism, interpretation, politics, war, conflict, subtle forms,
taboos, verbalization.
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PEKOHCTPYKIUA 3IEBAPI[I/IAHCKOI71 IIIOXHU
B TPEXKOMIIOHEHTHOUM MOJEJIM TEJIEAUCKYPCA

Kyuyenko Anuna Anexcanoposna,

acnupamm, accucmenm Kageopvl UHOCMPAHHBIX A3bIKOG
Ileoazocuueckozo uncmumyma HUY «benl'yYy,

2. benzopoo, Poccus

B crarbe BBIABISIIOTCS OCOOCHHOCTH IUCKYpCa, TakWe, KaK HaJM4ue DKCTpa-
JMHTBUCTUYECKUX (hakTopoB. PaccmaTtpuBaeTcs moHsTHE «IUCKypc Tenedopmara». Ha
OCHOBE pe3yJIbTaTOB MCCIICAOBaHMS JUCKypca Tesedopmara OPUTaHCKOTO HCTOPHUIECKOTO
tenecepuana 'Downton Abbey' uccienyercs TpEeXKOMIIOHEHTHasi CTPYKTypa AUCKypca
tenedopmara, HpU STOM 0co00€ BHUMAHHE YACNSAETCS HU3YUYEHHUIO SKCTPAJIMHIBH-
cTudeckoro (oHa.

KawueBble ciaoBa: 1muckypc, TenedopMmar, TPEXKOMIIOHEHTHAs CTPYKTypa
JTUCKypca TenedopMmaTa, SKCTpaaIuHrBUCTHYECKHH oH, ‘Downton Abbey’.

Takoil QeHoMeH, Kak AMCKYpPC, HMHTEPECOBAaJ MHOTIMX YYEHBIX €Ile C
cepenrHbl XX CTOJIETHs, OJHUM U3 MEPBBIX AAJI ONPENEICHUE ITOMY IOHATHUIO
(¢paniy3ckuil TMHTBUCT . BeHBEHUCT, IO €ro MHEHUIO, TUCKYPC TPAKTYETCS Kak
«peub, prucBanBaemas ropopsmum» [ beasenuct 2009: 296].

B.B.  KpacHbiX,  ABIfIOIAsCS  NPEACTABUTEIEM  OTEUYECTBEHHOU
JIMHTBUCTUYECKON IIKOJBI, pa3paboTana cOOCTBEHHOE ONMpEACICHUE AUCKYypca, B
KOTOPOM TPOCIEKHUBAETCS JBOMCTBEHHAS MPUPOJA JAHHOTO (PEHOMEHa, a TaKkKe
Takas BaKHasi €ro OCOOEHHOCTb, KaK HaJIM4Me€ B HEM 3KCTPATMHIBUCTUYECKHX
(aKkTOpOB: «IUCKYpC €CTh BEpOATM30BAHHAS PEUYEMBICIUTENbHAS JEATEIbHOCTD,
MOHMMaeMasi KaK COBOKYMHOCTh IMpollecca M pe3yibTaTa M oOsajaromas Kak
COOCTBEHHO JIMHIBUCTHUYECKMM, TaK W OSKCTPAJIMHTBUCTUYECKUM IUIAHAMU»
[Kpacnsix 2003: 113].

Eme ognuM u3 Haunbosiee MOJIHBIX HA HAlll B3IV SBIISETCS ONpEENICHUE,
chOpMyIIMPOBAHHOE TaKX e OTeYeCTBeHHbIM JHUHrBUcTOM H.D. Anedupenko,
KOTOPBIM MOJ JUCKYPCOM MOHMMAET «IIPEXKJE BCEr0, HE peUb U HE COBOKYITHOCTb
MIPOU3BEICHHBIX KEM-JTMO0 TEKCTOB OJHOW CTUJIEBOW apXUTEKTOHUKH, a CIOKHOE
KOMMYHHKaTUBHO-KOTHUTUBHOE cOObITHE. ONOpPHBIM 37€Ch SBISETCS CIIOBO
coObITUE — HE sBIeHUEe, (akT, clydall WIM SNHU30/, a HEKUM JIMYHOCTHBIN
KOHCTPYKT — HJed WIM MBICIUTENbHAs] KOH(UTypauus CUEHApHUs BOCIPUHU-
MaeMoro oowekta» [Anepupenko 2016: 6]. U nanee: «XoTd AUCKYpC U KUBET B
TEKCTe, OH KpOME€ TeKCTa B CBOM COCTaB BKIIOYAET  pa3UYHbIC
AKCTPAIMHTBUCTHYECKUE (PAKTOPBI, MOPOKIAIOLIUE €T0 CMBICIOBOE COJIEPKAHUEN.
[Anedupenko 2016: 6].

[ToMHMO NMHTBUCTUKH, IUCKYPC U3Yy4aeTCs U B JAPYTUX OOJIACTSIX 3HAHUS:
¢unocopuu, Kynpryposoruu, uctopud. Ocoboe mecto B pazpaboOTKE CYIIHOCTH
JAHHOTO (peHOMEHA 3aHUMAET HETMHTBUCTHYECKAsl TEOPHs, PA3BUBILASCS HA OCHOBE
KOHUENIMKU AUCKypca @paniry3ckoro ¢uiocopa M. ®Dyko. Ilo ero MHeHwuto,
JTUCKYpC ATO «cliokHasg U JauddepeHIpoBaHHas MPaKTUKA, MOAYMHSIOMIASACS
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JOCTYNHBIM aHanmu3y mnpaBuwiaM u TpaHchopMmarmsivm»y [Dyko 1996: 46].
B onpenenennn cymHoctd guckypea, mo M. Dyko, 3KCTpaIMHIBUCTHUYECKHE
(akTOpbl UTPAIOT BAXKHYIO POJb, OOJEE TOrO, YUEHBIM BBIIBUTaeT UX Ha INEPBBIN
IUTaH [0 OTHOIIEHHIO K JMHTBUCTHYECKUM. K skcTpamuHrBucTHueckuM (hakropam
¢unocod) OTHOCHT HE TOJBKO (PAKTOPHl KOMMYHUKATUBHOW CHUTYAIlMH, HO TaKKe
(dakTOoppl  KYJIbTYpPHO-UICOJIOTMYECKOW  Cpelbl, B  KOTOPOW  MPOUCXOAUT
KOMMYHMKaIUS.

VY4yeHble pa3HbIX Hay4YHBIX 00JIACTEH CXOIATCS BO MHEHHH, YTO B COCTaBe
JTUCKypca  OKCTPAJIMHTBUCTHYECKHE  (AKTOpPhl  TaKKe  BaXHBl, KaKk U
muHreuctuueckue. T. BaH Jlelik, Hanpumep, B Ka4eCTBE HKCTPAIMHIBUCTUYECKHUX
(akTOpoB MPUBOAUT CaMO KOMMYHUKATHBHOE COOBITHE, €ro YYacTHUKOB H
OOCTOATENBCTBA, €r0 COMPOBOXKAAIOIINE: CBSI3aHHBIA C HUM JIMYHOCTHBIN OIIBIT,
BO3HUKAIOIIME BIEUYATICHUS, €ro IOHMMaHHE, COOOpaK€HUS M IICHHOCTHbBIE
ycraHoBkHu [noapoOnee T. Ban Jeiik 1985: 3].

OpHol W3 pa3HOBHIHOCTEW TUCKypca SIBISIETCA IUCKYypC Tenedopmara, Win
kuHoauckypc. Iloxg TenegopmaTom crenyer NOHUMATh «HUCCIEAOBATEIbCKUN
KOHCTPYKT, IPEJCTaBISAIONINNA cO00M COBOKYNHOCTh BEpOaJM30BaHHOW B (huiIbMeE
uHpopMmalMy, OOpa3yrolui  I[EeJOCTHBIM  KOTHUTHBHBIA  Telepecype, Kak
O3BYUYEHHBIN, Tak 1 Bujae cyoturpon» [Kyuenko 2014: 235]. Juckypc tenedopmara
MMEET TPEXKOMIIOHEHTHYIO CTPYKTYPY, BKIIOYAIOIIYI0 KOMMYHHUKATHBHbBIC
UMITYJIbChl, KOMMYHHKAHTOB, & TAaKXX€ SKCTPAIMHIBUCTUYECKYIO HH(pOpMaIHio —
3BYKOBO€ U BUJIEO COIPOBOXKICHHUE.

WuTtepeceH A M3ydeHUs! AUCKYpC Tenedopmara COBPEMEHHBIX OPHUTAHCKUX
UCTOPUYECKUX TEJECEPUANIOB, TAKUX, KAaK, HalpuUMEp, IpaMaTU4YECKUl cepuall
'Downton Abbey' («A66arcBo Jlaynton», 2010-2016 rr.). B kaxmom snu3one
JAHHOTO TeJecepualla PEKOHCTPYHMPYETCS MCTOPUYECKAas »JIoxXa — CHavala
DnBapauaHCcKasi, a 3aTeM TaK Ha3bIBaeMbIi MEKBOSHHBIN Mepro/I, uin MHaTepOemTyM.

Taxum 06pa3oM, 3pHUTeNb MOTy4aeT YHUKAIBbHYIO BO3MOXHOCTh IEPEHECTUCH
Ha CTO JIET Ha3aj, BEAb CO3JaTelld STOro MPOM3BEACHUS KUHeMarorpada
JIOCKOHAJIbHO M3YYMJIM M BOIUIOTMJIM B PEAIbHOCTh BCE MEJbYalIlKe MoApoOHOCTH
KU3HU W ObITa OpUTaHLIEB BpPEMEH KOpoJisi DIyapAa: MX XapaKTepbl, MaHEphI
OOIIEHUS, TPAULIUU U T.1. B CBA3M C 3TUM, B CTaThe MPEJICTABIISAETCS HHTEPECHBIM
paccMOTpeTh, M3YyYUTb W BBIABUTH OCOOEHHOCTH JHCKypca Tenedopmara
OnBapauaHcKol smoxu B Tenecepuane «A06arctBo J[ayHTOH», COOTBETCTBEHHO
PacCCMOTPEHHOM BBIIIE TPEXKOMIIOHEHTHON CTPYKTYDE.

[lepBbIM KOMITOHEHTOM B CTPYKType IUCKypca TenedopMaTta SBISIOTCS
KOMMYHHMKATUBHBIE HMITYJIbChl, COBOKYMHOCTb KOTOPBIX COCTaBisieT HH(popMa-
LMOHHYI0 4acTb — MOHOJIOI, JUAJOr WM noiawior. Cremyroumii KOMIOHEHT B
CTPYKTYpE MNpEACTABICH KOMMYHUKAaHTAMH — YYaCTHUKAMU KOMMYHHKAaTHBHOI'O
aKTa, OHH K€ SI3BIKOBBIC JINYHOCTH, IEPCOHAXKU Teneceprana. IlocineHuil KOMIIOHEHT
HpeAcTaBiIsieT cO00M IKCTPATTMHIBUCTUYECKUN (POH — 0OCTAaHOBKA, BPEMsI, 3ByKOBOE
COIPOBOKAEHUE, T.€. BCE TE€ DJIIEMEHTBI, COCTABIMIOIINAE  OKPYXKAIOLIYIO
JICUCTBUTEIILHOCTD B CEPHUAJIE.

[IponmtrocTpupyem BBILIECKA3aHHOE HA IIPUMEpE.
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JleiicTBHs B OTHOM M3 3MHU30/10B Tenecepuaina 'Downton Abbey' npoucxoast
B ampene 1912 roma. HakanyHe HOUYBIO CTOJKHYJICS C aiicOeproM M 3aTOHYJ
J'IGFGHI[&pHBIﬁ mapoxonq «Turannk». KommuecTtBo KCPTB Tparcavu IIPCBLIIIACT
YUCJIO CIIaCHIUXCH. Cpezm [IOTHUOIINX BIIOJIHE BCPOATHO MOI' OKa3aTbCiao H
HaCJIETHUK TIOMECThA. B cBs3u ¢ 3TuM B oMe rpada ['paHTEMA U €TI0 CeMbHU Tpayp.

Ytpom 15 ampens nsopeuxuit Kapcon mnpunocut razery 'The Times'.
K npuxony rpada oH ykxe CTOMUT cmpaBa oT kKaMuHa. B roctunHyro BXomut rpad
I'poHTEM, NOAXOAUT K CEPBUPOBOYHOMY CTOJYy M, IOJHHMMAs KpBILIKA C
CEPBUPOBOYHOM TIOCY/IbI, M3y4aeT OJIt0/1a, MPUTOTOBIICHHBIE HA 3aBTPaK, MPU 3TOM
MPOUCXOIUT CIECIYIOIIUN TAAJIOT:

The Earl of Grantham: Good morning, Carson.

Carson, the butler: Good morning, my Lord.

The Earl of Grantham: Is it true what they say?

Carson, the butler: | believe so, my Lord.

The Earl of Grantham: I'm afraid we'll know some people on it. | don't
suppose there are any lists of survivors yet?

Carson, the butler: I understand most of the ladies were taken off in time.

The Earl of Grantham: You mean the ladies in first class? God help the poor
devils below decks on their way to a better life. [Downton Abbey (2010) — SO1E01 —
English subtitles, http]

I'pad ¢ HamoJIHEHHON HAECEepTHON TapenKoil B pyKax CaauTcd 3a CTON U
3aMEUACT CBEXYI YTPEHHIOK Tra3zeTy. OH CTaBUT TapelIKy Ha CTOJ U 3aTeM
pa3BOpaYMBAET razery, pu 3TOM Mbl BUAUM (hoTorpaduio ToHynero « TutaHuka»
M KPYIIHBIM 3aroJIOBOK O HEM Ha IEPBOMU Mojoce. B 3To BpeMs B KOMHATY BXOZSAT
crapimue nodepu rpapa — jeau Mbpdpu u nenu OautT. OHM Takke cHaydana
BBI6I/IpaIOT 6J'IIOIIa Ha 3aBTpakK, 3aTCM IOAXOIAT K OTHY M 3aMCUarOT CTpPAIIHYIO
cTaThio B razere. [IepBoil mpepbIBaeT MOJYAHUE JIEU DIUT:

Lady Edith: What a tragedy. [Downton Abbey (2010) — S01E01 — English
subtitles, http]

Bce npucyTcTBytomme o0CyKIal0T CITy4UBILIEECS:

Lady Mary: When Anna told me, | thought she must have dreamt it. Do we
know anyone on board? [Downton Abbey (2010) — SO1E01 — English subtitles, http]

The Earl of Grantham: Your mother knows the Astors. At least, she knows
him. We dined with Lady Rothes last month. There are bound to be others.

Lady Edith: I thought it was supposed to be unsinkable.

The Earl of Grantham: Every mountain is unclimbable until someone climbs
it. So every ship is unsinkable until it sinks. [Downton Abbey (2010) — SO1E01 —
English subtitles, http]

[Tocneqnelt B TOCTUHYIO BXOAUT Mjajmias q04b rpada — geau Cubwi, oHa
TOJBKO 4YTO B34J1a C 6pOH30BOFO IMOAHOCA JIAKCA CBCIKYIO TCICTPpaAMMY:

Lady Sybil: Good morning, Papa.

The Earl of Grantham: Morning. What's that?

Lady Sybil: Just arrived... Telegram. [Downton Abbey (2010) — SO1E01 —
English subtitles, http]
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I'pad paspe3aer KOHBEPT W3 KOPUUYHEBOM OymMaru W JOCTAECT TEIETpamMmy.
Ha 5ToM cuieHa 3aBTpaka B TOCTUHOM 3aKaHYMBAETCH.

[IpoBeneHHbIli HAMU aHaANIKU3 IUCKypca Tenedopmara cepuana «AOOGATCTBO
JlayHTOH» TIOKa3ay, 4YTO WH(GOPMAIIMOHHYIO YacThb €ro TPEXKOMIIOHEHTHOM
CTPYKTYpHI cocTaBiisitoT kpatkue (Good morning, Carson) u pa3sepuytbie (Every
mountain is unclimbable until someone climbs it. So every ship is unsinkable until
it sinks) koMMyHHMKaTHBHBIC HMIYJIbChl. OCHOBHas Tema Oecelbl — THOECIb
«Turanukay.

HamMu ycCTaHOBJEHO, YTO B KOMMYHHMKAaTMBHOM IPOCTPAHCTBE IOCJE-
JIOBaTEJIbHO TMOSBISIOTCA IMATh KOMMYHUKAHTOB — SI3BIKOBBIX JIMYHOCTEH:
nBopenkuii muctep Kapcon, rinaBa momMectbs jopa I'psHTeM, ero modepu Jeau
Mbpu, nequ Saut u nean Cubun. Camoil akTUBHOMU SIBJIAETCS SI3bIKOBAsi JINYHOCTh
rpada, OH IPEeANOUUTAET YHOTPeOIATh B CBOEH peun (hpazeosiornueckue 000poThI
(God help the poor devils, every mountain is unclimbable until someone climbs it u
T.4.). I'pad I'ppHTEM Kak TJlaBa ceMelicTBa W MOMECThbSl 0053aH OBITh MPUMEPOM
CBETCKOI'0 YeJIOBEKa: MEPBBIM HAUYMHATH OECely M HAIPaBISTh €€ B MPaBUIIBLHOE
pycino. B mporuBonosnoxHocTs rpady, aBopeukoMy Kapcony mo cratycy He
noso6aeT roBopuTh neppoMy. OH Kak caMblii MOYETHBINM W aBTOPUTETHBIN ciyra
JIOJKEH TOBOPUTH KPATKO U IO JI€TY, BO BCEM COIVIAIIATHCS C XO3IUHOM, 100aBIIsis
HOYTHTEIbHOE OOpaienue my Lord.

JlanHass ~ KOMMYHHMKAaTUMBHAs ~ CHUTyallMsl  COCTOUT M3  YEThIpeX
HKCTPAIMHIBUCTUYECKUX (oHOB. B KauecTBe OCHOBHOro (hoHa BBICTYMAET
MeOnrpoBaHHas roctuHas B 3aMke X VII Beka. XoTs B UHTEphepe TOCTUHOM, KaKk U
B IIEJIOM B 3aMKe, MpeoliiaiaeT SKOOUTCKUN CTUIIb, HAMU BBISIBIIEHO MPUCYTCTBUE
BUKTOPUAHCKOTO TOTHYECKOr0 CTWJIA (pe3Has KaMUHHas TOJIKa, TPOMO3JIKUI
CEpPBUPOBOYHBIA CTOJ, MAaCCHUBHBIE 30JIOThIE paMbl HAa (PaMUIBHBIX MOPTPETAX,
BUCSIIIMX HA CTEHE), a TaKK€ HOBIIECTBA JBAPJIMAHCKOTO CTUJISL — CBETJIbIC
CTEHbl, IIMPOKO paCHaxHyThle OKHA, JIETKWE MYCJIMHOBBIE LITOPHI KPEMOBOIO
OTTEHKA U XPYCTAJIbHBIE Ba3bl C dKUBBIMH LIBETAMH.

Coznarenu cepuana rpaHu03HO PEKOHCTPYUPOBAIN BHYTPEHHEE YOPAHCTBO
TJIaBHOWM KOMHATBI 00TAaTOro IoMa DIBapIUaHCKON SMIOXH — BPEMEHU IKIJIEKTHKU U
MOJIEpHa, coyeTaHusi HecoueTtaeMoro. CMmenieHne CTujiell B MHTepbepe TOCTHUHOU
JEMOHCTPUPYET TUMHUYHYI0 OpPUTAHCKYIO apUCTOKPATHYECKYI0 dYepTy Hadaia
XX cronetuss — B OTJIMYME OT HEAABHO pa300raTeBIIMX HYBOpHUIIEH
NOTOMCTBEHHbIE apUCTOKPATHl HACJIEAYIOT, @ HE MOKYNaloT: MeOeb, TEKCTUIb U
MIPOYHUE aKCceccyaphl.

Co BpeMeH niepBoro rpada ['psaTemMa, sxusiiero B 1600-x romax, mpeaMeTsl
UHTEphepa OEpeKHO XpaHATCA U MEpPefaroTCs U3 MOKOJICHHUS B MOKOJEHHE, TeM
caMbIM MOJUYEpPKUBasi CTATYC M HEMPEB30MIEHHBIN BKyC UX oOnanateneid. Bee tpu
nouepu rpada He 3aMykeM, IO3TOMY, COIVIACHO OABapJIMaHCKOMY JTHUKETY
00s13aHbI CIYCKAThCA K 3aBTPaKy B rOCTHHYIO. [IpencTaBuTenu BhICIIEro 001ecTBa
TE€X BPEMEH IEPEOJECBAIMCh HECKOJBKO pa3 B JEHb — K 3aBTPAKy, JEHYY, Yaro
U Y)KUHY.

JleTanbHO ~ TPOAHATU3UPOBAB  AKCTPATMHTBUCTHUYECKUH  (OH, MBI
OOHaApPY>KHUJIM, YTO BHEIIHHUI OOJIMK MEPCOHAXKEN — YHACTHUKOB KOMMYHHUKATUBHOMN
CUTyallMd TIIATENbHO MPOJYMaH: JETKWE YTPEHHHE IUIAThs JEAU B CIIOKOWHBIX
TEMHBIX TOHAX, TEMHO-CEPBIH KOCTIOM Trpada U CTPOTUi YEpHBIA KOCTIOM-TPOHKa
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JBOPEIKOTO C 0053aTeIbHO BUIHEIOMIEICS 30I0TON LENbIO0 OT KAPMaHHBIX YacOB —
NPU3HAK CTaTyca U MYHKTYaJbHOCTHU CTapIlero CIyry U JXKEHTIbMEHA.

Takum o00pazom, B pe3ynbTaTe MPOBEIECHHOTO HAMH UCCIICIOBAHHUS
auckypca tenedopmara OPUTAHCKOTO HCTOPUYECKOTo Tenecepuana «A60aTcTBo
JlayHTOH», HAMH OBLJIO YCTAHOBJIEHO, YTO JUCKYpPC TeledopmaTa JaHHOTO cepuana
UMEET TPEXKOMIIOHEHTHYIO CTPYKTypy. llepBhlii KOMIOHEHT mpejcTaBjeH
KOMMYHUKATUBHBIMH HMMITYJIbCAMH, KOTOPBIE COCTABJISIIOT HH()OPMAIMOHHYIO
YacTh.

B uccrnenyemMplx HaMu KOHTEKCTAaX BBISIBIICHBI KpaTKWE W Pa3BepHYTHIC
KOMMYHUKATUBHBIE UMITYJIbChl. BTOPOW KOMIIOHEHT CTPYKTYpPbl — KOMMYHUKAHTBI
(SI3BIKOBBIE JTMYHOCTHU), CPEAU KOTOPBIX rpad, €ro A04epu U ABOpEUKUi. Tperuii
KOMIIOHEHT MPEACTaBIEH OSKCTPAJUCKYPCUBHBIM (OHOM — BCEMH TEMHU
O0COOCHHOCTSIMHU, KOTOPbIE BOCCO3AAIOT aTtMocdepy 00oraToro moMecTbsi Ha ceBepe
Aunrnuu BpemeH kopois Onyapnaa VIl uHTeppep rocTUHON B CMEUIEHHOM CTHIIE,
MOAYEPKUBAIOIIMNA CTATyC M OOraTCTBO CEMbM, BHEIIHUN OOJIMK MEpPCOHAXKEH,
COOTBETCTBYIOIIM BpEMEHM U MecTy. Bce 3Tu getanu peKOHCTPYUPYIOT
DBapauaHcKyio 31oxy — Belle Epoque, BpeMeHa pocKoIn 1 H3SIIECTBA.
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Abstract. In the article we have revealed features of discourse, such as extra-
linguistic factors. The concept ‘TV-format discourse’ is described. The three-component
structure of TV-format discourse is found due to the results of '‘Downton Abbey' British
TV-series TV-format discourse study, with special attention paid to the study of extra-
linguistic background.

Keywords: discourse, TV-format, three-component structure of TV-format
discourse, extra-linguistic background, '‘Downton Abbey'.
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KYJIBbBTYPOIOI'MYECKASA CIIEHU®UKA
HEPCOHUPUIIUPOBAHHOI'O TEKCTOBOI'O
KOI'HUTUBHOI'O CHEHAPUA

Ozneea Enena Anamonveena,

00Kmop punonozuueckuxayk., 00yeHm,
3aeedyruian Kagheopoi uHOCMPAHHBIX A3bIKOG
Ileoazocuueckozo uncmumyma HUY «benl'Yy,
2. benzopoo, Poccus

B cratee paccmaTpuBaeTCs CTPYKTypa MNEPCOHHU(PHUIIMPOBAHHOTO TEKCTOBOIO
KOTHUTHBHOIO cleHapus «BocmiectBue Ha TpoH». BBIABISETCS KyJIbTypOJOTrMYecKas
crnenu@uka 3TOro AMHAMUYHOTO KOTHUTHUBHOTO (opmara. B HaydHbIil 06Mxon BoguTcs
HOBBIM TEPMUH «IyOJUKalus CIIEHAPHOTO TepMUHANONOTOKay. Onpenensercss oluH U3
aCIEKTOB A3BIKOBOM JINYHOCTH aBTOpA MCCIEAYEMOI0 MaTepuaia — IpUMEHEHUe Npuéma
CMBICJIOBOTO COTIPSIKECHHS.

KiroueBbie cjI0Ba: TEKCT, TEKCTOBBI KOTHUTHBHBIN CLEHApHUN, apXUTEKTOHHKA,
NyOJIMKalus CLIEHApHOTO TEPMUHAIONOTOKA, MOJEIb.

XynoXKEeCTBEHHBIN MHUp, €r0 MHOTOTpaHHas KOHIeNnTocepa KaK MpOEKIIHs
MHUPOBHUJCHUS AaBTOPOB TEKCTOB pPA3JIMYHBIX JKAHPOB, CTWJIEH U DJIIOX,
NEPMAaHEHTHO HaxOAMUTCS B (POKyce HCClenoBaTeNbCKOro HHTepeca. Tak, Mo
MHEHUIO B.A. MacimoBoil «iuTeparypHass KOMMYHUKAIUs SIBIIETCA HE TOJIBKO
OJHUM M3 OCHOBHbIX OOBEKTOB B HOBOM JIMHIBUCTUYECKON Mapaaurme
aAHTPOIIOLIEHTPU3MA, HO U BBICIICH (POPMOI peueBOil KOMMYHHUKAIIUU YEJIOBEKa
[Macnosa 2014: 9].

XyHOOKECTBEHHBIM ~ TEKCT, €ro KOTHUTHWBHAs CIOKETHAasl  MAaTpHILA,
paccMaTpUBAEeTCs HaMU KakK KOHIJIOMEpaT TIIyOMHHBIX STHOCMBICIOB Hapoja B
IIPEJIOMIIEHHOW  NPOEKUMH  MHUPOBUACHUSA  IHMCATENs, KaK  KpEaTUBHBIN
JIMHTBOKOHCTPYKT PEAJbHOCTH, KaK pPENpEe3eHTAlMOHHBIA CHUMBOJ CHHEPIUU
MPOIIJIIOr0, HACTOSALIETO U OyayIIero, CHHEPIuu, BepOaIM30BaHHON MOCPEICTBOM
A3BIKOBBIX 3HAKOB, (DOPMHUPYIOIIMX TakUM OOpa30M XYJI0)KECTBEHHBINM MHP,
MOJEJIb KOTOPOTO HAXOAMTCS B SMUIIEHTPE JUHTBOKOTHUTUBHBIX, JINHTBOKYJIBTYPO-
JIOTUYECKUX U UHBIX UCCIIETOBAHUM.

B cratee paccmaTpuBaeTCs apXUTEKTOHUKA MEKCHMO06020 KOZHUMUGHOZ20
cyeHnapus, o]l KOTOPbIM HaMU MMOHUMAETCS TUHAMUYHBIN KOTHUTHUBHBIA (popmaT
3HaHUS, PENPE3CHTUPOBAHHOTO B XYAOKECTBEHHOM TEKCTE€ KakK MOJEIU
xynosxxectBeHHoro mupa. Ilog dopmarom 3Hanwus, Benen 3a H.H. BonabipeBbim,
«OyneM TMOHUMATh OmpeAeNeHHyo GopMy TpEACTaBICHHS 3HAaHUSA Ha
MBICJIUTEJILHOM  (KOHIIENTYaJbHOM) MJIM  SI3BIKOBOM YpPOBHsIX» [bonabipes
2009: 26].

KoMIuiekcHbIli ~ XapakTep  TEKCTOBOIO  KOTHHUTHBHOIO  CLICHApHs
IIPEAONPENEIIAET PACCMOTPEHUE €r0 B BUAE MOJEIM, T.K. HMEHHO «MOJENb KaK
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MCCTIEIOBATENbCKUI  KOHCTPYKT PEANTbHOCTH TPEACTABIsAET C€000i pabounii
WHCTPYMEHT JJIi HW3YyYE€HUs CYIIHOCTH pPACCMATPUBAEMOTO SABJEHHUS B €ro
CUCTEMHBIX U (PYHKIIMOHAJIBHBIX CBA3SAX C ABJICHUSMH Oojiee OOIIEro mopsijaka u
psanonoyioxkeHHpIMA peHomenamu» [Kapacuk 2013: 6].

B aBTOpckoil TEOpUHM MOJACIMPOBAHMS U HUHTEPHPETALUN TEKCTOBOTO
KOTHUTUBHOTO CLEHAPHUS HAMU NPEIJI0KEHA MOJAEIb APXUTEKTOHHMKH KOTHUTHB-
HOT'O CIIEHApHs, COCTOSIIETO U3 TPEX B3aUMOCBSI3aHHBIX U B3aUMOOOYCIOBICHHBIX
CMBICJIO00Pa3yIOIIMX CETMEHTOB, @ MMEHHO: 1) areHc-uHGOpMaHT,  2) TEpPMHU-
HAJIOMOTOK, 3) (hOHOBBIN HH(POPMAHT.

Moaenb  paccmarpuBaeTcsd — KaK ~ HCCIENOBATEIIbCKUM  KOHCTPYKT,
MPECTABISAIONIUNA cO00M TPEXCOCTABHBIM TEKCTOBBIM KOTHUTHUBHBINA CLIEHApUH.
®oHOBBIN MHPOPMAHT MOKET OTCYTCTBOBATh B aPXUTEKTOHUKE MOJICJIM U B 3TOM
clydyae  TEKCTOBBIM  KOTHUTHUBHBIM  CIICHApUM  TPEACTABIsSCT  COOOM
JIBYXCOCTABHYK)  JUHAMUYHYK)  KOTHUTHUBHYIO  Mmozenb. llog  aczenc-
UHOpmanmom HaMH TIOHUMAETCS COBOKYIHOCTh HOMHWHAHTOB-areHCOB,
MAapKUPYIOMKUX JACHCTBYIONIEr0 YYaCTHUKA/YYaCTHUKOB CUTYyalllU, peain3yeMoi
B pE3yJIbTaTe Pa3BEPTHIBAHUS KOTHUTHUBHOTO CIIEHAPUS, CIIEIOBATEIbHO, areHC-
WHPOPMAHT — 3TO COBOKYIHOCTh AaKTaHTOB KaK BepOaJuM30BaHHBIX, TaK H
HEeBEpOATM30BaHHBIX, TaK Ha3bIBAEMBIX «HYJIEBBIX AaKTaHTOB», B CTPYKType
HOMMHATUBHOTO TOJIsI clieHapus. Hanuuue HyJEBbIX aKTaHTOB OOYCJIOBJICHO
crieliu(pUKON CUHTAKCUUYECKOU CTPYKTYPhl MPEIJIOKEHUS B PsANe S3BIKOB, T.C.
OTCYTCTBHEM MOIeKAMEro. KOrHUTUBHBIN CLEHAPUN, WMEIOIIMKA BBIIICU3JIO -
KCHHYIO apXUTEKTOHMKY, HAMH pAacCMaTPUBACTCSl KaK MepCOHUPUUUPOBAHHDLIL
MEeKCMOoBblil KOCHUMUBHBLI CUEHAPUL.

Tepmunanonomok Kak 0a30BbIii KOMIOHEHT MOJEIM KOTHUTHUBHOTO
CIEHApUsl TMPEJACTABISIET COOOM COBOKYIHOCTH N-KOJMYECTBA TEPMUHAJIOB,
KaXIbld U3 KOTOPBIX BKIIOYAET B CBOM COCTaB cKazyemoe (Ipeaukar),
PENPE3CHTUPYIOLIUN TOT MM MHOM 3Tall B MOCIEI0BATEIBHOCTH JEUCTBUN, PEKE
COOBITUM, MAapPKUPYIOIIUX pa3BEepPThIBAHUE KOTHUTHUBHOTO clieHapus. Mccinemona-
HUSI TIOKa3ajdd, 4YTO NPEAUKaT B CTPYKTypE TEpPMHUHANa SIBIAECTCA SACPHBIM
AJIEMEHTOM, TIO3TOMY HE MOXET ObITh HYJIEBOTO MpeaukaTa. beluio ycTaHOBJIECHO,
YTO MPEJIUKAT MOXKET COYETAThCS ¢ N-KOJIUICCTBOM JFOOBIX THIIOB aKTAaHTOB KPOME
aKTaHTa-areHca, KOTOPBIA BXOJIUT B COCTaB areHC-MH(OPMaHTA.

Donoswlii unghpopmanm cyenapua NOHUMACTCS HAMH KaK COBOKYIHOCTH
(OHOBBIX TEPMHHAJIOB, HOMHHAHTHI KOTOPBIX PENPE3CHTUPYIOT Pa3IUYHYIO
nH()OPMAITHIO: TOSICHSIONIYI0, YTOUHSIONIYI0, TIPEIBAPSIONIYI0 WU TTOABOISAIILYIO
HEKAW UTOI Pa3BEPTHIBAHUIO KOTHUTHBHOIO CLEHapus. MojaennpoBaHue
TEKCTOBBIX KOTHUTHUBHBIX CLIEHAPUEB B BUAE JBYXCOCTABHBIX WM TPEXCOCTABHBIX
TEKCTOBBIX KOHCTPYKTOB HAIlpaBJICHO Ha BBISBICHHE CHEIU(DUKUA S3BIKOBOU

59



JUYHOCTH aBTOpa TEKCTa, HAMMCAHHOTO B JIFOOOM JKaHpe, CTHIE, B JIOOYIO
ACTOPHUYECKYIO DIIOXY.

HccnemoBanue 3CTETHKO-XYAOXKECTBEHHOW pabotel  «Long Live the
Queen!y, omy6nukoBaHHOM B 1953 roay A. biymMoM, CBSIIIEHHUKOM PYCCKOMN
[IpaBocnaBHo¥ IlepkBu 3a pyOekoM, OyAyIIUM MHUTPOHOJUTOM AHTOHUEM
CypokckuM, KOTOpBIA ObUT mpuriaméH Ha kopoHauuio EnuzaBerts! |1, BbIsiBUIIO,
Hapsily C JPYTMMH OCOOCHHOCTSIMH  apXUTEKTOHMKHA TEKCTa, HAJIU4Yue
HCpCOHH(i)I/IHHPOBaHHOFO TCKCTOBOI'O KOTHHTHUBHOI'O CHCHApHUA B CICAYIOIICM
KyJIbTyposioruuecku o0ycioienHoM konrekcre: (T-1a) After the Recognition, (T-
I1a) follow the Coronation, and (T-111a) the Holy Communion Service. (T-1b) First
of all, the Queen takes the Oath that she is to rule the peoples and countries given
to her by the will of God in accordance with law, justice, mercy, and freedom: that
she will keep whole the Faith of her people. (T-Ilb) Of this she is to be reminded by
the Holy Bible, presented to her by the Moderator of the Church of Scotland with
the words, "Here is wisdom: this is the royal law: these are the lively oracles of
God". <..> But I want to say a few words about the Homage. (T-111b) The
representative of each of the orders of peers approached the Queen (T-1V) seated
upon her throne in full regalia, surrounded by her supporters. (T-V) He knelt down
before her, (T-VI) and put his hands in hers, (T-VII) reading his Oath in the name
of those whom he was representing, all of whom knelt at the same time, thus taking
part in the action [Bloom 1953].

KOrHUTHBHO-TEPMEHEBTUUECKUM aHAIM3 PACCMATPUBAEMOIO KOHTEKCTa
BBIIBHJI  BBICOKYIO 4YaCTOTHOCTH yrIOTpe6J'IeHI/I$I JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHYCCKHU
OKpAIIIEHHON JIEKCHKH, 4YTO OOYCJIOBIIEHO, TPEXKIE BCET0, TEMAaTHUKOW TEKCTa
«Long Live the Queen!». WccieayeMplii KOHTEKCT NpPEIACTaBIICT COOOM
JUHAMUYHBIA KOTHUTUBHBIA (opMar 3HAHMS — TEKCTOBbI KOTHUTHUBHBIN
cueHapui «Bocmectsue Ha TpoH».

AFGHC-I/IHCI)OpMaHT HCCJICAYCMOT'O KOTHUTHBHOI'O CHCHApUA HNPCACTABIIACT
cO0OW COBOKYITHOCTH CIICAYIOIIMX IIECTH HOMUHAHTOB-areHcoB: 1) God, 2) the
Queen, 3) the Moderator of the Church of Scotland, 4) the representative of each
of the orders of peers, 5) the Duke of Edinburgh, 6) her supporters.

B kauectBe QoHOBOTO MH(MOpPMAHTA BBICTYMAET aBTOP TEKCTA, CBAIICHHUK
Antonuit baym, nndopmarus o KOTOpOM penpe3eHTUPOBAHA B MOJCIIH CIIEHAPHS
cieayromei pemapkoit: «But | want to say a few words about...».

BCJIG)ICTBI/Ie TOTro, YTO 0a30BBIM KOMITOHEHTOM MOJICJIIN TEKCTOBOTI'O
KOTHUTHUBHOI'O CHCHApPHA BBICTYIIACT TCPMHUHAJIOIIOTOK, paCCMOTpUM JICTAJIBHO
3TOT KOMIIOHEHT B CTPYKTYPE€ HCCIEAYeMOro cueHapus «BocuiecTBue Ha TPOH».
Oco0eHHOCTBIO JaHHOTO TEKCTOBOTO KOTHHUTHUBHOTO (hopmaTa siBIsieTCS AyOu-
Kalusi CleHapHoro TepmuHanonotoka. Ilox oOybauxauueit cuyenapnozo
mepmunajionomoka HaMHW IIOHHMACTCA IPOLECC OIMMCaHMA ABYX CHCHAPHBIX
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TEPMHUHAIONOTOKOB, OJMH M3 KOTOPBIX PENpe3eHTUpYyeT 0000IIEHHBIN epeueHb
TEPMHUHAJIOB CLEHapus, TOrJa KakKk BTOPOM COCTOMT M3 TEPMHUHAJOB,
ACTATU3UPYIOIUX TEPMHUHAIBl TMEPBOrO0 OOIIEr0 MOTOKAa. TakuMm o0pa3om,
TepMUHOJOTHYECKass 0a3a MPOBOAMMBIX HAMU MCCIEIOBAHUN JUHAMHUYHBIX
KOTHU-TUBHBIX  TEKCTOBBIX CTPYKTYp MOMNOJHWIACh HOBBIM TEPMHUHOM,
HOMHUHHUPYIOIIUM OJHY U3 HHU3KOYACTOTHBIX CHEHU(PUUYECKUX HYEePT MOJIEIH
CLEHapHs.

B paccmarpuBaeMOM KOHTEKCTE OOIIMN CLEHAPHBIM TEPMHUHAIONOTOK
NPEACTABIECH TPEMsSI TEPMHUHAJIAMH, PENPE3CHTUPYIOIIUMH KIFOUYEBbIE MOMEHTHI
xoponaruu koposiessl: (T-1a) After the Recognition, (T-11a) follow the Coronation,
and (T-Illa) the Holy Communion Service. TepMmuHAIBI 3TOr0 CIEHAPHOIO
TEPMUHAIONOTOKAa HOMUHUPOBAHBI JIMHTBOKYJIBTYPEMAMHU.

BTopo# TepMUHAIIONOTOK COCTOUT U3 CEMH TEPMHUHAJIOB.

Ctpyktypa nepBoro tepmunaia First of all, the Queen takes the Oath that
she is to rule the peoples and countries given to her by the will of God in
accordance with law, justice, mercy, and freedom: that she will keep whole the
Faith of her people xoppemupyer c¢ nBymss HomuHaHTamu-areHcamu: God,
the Queen.

bb10 BBISIBIEHO, UTO aBTOPOM TEKCTa, MepeeM AHTOHUEM biymoMm, mpu
OIMCAHMH TPOIECCa BOCIIECTBUS OPUTAHCKOM KopoJieBbl Ha TpoH (She) takes the
Oath that she is to rule the peoples and countries given to her by the will of God
NPUMEHEH MPUEM CMBICTIOBOTO COMNPSHKEHUS, @ UMEHHO CBSI3BIBAIOTCS, BO-TIEPBBIX,
JIBA BPEMEHHBIX CMBICIOBBIX MapaMeTpa: HACTOAIIEE BPEMS, BBIPAXKEHHOE
cioBocouetanneM takes the Oath wu Oyaymee Bpemsi, BbIpaXEHHOE
cioBocouetanneM She IS to rule; Bo-BTOphIX, JaBa MPOCTPaHCTBEHHO-
aJIMHHHCTPATHBHBIX MapameTpa: the peoples and countries; B-Tperbux, 1Ba
BJIACTHO-CAKPAJIbHBIX MapameTpa: KOpOJeBCKas BIacTb W Boyisi bora parth a3ty
BJIacTh KopoJiese: given to her by the will of God.

[ToguepkHéM TOT (DAKT, YTO COMPSIKEHHE JABYX CMBICIOBBIX MapaMeTpoOB B
paMKax OJHON CMBICIIOBOM KOHCTPYKIIMM: HACTOSIIEro W OyAyuliero, oOmero u
gacTHOro, 3emMHoro u HebGecHoro u T.n. SIBISETCS OTIMYUTEIBLHON YepTOM
SI3bIKOBOM JINUHOCTU CBsilleHHHKa AHTOHUS biiyma. [IpumeuaTensHo, 4yTo ekcema
to rule xoHKpeTH3MpyeTCs YETHIPHMS KOMIIOHEHTaMu: in accordance with law,
justice, mercy, and freedom ¢ mocnenyromum ododmenuem — she will keep whole
the Faith of her people, T.c. compsbkeHbl JBa CTHIMCTUYCCKHUX MPHUEMA:
KOHKpeTH3aIus 1 00001IeHue.

Crpyxrypa BToporo tepmunana Of this she is to be reminded by the Holy
Bible, presented to her by the Moderator of the Church of Scotland with the words,
"Here is wisdom: this is the royal law: these are the lively oracles of God"
KOppEeIupyeT ¢ JABYMs HOMHUHAaHTaMU-areHcaMu, BepOaIM30BaHHBIMU AKTAHTOM —
aekcemoit She, wmmeercss B BHIY KOpoJieBa, W aKTaHTOM-KyiabTypemoii the
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Moderator of the Church of Scotland. Taxxe BbIsIBIeHa KynbTypema
penmruosHoro auckypca the Holy Bible. IIpumedarensHo, uto B cioBax Here is
wisdom: this is the royal law: these are the lively oracles of God BepaxkeHO
TPUEIUHCTBO, PENPE3CHTUPYIONIEE TAPMOHHUIO.

Tperuit Tepmuuan The representative of each of the orders of peers
approached the Queen koppenwpyer ¢ AByMs HOMUHaHTaMmH-arcHcamu. the
representative u the Queen. 3To TeopMHHAI MPENCTABICH TOJIBKO MPEAUKATOM —
TJIaroJIOM ITPOIIE/IIETo BpeMeHn approached.

Yersépthiii TepmuHan (the representative) seated upon her throne in full
regalia, surrounded by her supporters mnpuMeyarejeH HaJIMYUEM HYJIEBOTO
akTanta. HoMuHaHT-areHc her supporters B cTpykType 3TOro TepMuHalIa ABJSCTCS
ckopee oHOBBIM. BTopasi oTiiMunTe bHas 4epTa 3TOro TepMUHaia MpecTaBicHa
npokcemamu: 1) seated upon her throne, 2) surrounded by her supporters.
O0e npokceMbl PENnpe3eHTUPYIOT SAEPHO-TIEpUPEPUIHYIO CTPYKTYpy MpocTpa-
HCTBA, B KOTOPOM IIEHTP — 3TO KOPOJEBa, €€ TPOH, a nepudepus — 3TO CUASIINE
noaaaHHeie. KylbTypoaornueckuM KOMIOHEHTOM JAHHOTO TEPMUHAJA SIBIISIETCS
yrounenue in full regalia.

[Taterit Tepmunan He knelt down before her koppenupyer ¢ HoMHHaHTOM-
arencom the representative of each of the orders of peers, xotopsrii BelpakeHn
aktrantoM he. JlaHHBI TepMUHAT TaKXe  PENPE3CHTHPYET  SICPHO-
nepuepuiiHyt0 CTPYKTYpY HPOCTPAHCTBA, B KOTOPOM KOpOJIEBA — ATO IEHTP;
TEpPMHHAJ BepOaTnU30BaH KyJIbTYPOJIOTHUECKH 00YCIOBIeHHON mpokcemoi Knelt
down before her, penpeseHTupylomiei 4acTh Mmpolecca BO3BEACHUS KOpPOJECBa
Ha TPOH.

[lecroit Tepmunan (the representative) put his hands in hers Bzanmocssizan
C HYJIEBBIM aKTaHTOM U PENPE3CHTHUPOBAH KYJIbTYPOJIOTUYECKUA OOYCIIOBIECHHOM
npokcemoiri put his hands in hers, BepOanusyromieii Taxke dYacTh Mpolecca
KOpPOHAIUU KOPOJIEBHI.

Crpykrypa ceapMoro tepmuHnaia (the representative) reading his Oath in
the name of those whom he was representing, all of whom knelt at the same time,
thus taking part in the action B3anMocBsizaHa ¢ HYJICBBIM aKTaHTOM. TepMHHA
MpUMEYaTEeJICH TEM, YTO OH PENpPEe3CHTUPYET JBAa OJHOBPEMEHHBIX AEHCTBUS:
reading his Oath < all of whom knelt at the same time. IlepBoe neficTBHUE
BBIIIOJIHAETCA OJIHUM  MPEJCTABUTEIEM OT HWMEHU OCTAIbHBIX, BTOPOE
OTHOBPEMEHHOE JECHCTBUE BBINOJHACTCS TPYNNOM JIOIEH, T.€. TEpMHUHAI
OTpa)kaeT JiBa CMBICJIOBBIX MapameTpa B OJHOW KOHCTPYKUUU: OOUH YeN0BEeK <>
6ce, K020 OoH npeocmasisem. Takoe H3JIOKEHUE MbICIEH, KaKk OBIJIO MOKa3aHO
BBILLIE, SIBISETCA OTJIMYUTEIBHOW YEPTOM SI3BIKOBOM JIMYHOCTU CBSIICHHUKA
AnTonus biayma.
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Takum oOpa3oM, pacCMOTPEHHWE MOJCIH TEKCTOBOTO KOTHUTHBHOTO
cueHapus «BocmiecTBue Ha TpPOH» BBIIBUJIO OJWH W3 aCMEKTOB CHEU(DUKU
S3bIKOBOM  JIMYHOCTHM  aBTOpa  HMCCIEAYEMOTO  JMHTBOKYJIbTYPOJOTMYECKU
obOycmoBiennoro tekcra «Long Live the Queen!», a umenHo: (1) npuMeHeHue
nprémMa CMBICIIOBOTO COTPSKEHUS, PEMPE3CHTUPYIONIETO €IMHEHNE HACTOSIIETO U
Oynmymiero, oOmero m 4acTHOro, 3eMHOoro u HebGecHoro, (2) compshkeHue IBYX
CTHJINCTHYECKUX TPUEMOB: KOHKpeTH3aluu U o0oOmenue; (3) compsikeHue B
IPOCTPAHCTBEHHOMN MOJIENHU IIEHTpa U niepudepuu.

OCOOEHHOCTBIO PACCMOTPEHHOTO MEPCOHU(PUIIMPOBAHHOTO TEKCTOBOI'O
KOTHUTUBHOTO cleHapusi «BocmiecTBue Ha TpoOH» SBIAETCA JTyOJIMKAIUs
CIICHAPHOT'O0 TEPMHUHAJIONOTOKA, SIBJICHUE HU3KOYACTOTHOE HJisi 3TOro dopmara
JTUHAMAYHOW KOTHUTHUBHOUW MOJEIH.
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Abstract. The article deals with the personalized textual cognitive script named
“Enthronement”. Culturological specificity of textual cognitive script is identified.
The new term “duplication of script terminal-chain” is introduced. Semantic
connection way is identified as the specific aspect of lingual personality of Fr. Antony
Bloom.

Keywords: text, textual cognitive script, architectonics, duplication of script
terminal-chain, model.
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O ITIEPBOM JIMHI'BUCTHYECKOM 3HAKOMCTBE AHI'J/IMYAH
C PYCCKUM S3bIKOM

Ocmanenko Okcana I'pucopvesna,

Kanouoam unono2uveckux HayK, Cmapuiuii npenooasameib
Kagheopul anenuiickoit u pycckoi gpunonocuu

T'ocyoapcmeennozo cymanumapho-mexnono2uiecko2o ynueepcunema,
Mockoeckas 00a., 2.0. Opexoso-3yeso, Poccusn

B cratee paccmarpuBaercs cnenuduuecKuil aceKT paHHUX PYCCKO-aHTIHMHCKHUX
JMHTBUCTUYECKUX B3aUMOOTHOIIIEHUU. B ocHOBe paboThl JekUT 0030p pyCcCKO-
aarnuiickux cimoBapeit XVI-XVII BekoB, W3JaHHBIX WHOCTpaHIIAMU, TOOBIBABIIMMH B
Poccun Toro BpeMeHu.

KiarueBble ci10Ba: jJekcudeckas €IMHUIIA, CBUICTEIHCTBA HHOCTPAHIIEB, PYCCKO-
AHTJIMACKUI CIIOBAPb.

[Tocne HamaxxuBaHusd MOCKOBCKMM TI'OCYJAapCTBOM ITOCTOSIHHBIX JOUILIO-
MAaTHYECKUX U TOPTOBBIX KOHTAKTOB C aHIVIMYaHaMU BO BTOpo# nosnoBuHe XVI Beka
B JIOH/1I0HE BrIEpBBIC MOABISAIOTCS pycckue. M3BecTrst 00 MX MyTEHIECTBUAX JOIUIHA
JI0 HaC B CHEHUAIBHBIX IOCOJIbCKUX OTYETAX — CTAaTEMHBIX CIHCKaXx. B cBOO
Oouepellb AHIVIMYAHE TAKXKE CTalIM IPUE3XKaTb KO ABOPY MOCKOBCKOrO KHS3S.
AHIIIMHACKHE MyTEIEeCTBEHHUKH, JUIIOMATHI ¢ MHTEPECOM HaOIIOAalIN 32 KU3HBIO
PYCCKHMX JIOJIeH, MX OOBIYasiMU W TPAJAUIUSIMH, THITAUIUCH TOHATH WX CIOXK-
HBIU S3BIK.

[lepBOHaYaIBHOE OCBOEHME AHTJIIMUCKOTO s3bIka B Poccum M pycckoro
S3bIKa B AHTJIMU 1IIJI0O HA YPOBHE YCTHBIX KOHTAKTOB. JIOHJOHCKHE KYMIIbI ObLIN
3aMHTEPECOBAHbl B IOJJICP)KAHUM TOCTOSIHHBIX JI€JIOBBIX CBA3E€U C PYCCKUM
HACEJICHUEM U OB BBIHYKACHBI YUYUTh PYCCKUM SI3BIK.

C yupexnenneM B KoHIE X VI Beka aHTTIHNCKOM «MOCKOBCKOW KOMITAHUM
JUIs.  OECTPENSITCTBEHHOM TOProBiAM MeEXay MOCKOBCKMM TOCYIapCTBOM H
AHTTIMENd YHUCIEHHOCTh MPOKUBABIIMX B MOCKBE aHrianM4aH Bo3pociia. KoHTakThI
EBPOIEUIICB C PYCCKHUMH NPHOOPETAIOT HE TOJBKO TMPAKTHUYECKHH, IEeTOBOM
XapakTepP, HO W HEINOCPEACTBEHHBIN, JUYHOCTHBIM Xapakrep. MIMEHHO B 3TOT
Nepuoj TOSBISIOTCS TMEPBbIE PYKOIMUCHBIE YYCOHUKH PYCCKOTO  SI3bIKA,
MIPEIHA3HAYECHHBIE IS WHOCTPAHHBIX TOPTOBBIX JIOJEH, IyTECIIECTBEHHUKU W3
EBporibI cOCTaBIAOT ABYSI3bIYHBIE CIIOBAPH.

PazBuTne oTHOIIEHUI MEXAy NBYMS CTpaHAMU HEHW30€KHO MPHUBEIO K
MOSIBJIEHUIO ITMUCbMEHHBIX MCTOYHUKOB HAa PYCCKOM M AHIVIMHCKOM S3bIKax,
Cpeau KOTOPBIX CIEeAYeT YNOMSIHYTb, XpaHsuuecs B Okcdopie aHTIo-pyccKue
CJIOBapH, a Takxke pycckue KHHru, o kotopeix mucain II.A. Ceipky [Ceipky
1902]. Tak, nampumep, B bonamesHckoil OWONMMOTEKE HAXOMWTCS KHUTA
«Amnoctonm»  (1557)  pyccko-Oonrapckoil — pemakiuu, INpUHAJJIEKABIIASL
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AHTJIMYaHUHY, KOTOPBIM Kynuia €€ B BoJiorne m 3HaKOMUIICA IO HEU C PYCCKOU
KHIKHOM peubto. Tam ke MOxHO HauTh «Pyccko-aHrnmickui cioBapb Mapka
Pugmu» (1599). Mapk Puniu npoBén HekoTOopoe Bpemsi B MOCKBE B JJOJKHOCTH
OPUJIBOPHOTO Bpaya H© JIOBOJBHO XOPOIIO BJAAENl PYCCKUM  A3BIKOM.
JIMHTBUCTUYECKUM HCCIEIOBaHHEM 3TOro cioBaps 3anumainca b.I'. YuOerayn
[Unbegaun 1962: 46-59].

CnoBapp M. Punnu, coctosimuii u3 okosio 6000 cioB, mpeacTaBisieT
OTPOMHBIM uHTEpec s chnaBuctoB. ['epapny CrToyH, NOATOTaBIWBAaBUIUN
[IEYaTHOE H3JIaHUE CJIOBAps, OLEHUBAJ €ro KaK «HE TOJIbKO MEPBBIA AHIJIO-
PYCCKUM M PYCCKO-aHTJIMHCKUM CJIOBapb, HO TakXe BOOOIIE IEePBBIN
3HAYUTEJIbHBIM  JIBYSI3bIYHBIM  CJIOBAapb, KOTOPHIM MBI  pacrnojaracm»
[Stone 1996].

B namel crpasHe aHaM30M NMHCBMEHHBIX CBUJETEIBCTB MHOCTpaHIEB XVI-
XVII BB. BHepsble 3aHsics Bbiaarommiicss ¢umonor b.A. JlapuH, KoTOpBId aai
BCECTOPOHHIOIO OILICHKY 3THUX MAMITHUKOB M 00paboTan uX (QUIOIOrHYecKu
[JTapun 2002].

HecMoTpss Ha HEKOTOpYX TEHICHIIMO3HOCTh, @ WHOTJA W HEOCBE-
JIOMJICHHOCTbh, MHOCTpaHIibl, nucaBiue o Poccun XVII Beka, cobpanu B cBOUX
COYMHEHHUSAX HOBBIM U OYCHb MHTEPECHBIM MaTepuan. Benp, 1o Oosbiiei yacTu, To,
YTO YK€ H3AaHO B POCCHUMCKUX HMCTOPUUECKUX COOpPHUKAX WJIM XpaHUTCA B
OTEYECTBEHHBIX apXMBAX, XAPAKTEPU3YET, MPEUMYILECTBEHHO, OJHOCTOPOHHIOIO,
PYCCKYIO HCTOPHYECKYIO OIIEHKY Mpomuioro. HekoTopble 0COOCHHOCTH PYCCKOM
KU3HU, TOTO TIEPHOJIa, MOTYT OBITh BOCCTAHOBJICHBI, TOJIBKO OJjarojapsi aHaauzy
3aIIMCOK MHOCTPAHHBIX COBPEMEHHUKOB.

BpICOKYIO OIIEHKY NHUCHBMEHHBIM CBHUJETEIHCTBAM HWHOCTPAHLEB Al
B.O. KntoueBckoro: «He3Hakomblld MM MaJO3HAKOMBIM C MCTOPUENW Hapoja,
Yy KJbl TOHSATHUSIM M TPUBBIYKAM, HHOCTpPAHEl HE MOT JaTh BEPHOIO
OOBSICHEGHHSI MHOTHUM SIBJICHUSM PYCCKOW JKM3HHM, 4YacTO HE MOT Jlaxke
OecnpUCTPacTHO OILICHUTH MX; HO OMUCATh WX, BHICTAaBUTh HanboJiee 3aMETHHIC
YepTHhl, HaKOHEII, BBICKA3bIBATh HETIOCPEICTBEHHOE BIEYATIICHUE,
MPOU3BOJUMOE WMMH HA HENPUBBIKIIETO K HUM 4YEJIOBEKa, OH MOT Jy4lle M
MOJTHEe, HEXEJNH JIIOAU, KOTOPhIE MPUTIISACINCh K TOJAOOHBIM SIBICHHSIM U
CMOTpEJIM Ha HUX CO CBOEH JIOMAIlIHEH, YCIOBHOM TOUKHU 3peHus» [KiroueBckuit
1991: 8].

K d4ucny UW3BECTHBIX PYCCKO-aHIVIMHCKUX MAMSATHUKOB TOTO BpPEMEHU
NPUHAJISKUT Pyccko-aHTIMICKUI clioBapb-nHeBHUK Puuapna Jlxemca (1618-
1619 rr.), a Takxke Pycckas rpammaruka ['.B. Jlymonsda (1696 r.). Haubomnee
TOYHble 3anucH, oTHocsmuecs kK XVII B, Haxomum y Puuapma Jlxewmca,
nooOsiBaBiiero B Poccuu B konne XVI nauane XVII Beka, B ero AHIJI0-pyccKOM
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cinoBape mnu 3amucHou kHUXKE (Dictionarium Russico-Anglicum), neHnermem
ucrounuke no XVI u XVII Bekam.

3anucHas KHWXKKa Puuyapna JlkeMca 10 CpaBHEHUIO C JAPYTHMHU
MHOCTPAaHHBIMU MCTOYHUKAMU UMEET PsJl IPEUMYLIECTB, UTO CTABUT €€ Ha Iep-
BBIM IUIAH CPEIU CBUIETENLCTB MHOCTpaHUEeB 0 MockoBun Havyana XVII Beka.
Bo-nepBeiX, B CaMOM TEKCT€ 3alMMCHOW KHUKKM MOXHO HAaWTH JaTUPOBKY
3amucei, HayaTblX oceHblo 1618 r. m nponomkaBmuxcs B 1619 r. Bo-BTopbIX,
COJIepKaHue, XapakTep M NOpsAoK 3anuced Puyapma J[»kemca roBoOpsAT O TOM,
YTO OH HE COYMHSAI OT ce0s pyccKux ¢pa3, HE NEPEBOIAUI CO CBOETO POJHOIO
A3bIKa Ha PYCCKHUM, a CO BCEM TOYHOCTHIO, KOTOPYIO MOT COOJIFOCTH, 3alUChIBAI
PYCCKHE CIIOBA U BBIPAXEHUS OT OKPY>KaBILEr0 €ro pyccKoro HacejaeHus. B-Tpe-
TbUX, MNpuexaB B PoccHi0 ¢ HEKOTOPBIMH 3HAaHUSMHM PYCCKOIO S3BIKa,
npuoOpeTEHHBIMU €l B AHIVIMM, HAay4YMBUIMCh TaM K€ IUCAaTh MO-PYCCKH,
Puuapn [Ixemc caenan ObICTpblE YCIIEXHM B PYCCKOM f3BIKE€ IO IPHUE3JE B
XonaMmoropsl. Puuapa JlxeMc naBaji CBOM KOMMEHTApUU IO MTOBOY 3allMCAHHBIX
UM pealnil pycckoro ObiTa, 00ObIYaeB, OOpsAnOB, AeTajell OOLECTBEHHOIO
ycTpoiictBa. [1o moiHOTe JaHHBIX U TOHKOCTH (DOHETUUYECKUX HAOJIOAEHUI ATOT
CJIOBapp ABJISAETCS OJHUM W3 BAXKHBIX HCTOYHHUKOB JUII HM3YYEHUS PYCCKOH
ycTHOM peun Havyana XVII Beka.

Hanpumep, eciin BHavaie UIyT 3allMCH OTACIBHBIX cJI0B «golova — a head —
2onoeay [Jlapun 1959: 4], To nepBbIe CIOBOCOYETAHHUS MOSBISIOTCS YKE HA MSITON
CTpaHHMIIe CI0Baps «nos osenobil — noc — your nose is frozen - y eac noc 3amép3z»
[JTapun 1959: 5].

OOpazoBanHocth  Puuapna  /bkemca  mo3BojMiia €My — IOJIHEE
BOCHPUHHUMATh U OOCTOSITEIbHEE KOMMEHTHUPOBATh PYCCKUH MaTepuai, a
TAaKXX€ HE JIOBOJILCTBOBATHCA CPEACTBAMU TPAAUIMOHHOM AHTIIMHUCKOMN
opdorpaduu, ¥ MONBITATECS HAWTH OO0JIE TOUYHBIE CIIOCOOBI 3aMUCH PYCCKUX
cioB. Ho B cBOMX 3KCIepUMEHTax OH UCIOJb3yeT pa3HOOOpa3Hble HAIIMCAHUS
U3BECTHBIX €My S3BIKOM, YTO BBI3BIBACT 3aTPYJHEHUE MpPU aHAJIM3E ISTHUX
3aIUCeN.

Kpome storo B bomnmesnckoit 6ubnmoreke OkcOpACKOTO yHHBEpCHUTETA
MMeeTcs el€ OTHO CBUAETENBLCTBO O kU3HUA Poccun u pycckom s3eike XVII Beke —
ATO MepBas KpaTkas rpaMMaTHKa PyCCKOTO si3blKa HeMelkoro ¢uiosnora ['eHpuxa
Bunerensma Jlynonsga (1655-1712), nodsiBaBuiero B Poccun B 1693—1694 rogax
C IHUIUIOMAaTUYECKUMU M KOMMEPYECKUMHU LEISAMH, TNI€ U U3ydall PYCCKUHM SI3BIK
[JTapun 2002: 511-597].

Kuwura 6s11a m3gana B Oxcdopae B 1696 1. u npeacTaBisieT He3aypsiAHbIN
UHTEpEC JJs JIMHIBUCTOB, (DUIIOJOTOB M HUCTOPUKOB. PaboTa B OCHOBHOM
IIOCBALIEHA SI3bIKy, HO OHa JaéT HEMalo CBEICHUH O KyJIbType, HpaBax M
xo3aiictBe Poccnnm konma XVII Beka. B kHMre npucyrcTByeT Kparkas

66



OpUTHHAJbHAs W  4Ype3BbIYAIHO 1I€HHAs TIpaMMaTHKa PYCCKOro  S3bIKa,
Pa3rOBOPHOTO $3bIKA Pa3HbIX KjaccoB oOmiecTBa. CBoeoOpa3ne KHUTHU COCTOUT
emé U B TOM, YTO B HEH NPUCYTCTBYIOT >XUBBIC IUAIOTH, KOTOpPbHIE HMEJH
npaktuyeckoe 3HaueHue. [lo 3TuM auanoraM YuTaTeNM KHUTH JOJIKHBI ObUIH
HAYUYUTHCS PYCCKOMY SI3BIKY.

B mpeaucnoBun k «Pycckoit rpammartuke» [.B. Jlynmomed mnucan:
«BONBIIMHCTBO PYCCKUX, UTOOBI HE Ka3aThCsl HEyYaMHU, MUIIYT CIOBa HE TaK, KakK
OPOU3HOCAT, a TaK, KaK OHHU JOJDKHBI MHCAThCA MO TpaBUjaM CIABSHCKOU
IrpaMMaTUKH, HAIPUMED, TUIITYT Ce200HA, A IPOUZHOCIT c0800HU. TeM He MeHee,
g peuua B 3TOW MOEM rpaMMaTWKe M B JAMAJIOrax IMepeJaBaTh CJIOBAa TaKUMU
OykBaMH, KaKHe CIBIIIATCS B TMPOW3HOIICHWH, YTOObI KHHUTA IOCTYXKWJa Ha
MOJIb3y T€M, KTO XOUYET HAyYUTHCSA Pa3TOBOPHOMY pyccKomy si3bIKy» [Jlymonbd
1937: 10]. Hapumep:

«- /laeno 1u muot ¢ Mockewvt?)»

«— H3601uwv yapky eomku?»

[Cayza:] «3a emyro yeny ne 30enarom oOywimaxu.»
«Onomuueait 300pos!» [JIynonsd 1937: 43].

[''B. Jlynonsd Brnagen pycckum andaBUTOM, JPYrHe WHOCTPAHIIBI —
JATUHUIEH WM TOTUYECKUM mpudTOM. VYiKe 0dTa TpaHCIUTEepalus WId
TPAHCKPHUIIIUS MOBBIIIAJA TOYHOCTh MEPEIAYl PYCCKOTO MPOU3HOLIEHHUSI BO BCEX
CiIyJasiX, KOTJla OHO OBbLIO MPaBMWJIBHO YCBOEHO, KOT/a CJIOBO WU (paza ObuIH
MOJHOCTBIO YCIBIIAHBI W NPAaBWIBHO pPaCuyiI€HEHbl. MHOTOUYHCIIEHHBIE HENO-
CIBIIIKK, HEBEPHOE WICHEHUE ITOTOKA CBSI3HOW PEYM, HEMOJHOE ITOHWMAHUE
HEKOTOPBIX PEYEHUN CYIIECTBEHHO CHWXAET IIEHHOCTh 3alMCceldl WHOCTPAHLEB.
Ho onu BbIroiHENUIIMM 00pa30M JOMOJHSIOT U 000ralatoT BCe YKa3aHHOE paHbIle
OTpaX€HHUs B HAIIEH TUCbMEHHOCTHU PAa3rOBOPHOM PEUH.

I'.B. Jlynonsd momecTun mepen CBOUM H3JIO0KEHHEM PYCCKOW Tpam-
MaTUKU OOBSICHUTEIBHBIM TEPEUYeHb TEPMHUHOJIOTHHU CIABSHCKHUX TpaMMaTHUK
«IJIs T€X, KTO XOYET Mu3ydaTh CIABSHCKYK TI'paMMaTHKy», KaK CKa3aHO B
3arojIOBKE 3TOro pasnaena kHUru. B cBoux 3ammcsax I'.B. Jlymonbd Beikazan
TOHKUM CIIyX U €EMKYI IaMsATb, a B CHUCTEME H3JIOKEHUS T'PAMMATHUKUA —
CaMOCTOSITENILHOCTD U CMEJIOCTb.

I'.B. Jlynonsd nan nmoaiuHHOE OMMCAHWE Pa3rOBOPHOrO si3bika MOCKOBUU
XVII Beka u co3gai nmpu 3TOM COOCTBEHHYIO M OUYEHb YJIA4YHYH T'pamMMaTH4ec-
KYIO CXEMY.

Ecte cBenenus, 4yto cama KoposeBa EnmuzaBera IposiBUIIa HHTEpPEC K
pycckomy s3bIKy. Ilo crmoBam [Ixk. ['opces, ciy»Kamero aHrjauiCKOM KyIe4ecKou
MOCKOBCKOW  KOMIIAHMM W IIyTEUIECTBEHHUKA, KOpOJIEBA, paccMaTpuBas
NPUBE3ECHHYI0 M3 MOCKBBI NPUBWIETHIO AHTVIMMCKAM KYyIILAaM, JOJTO BIJISbI-

67



BAJIACH B KPACUBO YKPAIIECHHYIO PYKOMUCH U CIPAIIMBAJIA, KAKOE 3BYYaHUE UMEET
ta Wi uHas OykBa. [Tocne atoro koposieBa ckaszama: “lI could quickly learn it”. —
«I 6v1 cxkopo nayuunace smomy» [3anucku o MockoBuu... 1909: 82].
3auHTEpPECOBAHHOCTh AHTJIMHCKOW KOPOJIEBBI UMEIIA MIPEXKIE BCETO MPAKTUYECKYIO
HaIPaBJICHHOCTh: OBLIU SIBHO HEOOXOJAUMBI MIOCTOSTHHBIE TIEPEBOIYUKH C PYCCKOTO
A3bIKa, KOTOpbIE MOTJIM Obl OOCHTYXKMBaTh JIOHJAOHCKHE JAUIIOMATHYECKHE
KaHLEIISIPUH.

Pyccko-anrmmiickuii  cimoBapb-nHEBHUK Puuapma /[lxemca u Pycckas
rpammaruka [.B. Jlygoneda nmpencraBisioT GecCOpHBI MHTEPEC HE TOJIBKO O
ucropun pycckoro sspika XVII Beka, HO M Kak paHHUE CBUICTEJIHCTBA
3aMHTEPECOBAHHOCTHU AHTJIMYAH B PYCCKOM SI3bIKE, MHOTJ]A TAKOM HEMOHATHOM, HO
HEOOBIYAHO MPUTATATEILHOM.
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KOIHUTUBHO-ITPOITO3ULITMOHAJIBHAA CTPYKTYPA
KOHIEITA «JIIOBOBb» BPOMAHE A. MEPJIOK «<HEPHBIU ITPUHI»

Pyceuyrkaa Unna Banepvegna,

npenooasameinv Kagheopwvl annuiickozo azvika u MITUA,;
Céma Kapuna Cepzeegna,

mazucmpaum MI'TIY um. H.I1. [llamakunay,

2. Mo3zwvips, Pecnyonuxa benapyce

B cratee BbIABIIEHA W INPOAHAIN3MPOBAHA KOTHUTHBHO-IIPOIIO3UIIMOHAJIBHAS
CTPYKTypa KOHIIENTa «JII000Bb» B pOMaHe OpUTAaHCKOM nucareiabHUIbl Ailipuc Mépaok
«YepHbIN IPUHIDY.

KiroueBbie ciaoBa: Konienr, moHsATHE, KOTHUTHBHBIM KOHILIENT, KOTHUTHUBHO-
MIPONO3ULIMOHAIbHAS CTPYKTYPA.

Anapom mro6oit  koHIEnTOC(Epbl sBIAETCS O0OOIMIEHHAS KOTHUTHUBHO-
MPOTNO3UIIMOHANIBHAS CTPYKTYypa, KoTopas (GOpMUPYET y 4YHUTaTeNs HarJsiaHoe
MPEJCTABIICHUE €70 MEHTAJIbHOU CTPYKTYPHI.

KoruutuBHO-pOnO3UIIMOHANIBHAS CTPYKTypa (GOpMHUpPYeTCsl Ha OCHOBE
COBOKYITHOCTH OJTHOPOJIHBIX 3JIEMEHTOB, UMEIOIINX OOIIME UHTETPUPOBAHHBIC U
muddepeHmanbaple  TpU3HAaKW. MCcTOnkoBaHME  KOHIIENTOB  KpPOETCA B
CEMaHTHUYECKOM MPOCTPAHCTBE OJU3KUX MO CMBICTY TPYIII CJIOB — TEMAaTUUECKHUX,
CEeMaHTUYECKUX, — B THUIOBOM Ha0Ope CYIIECTBEHHBIX CEMaHTHYECKUX
PU3HAKOB.

Anpom koHuenrochepsl «I000BL» pomanHa Awpuc MeEpnok «YepHbrit
[IpuHi  gBAsSIETCS  KOTHUTUBHO-TIPOMO3UIIMOHANIbHAS ~ CTPYKTypa, KoTOpas
MpEeCTaBIICHA CIEYIONUMH aClIeKTaMu: CYObEKTOM U MPUUNHON-UCTOYHUKOM.

CyObekTamMu J1100BU B pOMaHE BBICTYIAIOT:

e pacckaszuuk bpamnu [Tupcon, npoBoasIMil mapaiiesb MEXIY JTIOOOBBIO
U TBOPYECTBOM, CPaBHHBAIOIIMA OOBEKT CBOMX UYBCTB ¢ borom m Buasdmui B
M00BM HCTOYHHMK BJOXHOBEHHSI M TNpeoOpa3oBaHUsl 4YETOBEUECKOW HATYphI
(“Man's creative struggle, his search for wisdom and truth, is a love story”. “Was
I going to «fall in love» with Rachel? <...> Was I upon the brink of some balls-
up of catastrophic dimensions, some real disaster? Or was this perhaps in an
unexpected form the opening itself of my long-awaited «break through», my
passage into another world, into the presence of the god?” “I would console
Rachel with innocent love. This resolution and the ring of the good word made
me feel, on that momentous morning, a better man”. “The sensation itself of
loving, the contemplation of the existence of the beloved, is an end in itself. A
mystic's heaven on earth must be just such an endless contemplation of God”
[Murdoch 2003]);

e Peituen badduH, ubd NpPUBA3AHHOCTL K MYXY TpPaHUYUT C
OJIEP’)KUMOCTBIO, JaK€ HEHABHCTHIO, YTO MOPOXKIAeT HEOOXOAMMOCThH IOHMCKa
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YyBCTBEHHBIX OTHOIICHUH ¢ npyrumu aroapmu (“I obeyed him, I've always obeyed
him. | haven't any private things. He owns the world. It's all his, his, his. | won't
save him at the end. I'll watch him drown. I'll watch him burn”. “I thought I'd be
loyal to him till the end of time, and of course | will be and of course I love him,
that's not in question. But loving him seemed like being in a box, and now I'm out
of the box™. “I'm Arnold's wife forever. And you can go and write your book and
be alone and whatever you want. But we'll each have a resource, we'll have each
other, it will be an eternal bond, like a religious vow, it will save us, if only you
will let me love you” [Murdoch 2003]);

e Apnonbn baddun, npeacrapisonuii CBON COI0O3 € KEHOW KaK HEUTO
Hepymumoe (“But we sometimes both explode and then it's all over at once,
clears the air. We're very close to each other. These rows aren't real warfare,
they're an aspect of love”. “She's such a good person, very forgiving, very
kind. I'll leave her be for the moment. She'll soon pity me and come down. We
never let the sun go down upon our wrath. It's fake wrath anyway”
[Murdoch 2003));

o Ilpucuwiia, ubs ciemnas, HeB3aMHas NPUBSA3aHHOCTb K MY)KY T'PDAaHAYUT
¢ otuasHbeM (“I'm so wretched, I'm choking with it-1 made a home for him-I
haven't got anything else-I cared so much about that house, | made all the curtains
myself-1 loved all the little things-1 hadn't anything else to love-and now it's all
gone-all my life has been taken away from me-I'll destroy myself-I'll tear myself to
pieces” [Murdoch 2003]);

o @paHcuc Mapnoy, uybe NMpencTaBlIeHHE O JOOBU HOCUT HETaTHBHYIO
KOHHOTanuio. OnuckiBasi CBOM 4yBCTBA, JaHHBIM repoil TOBOPUT 00 OTCYTCTBUHU
Hazexkael 1 0esymun (“— You've obviously never been in love. — | have actually.
And awfully. And-always-without hope-I've never had my love reciprocated
ever. I don't know what to do. I feel I'm going mad, I'm trapped”
[Murdoch 2003]).

Yr1o Kacaercs IMPpUYKWHBI, HCTOYHHUKA J'IIO6BI/I, aBTOp Jac€T HCECKOJbKO
Pa3INYHBIX I/IHTepHpeTaHI/Iﬁ JAaHHOT'O IOHATHUA B 3aBUCHMOCTH OT KOHKPETHO
B3TOTO I'CpOd — HOCUTCIIA YYBCTBA. TaK, HaIpuMep, OAHHU JIFIOAHN OTOXKIACCTBIIAIOT
J000Bb C TBOPUYECTBOM, TOWCKOM TMpaBiabl W obpereHnemM myxapoctu (“Man's
creative struggle, his search for wisdom and truth, is a love story”
[Murdoch 2003]).

Jist apyrux nro00Bb siBiieTcss uctouHukoMm cyacths (“We didn't do this
deliberately, said Roger. It just happened. We can't help it if we're happy. At least
we're acting rightly now, we've stopped lying anyway. We want you to tell
Priscilla, to explain everything. God, that will be a relief. Won't it, darling?”
[Murdoch 2003]).
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JIt000BBL TaK)Xe MOXKET BBICTYIIATh KaK CPCACTBO CaMOpPA3BUTHA, H3BMCHCHUA
ceocii xu3aM (“I need love, | need more people to love, | need you to love. Of
course | want you to love me back, but even that's less important, and what we do
isn't important at all. Just holding your hand is marvellous and makes my blood
move again. Things are happening at last, I'm developing, I'm changing, think of
all that's happened since yesterday” [Murdoch 2003]).

I[J'IH HCKOTOPBIX JIF000Bb MOQOXKET ABJIATHCA MMONBITKOM JOCTHUYb
«0oxecTBeHHOTO OTKpoBeHUs» (“Or was this perhaps in an unexpected form the
opening itself of my long-awaited «break through,» my passage into another
world, into the presence of the god?”” [Murdoch 2003]).

I/IHOFIla WCTOYHUKAMHU JIFOOBU MOT'YT ABJATBCA TAKHUC HCTATUBHBIC ABJICHUSA
KaK CTpax, 3aBUCTb, KaJIOCTb, TIOCCIABUC, a4 TAKIKC CTPCMIICHUC YIOBJICTBOPUTH
CBOM cekcyaibHble moTrpeOHocTu (“Vanity and anxiety had involved me with
Rachel, and envy (of Arnold) and pity and a sort of love and certainly an
intermittent play of physical desire” [Murdoch 2003]).

B poMane 511000Bb TakK€ ONMUCHIBAETCS KaK CPEJICTBO YTEHIEHUS, TOMOIIH
omuskomy uenoBeky (“I would console Rachel with innocent love. This resolution
and the ring of the good word made me feel, on that momentous morning, a better
man”. “Oh that you forgive me or something. That there's peace between us or
something. You know | just loved you, Brad. You saw my love as a sort of
crushing force or a will to power or something but | just wanted to hold you. And |
did really truly come back here to you and for you. | thought about you out there
and what a fool I'd been” [Murdoch 2003]).

Takum  oOpa3oMm, XapakTep UYyBCTBa, TMOJOXEHHOTO B  OCHOBY
paccMaTpuBacMoOro KOHICIITA, 3aBUCUT KaK OTACJIbHO B34ATOIO HWHIAWBHIA —
HOCHTEJISI 4YyBCTBA, TaK U OT €ro NPUYMHBI-UCTOYHUKA. BBIOOp aBTOpOM CpeACTB U
Croco00B BepOaM3allui KOHIIENTA <JIFOOOBB» 3aBHCHUT OT TOTO, KAKOM acIeKT
JAHHOT'O 9yBCTBA aKICHTHUPYCTCA B MOMCHT PCHU.

Cnncok qureparyphbi:
1. Murdoch, I. The Black Prince / Iris Murdoch. — London: Penguin Books,
2003. — 448 p.

Abstract: The article identifies and analyzes cognitive-propositional structure of
concept "Love" in Iris Murdoch's novel "The Black Prince".
Keywords: Concept, notion, cognitive concept, cognitive-propositional structure.
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JIMHI'BOKYJIBTYPHBIE CKPUIITHI
B IEJAT'OI'MYECKOM JUCKYPCE

Cnumwuxkoea Enuzaseema bopucoena,
Mmazucmpanm 3 200a 00y4eHu,

Kapaoymoea Enena Anexcanoposna,

HayyHblIl PYKOBOOUMElb,

Kanouoam neoazo2uvecKux HayK, 00OyeHm
Kagheopwvt UHOCMPAHHBIX A3bIKOE
Ileoazocuueckozo uncmumyma HUY «benl'Yy,
2. benzopoo, Poccua

CraTbs NOCBSIIEHa PACCMOTPEHUIO OCOOEHHOCTEHN JTMHIBOKYJIBTYPHBIX CKPHUIITOB,
XapaKTEPHBIX IJIs NeAaroru4eckoro AUCKypca — CIeUuaIu3upOBaHHON KIMIINPOBAHHOMN
Pa3HOBUIHOCTU OOIIEHHS, OOYCIOBJIEHHOIO COLMAIBHBIMH (YHKUHUSAMH U POJSMU
NapTHEPOB.

KuroueBble cji0Ba: megaroru4eckuid JUCKYpC, CKPUIIT, JUHIBOKYJIbTYpPHBIN
CKPHUIT, TUAJIOT, KOHLIEIT.

[losiBeHne TEpMHHA «CKPUINT» B TEOPUMU S3BIKO3HAHUS OOYCIIOBIEHO
COBPEMEHHOM TEHJICHITMEN B3aUMOIIPOHUKHOBEHUS 3HAHUN PA3TUYHBIX 00JacTeH.

Pa3paboTka  JIMHTBOKYJIBTYPHOH  TEOpUHM  CKPUNTOB  MPEACTABISET
MEPCIEKTUBHOE HANIPABJIECHUE JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUN U TEOPUH AUCKYypca. AHAIU3
CIEUUAIBHOW JINTEPATYPHl IO3BOJIAET BBIAEIUTH TPU CTOPOHBI KYJIBTYPHOTO
CKpHIITA: CTEPEOTUITHOCTh, CLIEHAPHOCTh M MPECKPUIITUBHOCTH. CTEPEOTUITHOCTH
CKpHIITa MPOSIBISETCS KaK MOBEACHHE MO 33JJaHHOMY 00pa3ily, CLIEHapHOCTh — KaK
AITOPUTMH3AIMS KOMMYHUKATUBHOTO COOBITHSI, IPECKPUNITUBHOCTh — KaK BBHIOOP
ONPEAEICHHBIX MTOBEICHYECKUX XOJ0B B COOTBETCTBUU C LEHHOCTSMHU U HOPMaMHU
KyJIeTyphbl [BesxxOurika 2005: 467].

AHramiickoe CI0BO «SCripty ymoTpeOsiseTcss B 3HAUCHUM «CIICHApHit
TIOBEJICHHS», a HEMEIKOe «SCripty — kak ¢opma MpeacTaBICHUs EHHOCTHBIX
MOHSTUN B CO3HAHUI.

JIMHrBOKYJIBTYPHBIA CKPUIIT — 3TO JUHAMUYECKAss KOTHUTUBHASI CTPYKTYpa,
npeCcTaBiIsIoNIast coool Mpeanucanus 0co00ro po/ia, Kacarourecs 3aKperIeHHbIX
B S3BIKOBOM CO3HAHUU KYJbTYPHBIX KOHIIENTOB W PENPE3CHTUPYIOIIUXCA B
JTUCKYpcHBHOM co3HaHuH [JlembsinkoB 1996: 172].

Onucanue CKpunTa BO3MOKHO MPHU 3TOM B CITydae MOTPYKEHUSI KOHIIENTA B
KYJBTYPHOE, CHTYaTUBHOE, KOHTEKCTHOE IPOCTPAHCTBO SI3bIKA — TUCKYPC.

[lon mnemarornyeckuM JTUCKYPCOM MBI TNOHMMAEM JUANIOl YYaCTHUKOB
CUTyallUM TeAaroruyeckoro ooOimeHus. byaydun BHAOM HHCTUTYLHOHAIBHOTO
JUCKypca, IEeNarorM4ecKui JHUCKypC HMMEeT MPOTOTUIHYK MOJEIb U
MPEACTaBIIET COOOM CHEeUATM3UPOBAHHYIO KIMIIMPOBAHHYIO PAa3HOBUIHOCTh
oO1IeHus1, OOYCJIOBJIEHHOIO COLIMATIbHBIMUA (PYHKIUSMU M POJSIMU MApTHEPOB
[Kapacuxk 2000:5].
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PaccmoTpum npumepsl pa3BepThIBaHUS EAATOTUYECKOTO AUCKYPCa.

(1) Pelet, a profound silence reigned on all sides, and if by chance a murmur
or a whisper arose, one glance from the pensive eye of this most gentle pedagogue
stilled it instantly. It was astonishing, | thought, how so mild a check could prove
so effectual. When | had perambulated the length and breadth of the classes,
M. Pelet turned and said to me — "Would you object to taking the boys as they are,
and testing their proficiency in English?"

The proposal was unexpected. | had thought | should have been allowed at
least 3 days to prepare; but it is a bad omen to commence any career by hesitation,
so | just stepped to the professor's desk near which we stood, and faced the circle
of my pupils. | took a moment to collect my thoughts, and likewise to frame in
French the sentence by which | proposed to open business. I made it as short as
possible: —""Messieurs, prenezvoslivres de lecture.”

"Anglaisou Francais, monsieur?" demanded a thickset, moon-faced young
Flamand in a blouse. The answer was fortunately easy: — "Anglais."

| determined to give myself as little trouble as possible in this lesson; it
would not do yet to trust my unpractised tongue with the delivery of explanations;
my accent and idiom would be too open to the criticisms of the young gentlemen
before me, relative to whom | felt already it would be necessary at once to take up
an advantageous position, and | proceeded to employ means accordingly.

"Commencez!" cried I, when they had all produced their books. The moon-
faced youth (by name Jules Vanderkelkov, as | afterwards learnt) took the first
sentence. The "livre de lecture" was the "Vicar of Wakefield," much used in foreign
schools because it is supposed to contain prime samples of conversational English;
it might, however, have been a Runic scroll for any resemblance the words, as
enunciated by Jules, bore to the language in ordinary use amongst the natives of
Great Britain. My God! How he did snuffle, snort, and wheeze! All he said was
said in his throat and nose, for it is thus the Flamands speak, but | heard him to the
end of his paragraph without proffering a word of correction, whereat he looked
vastly self-complacent, convinced, no doubt, that he had acquitted himself like a
real born and bred "Anglais.” In the same unmoved silence | listened to a dozen in
rotation, and when the twelfth had concluded with splutter, hiss, and mumble,
| solemnly laid down the book.

"Arretez!" said I. There was a pause, during which | regarded them all with
a steady and somewhat stern gaze; a dog, if stared at hard enough and long
enough, will show symptoms of embarrassment, and so at length did my bench of
Belgians. Perceiving that some of the faces before me were beginning to look
sullen, and others ashamed, | slowly joined my hands, and ejaculated in a deep
"voix de poitrine™ — "Commec'estaffreux!"

They looked at each other, pouted, coloured, swung their heels; they were
not pleased, | saw, but they were impressed, and in the way | wished them to be.
Having thus taken them down a peg in their self-conceit, the next step was to raise
myself in their estimation; not a very easy thing, considering that | hardly dared to
speak for fear of betraying my own deficiencies.
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"Ecoutez, messieurs!" said I, and | endeavoured to throw into my accents the
compassionate tone of a superior being, who, touched by the extremity of the
helplessness, which at first only excited his scorn, deigns at length to bestow aid.
| then began at the very beginning of the "Vicar of Wakefield," and read, in a slow,
distinct voice, some twenty pages, they all the while sitting mute and listening with
fixed attention; by the time | had done nearly an hour had elapsed. | then rose and
said: — "C'estassez pour aujourd’'hui, messieurs; demain nous recommencerons,
etj'espereque tout irabien."

With this oracular sentence | bowed, and in company with M. Pelet quitted
the school-room. "C'estbien!c'esttresbien!" said my principal as we entered his
parlour. "Je voisque monsieur a de I'adresse; cela, me plait, car, dansl'instruction,
I'adresse fait tout autantque le savoir" (THE PROFESSOR by Charlotte Bronte).

Yro Kkacaercs JaHHOT'O (bparMeHTa IICaAaroru4eCKoro AaucCKypca, TO
NpcaAcCTaBLICTCA BO3MOKHBIM  YBHACTb, YTO YUHTCIIb IIOCTABJICH B HCJIOBKOC
IIOJIOKCHHNC, a HWMCHHO, OH MHOOJDKCH IIPUCTYIIUTbL K CBOHUM 00s13aHHOCTIM
HeMeUIeHHO. [lepexuB nenarornyeckuid MoK, yYUTeIb BHIOMPAET aBTOPUTAPHBIN
THUII 06HICHI/I$I C YUYCHHKaMHU — YCTpalICHHC. 3HaHusA YUYCHHUKOB HC OIIpaBAadJIn
HaMepeHI/Iﬁ neaarora, mo3ToMy OH HCIIOJB3YCT TAKTUKY IMOAABJIICHUS W TAKTUKY
BO3BBIIICHUI. B IIOCJICACTBHUE OJOTOT CTUIIb O6H_I€HI/I$I IPpUBOAUT YUUTCIIA K
MICUXOJIOTUYECKOU Mo0e/ie He TOJIBKO HaJl yYeHUKaMu, HO U HaJl COOO.

(2) 1 suppose she judged me to be in a tolerable state of self-government, for
she opened the door, and | followed her through. <...>

| carefully and deliberately made these observations before allowing myself
to take one glance at the benches before me; having handled the crayon, looked
back at the tableau, fingered the sponge in order to ascertain that it was in a right
state of moisture, | found myself cool enough to admit of looking calmly up and
gazing deliberately round me.<...>

More obvious, more prominent, shone on by the full light of the large
window, were the occupants of the benches just before me, of whom some were
girls of fourteen, fifteen, sixteen, some young women from eighteen (as it appeared
to me) up to twenty; the most modest attire, the simplest fashion of wearing the
hair, were apparent in all; and good features, ruddy, blooming complexions, large
and brilliant eyes, forms full, even to solidity, seemed to abound. I did not bear the
first view like a stoic; | was dazzled, my eyes fell, and in a voice somewhat too low
| murmured — "Prenezvos cahiers de dictee, mesdemoiselles.”

Not so had | bid the boys at Pelet's take their reading-books. A rustle
followed, and an opening of desks; behind the lifted lids which momentarily
screened the heads bent down to search for exercise-books, | heard tittering and
whispers.

"Eulalie, je suisprete a pamer de rire," observed one.

"Commeil a rougi en parlant!"

"Oui, c'est un veritable blanc-bec."

"Tais-toi, Hortense — il nous ecoute.”"<...>
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The three | allude to were just in front, within half a yard of my estrade, and
were among the most womanly-looking present.

Their names | knew afterwards, and may as well mention now; they were
Eulalie, Hortense, Caroline.

<...>If I looked at these girls with little scruple, they looked at me with still
less. Eulalie raised her unmoved eye to mine, and seemed to expect, passively but
securely, an impromptu tribute to her majestic charms. Hortense regarded me
boldly, and giggled at the same time, while she said, with an air of impudent
freedom — "Dictez-nous quelquechose de facile pour commencer, monsieur."<...>

"Take your pens and commence writing," said I, in as dry and trite a voice
as if | had been addressing only Jules Vanderkelkov and Co.

The dictee now commenced. My three belles interrupted me perpetually with
little silly questions and uncalled-for remarks, to some of which | made no answer,
and to others replied very quietly and briefly.

"Comment dit-on point etvirgule en Anglais, monsieur?"

"Semi-colon, mademoiselle."”

"Semi-collong?Ah,commec'estdrole!" (giggle)

"J'aiunesimauvaise plume — impossible d'ecrire!"

"Mais, monsieur — je ne sais pas suivre — vousallezsivite."

"Je n‘airiencompris, moi!"

Here a general murmur arose, and the teacher, opening her lips for the first
time, ejaculated — "Silence, mesdemoiselles!"

No silence followed — on the contrary, the three ladies in front began to talk
more loudly.

"C'estsidifficile, I'Anglais!"

"Je deteste la dictee."

"Quel ennui d'ecrirequelquechosequel’on ne comprend pas!”

Some of those behind laughed: a degree of confusion began to pervade the
class; it was necessary to take prompt measures.

"Donnez-moivotre cahier," said | to Eulalie in an abrupt tone; and bending
over, | took it before she had time to give it.

"Et vous, mademoiselle-donnez-moi le votre,” continued I, more mildly,
addressing a little pale, plain looking girl who sat in the first row of the other
division, and whom | had remarked as being at once the ugliest and the most
attentive in the room; she rose up, walked over to me, and delivered her book with
a grave, modest curtsey.

| glanced over the two dictations; Eulalie's was slurred, blotted, and full of
silly mistakes — Sylvie's (such was the name of the ugly little girl) was clearly
written, it contained no error against sense, and but few faults of orthography.
| coolly read aloud both exercises, marking the faults — then | looked at Eulalie:

"C'esthonteux!" said I, and | deliberately tore her dictation in four parts,
and presented her with the fragments. | returned Sylvie her book with a smile,
saying — "C'estbien — je suis content de vous."
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Sylvie looked calmly pleased, Eulalie swelled like an incensed turkey, but
the mutiny was quelled: the conceited coquetry and futile flirtation of the first
bench were exchanged for a taciturn sullenness, much more convenient to me,
and the rest of my lesson passed without interruption (THE PROFESSOR by
Charlotte Bronte).

B nanHom mpumepe Mbl MOXKEM HaOJIOaTh HapyIIEHHWE MeAaroruyeckoro
JMCKYypCa C TOUYKHU 3pEHUS €ro Led. [ 1aBHas uenap — COLMaIN3alns HOBOTO YeHa
oO1mecTBa: 00BSICHEHUE YCTPONUCTBA MUPA, HOPM U MpaBwi moBeaeHus. K tomy xe
ATO OpraHu3anus JESITEIbHOCTH HOBOTO 4iEHAa OOIllecTBa B IUIAHE €ro
NpPUOOIIECHUST K IIEHHOCTSM W BHUJAM TOBEJCHHUS, B pe3yJbTaTe€ OT YYCHHKA
OKHMJIa€TCs MMPOBEpPKa MOHUMAHUS U YCBOCHUSI HHGOPMAIIMU, OLICHKA Pe3yJIbTaTOB.
Tak, B BbIIIENPUBEICHHOM (hparMeHTe JJisi YCTAHOBJIEHUSI TUIIMHBI U TOPSIAKA B
KJIaCCe YUYUTEIb NMPUOETAaeT K BHIHYXKJICHHBIM MEpaM — PBET TETpaib, CTaBs TEM
CaMbIM Ha MECTO PacClIaIUBIINXCS YUCHULI.

(3) I[IpumepoM 3aMeHBI MEJAroOrUHIYeCKOro JUCKYpCa JTMYHOCTHBIM SIBIISICTCS
TaKke OTPBIBOK M3 pacckasa B.I'. Pacnytuna «Ypoku dpaHIy3cKoroy.

['maBHBIA Tepod MPUXOAUT HA YPOK (DPAHILY3CKOTO S3bIKA C CHHSIKOM O]
rJ1a3oM Iociie ouepeaHol apaku. Ilemaror, 3aMeTHB 3TO, HAUYMHAET BBISICHATH
MPUYUHY COCTOSIHUSI YYEHUKaBMECTO TOTO, YTOOBI KaK 0OBIYHO HaYaTh YPOK.

Yuurens: Hy 6om, ceco0us cpedu nac ecmov panensvie. M umo cayuunocs?

Yuenuk: Vnan.

Yuurens: Oi, kak neyoauno. Buepa ynan unu cecoousn?

VYyuenuk: Cecoons. Hem, suepa eeuepom, kocoa memno ovino. (Pacytun).

N3 storo dparmeHta BUIHO, YTO HAPYIICHUE TUCKypca MPOU3OILIO IO
WHUIIMATUBE areHTa, KOTOPhIA Hayal 3aHATHE HE ¢ 3aypsaHbIX (pa3, a ¢ Bompoca,
TE€M CaMbIM NIEPEBEN MeJarornuyeckoe oO0IIEHUE B JIMYHOCTHOE (OBITOBOE).

Henonnmanue yunreneM NpUUUHBL AEHCTBUI YUEHUKOB SIBIISIETCSI OJHUM U3
CaMBbIX PACTIPOCTPAHCHHBIX UCTOYHUKOB BOZHUKHOBEHUSI KOH(MIUKTHBIX CUTYyaIUi
BO B3aWMO/JICUCTBUU MEXKYy HUMH. B 3TOM cilydyae gomyckaemasi megaroruyeckas
omurOKa CyObEKTUBHO MOXKET M HE OCO3HABATHCA TAKOBOW, U YUUTENIb COXPAHICT
YBEPEHHOCTH B ITPABUIILHOCTH CBOUX JICUCTBUM.

(4) HarnsaaHblil mpuMep «IICHXO0JIOTHYECKOro Oapbepay, BOSHUKIIIETO MEXKIY
VUUTEIEM M YYEHHKOM, MOXHO TMpPOCIEIUTh B OTPhIBKE M3 pacckasa
FO.M. Haru6una «Kax TpyaHo ObITh yuuTenem!»

Ho som Mapus Braoumuposna cmana eecmu ypox eeoepaguu. [lomuro, ona
3HaKomunia Hac c¢ JocKkymuou kapmou Eeponwvi, nazwvieas cmpauvl u 2nasHvie
20p00a, K020a sl WenHysl cuoesuiemy uepe3 npoxoo Heoaniekomy NapHio no Kiuyke
Jlana:

— Cnpocu, e0e naxooumcs Anooppa! ...

Jlana nedosepuu8o NOKOCUNCA HA MEHS, OHCUOASL NOOBOXA.

— A pazee ecmv makasn?

— Ecmb, ecmb!

— A umo mui cam He cnpocuuiv?

— Taxk 5 oce 3naro. 3auem mue cnpawusams. Cnpocu, Hy umo mebe, Hcaiko?
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Jlana 6vin xopowium mosapuwem. Ilokpacnes, on 6cman u3-3a napmol:

— Mapus Braoumuposna, a 20e Haxooumcs...oma?

— AnOoppa — muxo noockasa .

— Anooppa!

— Kakas ewe Anooppa? — neoosonvrno npousnecia Mapusa BraoumuposHa.

— Kapnukosoe 2ocyoapcmeo na epanuye @Ppanmyuu u Hcnanuu!— epomko
cKa3ai .

— Tebs, kaxcemcs, ne cnpawusanu! — nokpacuena yuumenvuuya. — A ewje ne
2080pUNA O Kapauxoevlx 2ocydapcmeax. B Eepone cywecmsyrom zocyoapcmea—
kapnuxu: Jlioxcembype, Monaxo u Anooppa.

— U pecnybnuxa Can-Mapuno!— kpukmyn 5.

— CosepuienHo 6epHo, HO 3anoMuHams He oOs3amenvHo, — ckazana Mapus
Braoumuposna opobesuiemy xnaccy.

— U knsaocecmeso Jluxmenwmeun! — ne ynumancs .

— He «xpuuu, a noowumu cHauana pyky, — ocaouna meHs Mapus
Braoumuposna.

A mym dce nOOHs pYKY U, He 00HCUOASACH PA3PEULEHUS, BLINATIUNL.

— Bamukan — mooice omoenvroe 2ocyoapcmeo!

Ho mym npo3eenen 360H0K ...

Kozcoa sice na cnedyrowuii 0env mvi nepewiiu k Amepuxe, s naooymun Jlany
HOUHmMepecosamuvcsl, Kakou 21aeHulil 20poo 1 onoypaca.

— Ymo mot ckazan? — 6yomo ne paccaviuana Mapus BraoumupogHa.

— Kaxoti enasuwiii 2opoo I'ondypaca? — nosmopun Jlana.

— Tueycueanvna! — evinanun 1.

Knacc 3amep om eocxuwenus, a na auye Mapuu Braoumupognsi
3azopenocw. Cmon! Ho 6 ynoenuu si He 8HAN CUCHATY:

— A 6 Huxapazcya? — wennyn s Jlane.

— A 6 Huxapaeya? — cxazan o 2pomMKo.

— 3auem mebe s3mo Haoo? — npousrecia Mapus Braoumuposna ¢ Hedoopou
yemewkotl. — Tol ymo, cobupaewbcs noexams myoa?

Kmo-mo 3axuxuxan, a Jlana, obuoeswiuco, nposopuan:

— A u 6 Ilapuoic ne cobuparocs, a vl dice cnpawiusaeme.

— Mamnaeya! — ckazan s meepovim 2010COM.

— Ymo? — ne nousna Mapus BraoumuposHa.

— Manaeya — enaenwiii 2opoo Huxapaeya!

— C uyem mebsi u nosdpasnai! — omuexkanuna Mapus BraoumuposHa.
(Harubumn).

B BbllleykazaHHOM MOpUMEpEe Mbl BUIAUM KEIaHHE ajpecara 3aBOEBaTh
PaCIOJIOKEHUE TTOHPABUBIIEHCS €My YYUTEIbHUIBI — aJPECaHTa, O YeM TOBOPHT
oOMeH pojel yyacTHUKOB oOuieHusi. OnHako Mapusi BiaaumupoBHa He moHsIa
HU y4Y€HWKa, HU MOTHBOB €T0 JIEHCTBHIA, W PACIICHWIA BOMPOCHI Y4aIlIerocs Kak
YMBIIIJIEHHO TPOBOKAIIMOHHBIE. JTO BBI3BAJIO OOIIYI0 HETAaTUBHYIO OIICHKY
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Mapuenn BiaauMupoBHOM NMOBEACHUS MaIbYMKa. B pe3ynbrare — JJIMTEIbHBIE U
TPYJIHO yCTpaHseMbIe KOH(MIUKTHI.

Takum oOpa3om, mNeAaroruyeckuil JUCKYpC OCHOBaH Ha MPOTOTUITHOM
MOJIEIM W COJEPKHUT CIEIUATU3UPOBAHHBIC KIMIIMPOBAHHBIE KOHCTPYKIIUH,
XapaKTepHbIE JUIsl COLMAIbHBIX (YHKIMA U poseil mapTHepoB. Ha nHam B3rsim,
nporecc o0ydeHus: mpoXoam1 Obl OoJiee YCIENIHO, eciy Obl MeJaror mocieaoBall
HOpPMaM pPEYEBBIX JICUCTBUM, PEJIEBAHTHBIX JJisi JaHHOW Pa3sHOBUIAHOCTH
WHCTUTYLIIMOHAJIBHOTO  JUCKypca, B  YacTHOCTH, INEJAaroruyeckoro, U
HaIpaBJICHHBIX HA KOPPEKTHOE YIPABIICHUE, KAK JIESITEIbHOCTBIO YUalIUXCA, TaK U
WX 3HAHUSMH.

Pe3tomupysi BBILIECHU3I0KEHHOE, MOKHO OTMETHUTh, UTO PEUYEBOE MOBEICHUE
nejarora B XoJi¢ B3aUMOJICUCTBUS C yYalllMMUCI UMEET CBOM 0coOeHHOCTH. Peub
yuutenend (Kak aHrjio-, TaKk W PYCCKOIOBOPAIIMX) HEOAHOPOJHA IO CBOEMY
COCTaBy. DJTO, Ha Hall B3I, OOYCIOBIEHO BJIMSHUEM pPa3IU4HbIX (haKTOPOB
(cutyarusi OOIIEHUS, CIOHTAHHOCTh, SMOILMOHAIBHOCTh U T.1.). IlokazarenbHO
UCIOJB30BaHUE B pEUYM Tejarora HECTaHAApPTHBIX [JIsl  [EJAaroru4eckomn
KOMMYHUKAIIMM  BpeMEHHbIX (opMm, (OpM TMOBEIUTEIHHOTO HAKIOHEHUS,
oOpallleHui, pa3IMYHbBIX BUIOB BOMNPOCUTEIBHBIX MPEIJIOKEHUM, MOBTOPOB, YTO
He oOecrieunBaeT 3(pPEeKTUBHOCTH yueOHOTO Tpoliecca.
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K BOITPOCY O TEPMUHOJOI'MYECKOM CTATYCE JIEKCUKHA

Tapanoe Anexceit Onezosuu,

acnupanm Kageopvl pOMAHO-2EPMAHCKON (huonozuu
U MeicKyabmypHou kommynukayuu HUY «benl'yy,
2. benzopoo, Poccus

JlaHHasi cTaThs MOCBSIIEHA BOMPOCY TEPMHUHOJIOTHYECKOTO CTaTyca JEKCHKH.
ABTOpPOM  ONHCHIBAIOTCS  KPUTEPUHM, IO KOTOPHIM TEPMHH OTJIMYAETCS  OT
00IIeynoTpeOUTENbHOM JTeKCUKH. B cTaThe paccMaTpuBaIOTCS COOTHOILICHHE TEPMHUHA U
MOHATHS, KOTOpoe OH o0Oo3HayaeT. Oco0oe BHHMAHHE YJIENsSIeTCsl TaKUM CBOMCTBaM
TEpMUHA, KaKk JAC(PUHUTUBHOCTh W CHUCTEMHOCTh, C TIOMOINBIO KOTOPBIX TEPMUHBI
OTIPaHUYMBAIOT HE TOIBKO OT JUTEPATYPHBIX CIIOB, HO M OT IPYTHX TEPMUHOB.

KiawuyeBble cjoBa: TepMUH, TEPMHHOJIOTHS, TEPMHUHOJIOTUYECKUA CTaTycC,
CBOICTBA TEpMHUHA, KPUTEPUH BBISBICHUS TEPMUHOB.

B Hacrosiee BpeMs TEPMHUHOJIOTHS HAXOIWUTCS B LEHTPE BHUMAHHS HE
TOJIbKO JIMHTBUCTOB, HO U CIICIIUATIMCTOB Pa3IMUHbIX 00JyiacTeil 3HaHus. [Ipobiema
M3y4deHUs MPOoeCCUOHANBHBIX SI3bIKOB U OTPACIIEBbIX TEPMUHOJIOTUN B MOCTETHES
BpeMsi CTajla OCOOCHHO AaKTyaJbHOW B CBSI3M C AaKTUBHBIM HCCIEAOBaHUEM
cnenupuku npodeccuoHaIbHOro o0pa3a Mupa.

Hanuuue TepMUHOJIOTUU SIBISETCS OAHUM M3 BaXKHBIX IMPU3HAKOB JIHO00M
HaydyHOU cdepbl. BO3HUKHOBEHHE TEPMHUHOJIOTMM B HCTOPUHM YEJIOBEYECTBA
BO3MOXKHO JIMIIb MPHU JOCTATOYHO BBICOKOM CTENEHU Pa3BUTUS HAYYHOTO
MbliieHuss. CTaHOBJIEHHWE COOCTBEHHOW TEPMHUHOJIOTUU SIBJISIETCS OJIHOM U3
OpPUYUH JallbHEWIero pa3BUTUS Hayku. Hayka M TEpMUHOJOTHS HE TOJIBKO
HEpPa3pbIBHO CBsI3aHbl, HO M B3aUMOOOYCJIOBJIEHB. YacTo TEPMHHOJIOTHIO
Ha3bIBAIOT SI3IKOM BTOPOTO MOPSIJIKA.

[Tox TepMUHOIOTHEH KaKON-TMOO 00JaCTH 3HAHWUS MbI TIOHUMAeM CHUCTEMY
TEPMUHOB, KOTOPBIC€ BBIPAXKAIOT COBOKYIHOCTh CHEHU(PUUECKUX TOHSATHUH,
paccMaTpUBaeMbIX B KOHKPETHOM 00J1acTH.

[IpobGnemy ompeneneHuss TepMUHA O CHX TOp MPOAOHKAET OCTaBaThCA
OJIHUM U3 CaMbIX OOCY’KJIaeMbIX BOIPOCOB B JIMHTBUCTHKE. Kak cBHUIIETETHCTBYET
aHaJiu3 JIMHIBUCTUYECKUX PabOT, yUCHBIC MO-Pa3HOMY TPAKTYIOT TepMHH. B TOXe
BpeMsi MOKHO HaONIOAaTh W Pa3IMYHbIE TMOAXOIbI K OINPEACICHUIO JAHHOTO
SI3bIKOBOTO SIBJICHUSI.

B.I1. danunenko (1977) npuBogut 19 onpeneneHuit TepMrHa, KOTOPhIE OHA
BCTPEYACT B PA3IHYHBIX CIIOBAPSX M JIMHTBUCTUYECKHX paboTax. YUeHbBIN
KOHCTaTUPYET, YTO Y JAHHOTO SI3bIKOBOTO SIBJICHUSI caMO€ OOJIBIIOE KOJIMYECTBO
omnpeneeHnii. M0XHO TOJIBKO TPEANOJIOKUTh, YTO 3a IMOCIEIHEE BPEMS UYUCIIO
ONpEeICJICHU TEPMUHA TOJIBKO BBIPOCIIO.

B cBsi3u ¢ 3THM BO3HUKAeT BOMPOC, C YEM € CBSA3aHO TaKoe OOJBINOE
KOJIMYECTBO omnpenesiennii Tepmuna? [lo Muenuto yuenoro [danunenko 1977: 83-
86] — »TO criecTBHE PA3IMYHOTO MIOHUMAHKS aBTOPAMHU MM HAYYHBIMH IIIKOJIAMH
OJIHUX U T€X K€ SA3BIKOBBIX SIBJICHUHU.

Ha nam B3risg, uenecooOpa3HO B paMKax MCCIENyeMOM TeMbl KpaTKO
OCTAHOBUTHCSI HA HEKOTOPBIX OINpPE/IENCHUAX TepMUHA. TaK, U3BECTHBIN A3bIKOBE]
P.1O. KoGpun mpuBoaut ciemnytomee onpeneneHue: « TepMun (0T Jat. terminus
«TpaHMUIIa») 03HAYAET CJIOBO HJIM CJIOBOCOYETAHUE CHEIUAIbHON Hay4dHOU peud,
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KOTOpo€ co3jaercs (MPUHUMAETCS, 3aUMCTBYETCS) i TOUYHOTO BBIPAXKEHUS
CHEIUANIbHBIX TOHATHH © 0003Ha4YeHUsl CcHeluaibHbIX MpeameTroB» [Koo-
pun 1987: 6].

A.A. Pedopmarckmii yTBEepKmaeT, YTO «TEPMUH — ITO TaKas CIAMHHIIA
HAaMMEHOBaHUS B JIaHHOM 00JIaCTW HAYKM W TEXHUKH, KOTOPOH MPUIUCHIBACTCS
OMPEICICHHOE TIOHATUE U KOTOpasi COOTHECEHA C APYTMMHU HAaUMEHOBAHUSIMU 3TOU
obmactTh W o00pa3yeT BMECT€ C HUMH TEPMHUHOJOTHYECKYI0 CHCTEMY)
[Pebopmarckuit 1967: 110-111].

B  JIMHrBUCTHMYECKOM SHIIUKIONEIUYECKOM CJoBape «SI3bIKO3HAHUE»
npejJiaraeTcs cleAyrouiee ornpeaeneHue TepMmuHa: «TepMuH — CIIOBO WU
CJIOBOCOYETaHME, OOO3Hayarollee MOHATUE CHElUaIbHOM OO0JacTH 3HAHUS W
nearenbHOoCcTH. OH BXOAUT B OONIYIO JIEKCMYECKYIO CUCTEMY f3bIKa, HO JIUIIb
yepe3 MOCPEJCTBO KOHKPETHON TEPMUHOJIOTHYECKOU CUCTEMBI (TEPMHHOJIOTHH )»
[A3biko3HaHuE 1998: 508].

HexoTopble yueHble MOJ TEpMHUHAMU OOBIYHO TIIOHMMAIOT CJIOBA U
CIIOBOCOYETAHMUSI NPO(ECCHOHATBHO OrpaHUYEHHOW cdepbl  ynoTpeOieHus,
KOTOpBIE SIBJISIIOTCS HAMMEHOBAHUSIMU TIOHSTHI CIIEMaIbHOM 00JIacTH 3HAHUU U
JEATEeNIbHOCTH. [[pyrue cuuTaroT, 4TO TEPMUH — HTO CJIIOBO WM YCTOWYHUBOE
CJIOBOCOUYETaHHE (COCTaBHOE HAMMEHOBaHME), O0O3HAYAIOUIEEe CIEUATBHOE
MOHATHE U3 00JIACTH HAYKHU, TEXHUKH, MPaBa, CIIOpTa, UCKYCCTBA U T.J1.

Hcxons u3 BeIIENPUBECHHBIX OMPEACICHUN, MPECTABISIETCS BO3MOXKHBIM
BBIJICTIUTH CIEAYIONUE MPUHIUNHATBHBIE MOMEHTHI B OTHOIIICHUH TEPMHUHA!

— TePMHHBI — OTO JIGKCUYECKHWE EIUHUIIBI, YIOTPEOJICHHE KOTOPBIX
OTpaHUYECHO MPO(PECCHOHATBHO;
— TepMUHBI ~ 0003HA4YalOT  OOIIE-KOHKPETHBbIE,  aOCTPaKTHbIE  WIH

CHELMATU3UPOBAHHbBIE TOHATUS TEOPUU OIpeAeNieHHOW o0JacTu 3HaHusA W
JeSITeIIbHOCTH;

— 00JacTh NPUMEHEHUsT TEPMUHOB — HayKa U /Wi mnpodeccruoHanbHas
NeSITENbHOCTD.

["'oBOpst 0 TepMUHAX, CIETyeT OTMETUTh COOTHOIICHUE TEPMUHA U TIOHATHS,
KOTOopoe OH o0Oo3HayaeT. TepMHUHBI CBSI3aHBI HE C TIOHATHSMHM BOOOINE, a C
MOHSATUSAMH OTPEJEICHHON TEOPUHM WJIM KOHIICTIINH, OTPAKAIOIUMHU YPOBEHb
3HAHUS B OTPECIICHHBINA MTEPHOI.

Tepmunonorus m000i HaydyHOW 00JACTH MPEACTaBIsET CO00M HE MPOCTO
CIMCOK TEPMHMHOB, a IEJIYIO CEMHOJOTHYECKYI0 CHCTEMY, BBIPAKAIOIIYIO
OTIPECTICHHYI0 CHCTEMY TMOHSTHH, OTPaKAIOIIUX OIpENeICHHOEe Hay4YHOEe
mupoBo33penue [Crnoxenunkuna 2015: 51-71]. Tepmun, HE3aBUCUMO OT TOTO,
OyAeT JAM OH COCTaBJIE€H M3 OJHOIO CJIOBAa WJIM M3 HECKOJIbKMX, UMEET CMBICI
TOJILKO KaK 4YJICH OMPEeeICHHON TePMUHOIOTHH (TEPMHHOJIOTHUECKON CHCTEMBI).

TepMuHOMIOTHYECKUI CTaTyC JIEKCUKH CBSI3aH, MPEXIE BCEro, ¢ TAKUMHU
KayecTBaMH TEpMHHA, KakK Je(QUHUTUBHOCTH M CHCTEMHOCTb. [EpMHHY
NPUIMKCHIBACTCS TOHATHE, ompeaeneHue. HaydyHo mnoctpoeHHas neduHUIUSA
OTTPaHUYMUBAET TEPMUH HE TOJBKO OT OOILETUTEPATYPHBIX CJIOB, HO U OT JIPYTUX
TEPMUHOB.

«lepuHunmst — STO JIOTUYECKOE OIpEeNiCHUE TOHSITHS, YCTaHOBJICHUE
COACP)KaHHUsI TOHATHS, €ro OTIMYUTENbHBIX mpu3HakoB» [['onoBun, KoOpun
1987: 62]. Tepmun HyX)maeTcsi B COOTHECEHUU C JC(PUHUITUEH, TaK KaK IMOCTOSHHO
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CYIIIECTBYET MOTPEOHOCTHh B MHGpOpMAIHK 00 00beMe CONIepKaHUs U MECTE TIOHSTHS,
0003HAYaEMOr0 TEPMUHOM. ODTH JIaHHBIE MOKHO TOJIYYUTh TOJBKO B JCPUHUIIUY,
KOTOpPAast OTHOBPEMEHHO SIBJIIETCS U OTIPE/ICTICHUEM 3HAUCHUS] TEPMUHA.

OOsamasi CTPOruM, YE€TKO OYEPUYEHHBIM 3HAYEHHEM, TEPMUH Ha3bIBAET BCE
CYILIECTBEHHBIC TPU3HAKK, HEOOXOAMMBIC JIJIi PACKPBITHS 0003HAYAEMOIro HMH
MOHSTHUS, TTOKA3bIBACT OOIIHOCTH TMOHSATHSA C JIPYTUMHU TOHSATHSMH, & TAKKE €ro
cnenupuyeckre 4eptbl. BaXkKHO OTMETHUTH, YTO BHE CBS3M C MOHATHEM TEPMHH
HEeBO3MOXeH. CBS3aHHOCTh TEpPMHHA C TOHATUEM TIPEJICTABIAET OCHOBY
cHenu(pUIEeCKNX CBOMCTB TEPMHUHA U €r0 TIaBHBIN TuddepeHInanbHbIi MPU3HAK.

VY 0061eynoTpeOuTeILHOr0 CI0Ba TOXKE €CTh OINpeAesieHne, HO NeDUHUIIMS
TEPMHUHA OTJIMYAETCS OT ONPEIETICHUS 00IIEYOTPEOUTENBHOTO CIIOBA JIOTHYECKON
CTPOTOCThIO, YMOPSJOUYEHHOCTBI0O M YKa3aHUEM TOYHBIX TPaHUI] CHEIUAIHLHOTO
MTOHSTHS.

B onpeneneHunm TepMHMHA OTpa)kalOTCsl BCE CYIIECTBEHHbIE IPHU3HAKU
npo(hecCUOHAIBHOTO MOHATHUS, MO3BOJISAIONINE Pa3TPAaHUYUTh €ro OT APYrux cede
nono0HbIX. Tak, AeUHUIUS TEpMHUHA TMO3BOJISIET OMPEACIUTh MECTO TOHSTHS,
KOTOpO€ 0003HayaeT TEPMHUH B CUCTEME MOHATUHN TOM WJIM MHOM OTpaciy 3HAHMSL.
N wuMeHHO 3TOro HE MOXET CJelaTh OIpeaeieHUue OOIIeYOTPEONTENb-
HOTO CJIOBA.

Ha o0Gs3arenbHoe Hamuuue AeUHULMM AJIE TEPMHHOB YKa3bIBAIOT TaKHUe
yuenble, kak [Kanmemaku 1977: 7; TarapunoB 1988: 10; 2006: 47-48;
Cynepanckas, [Togonbckas, Bacunbesa 2009: 14; Bonoguna 1996: 58; IIpoxoposa
1996: 107, llapadyraurosa 2006: 14-15].

Jlpyrue ’xe KpuUTEepUHU BBISIBICHHS TEPMHUHA MOTYT HCIOJIb30BaThCS Kak
BCIIOMOTATENIbHbIE KPUTEPUU IPU COOTHECEHHHM CJIOBA (CIIOBOCOYETAHUS) CO
crienuaibHbiM  (MPOPECCHOHAIBHBIM) TIOHSATHEM. Eciu TepMHH COOTHOCHUTCS
Bcerja C (Hay4HbIM) MOHATHEM, TO OOILIEYNOTPEOUTENbHAS JIEKCUKAa C OOIIMM
MPEICTAaBIICHUEM WM OBITOBBIM MOHSTHEM. VIHBIMU CIIOBaMH, TEPMHUH BBIpaXKaeT
Hay4YHoOe (CIelHaNibHOE) TMOHATHE, a OOIIeYNOTPEOUTEILHOE CJIOBO — oOOIIee
Ipe/ICTaBlIEHUE WU OBITOBOE MOHSATHE.

Ha ocoboMm cBoiicTBe TepMHHA COOTHOCHTBCS C IOHATHEM OCHOBBIBACTCS
ocobast yHKIIUS TepPMHHA — HANMEHOBAHUE CTICIIMATILHBIX TIOHSATHH.

Oco0OeHHOCTh TEepMHHA 3aKII0YaeTcss HE B TOM, YTO OH BBIIIOJHSET
HOMHUHATUBHYIO (DYHKIMIO, a B TOM, 4TO OH 00O3HAuYaeT crenualbHoe (Hay4yHOe)
noHsitue. Kak n3BecTHO, HOMHHATUBHOCTH CBOMCTBEHHA M OOIIEYTTOTPEOUTEILHOM
JIEKCHKE.

C.B. I'puHeB oTmedaeT, 4yTO HOBBIE TEPMHUHBI, HE 3aUKCHPOBAHHBIC B
CIIOBapsiX, BBIICISAIOTCS W3 HCTOYHMKOB MMEHHO Ha OCHOBE, BBINOJHAEMOH B
TekcTe (DYHKIMHM Ha3bIBaHMS (CIEUMAIbHBIX) MOHATUNA AaHHOW obOnactu [['punes
1993:53].

Kaxnpiii pa3, BcTpewas TEpMUH, Mbl HAayMHAEM 3aqyMbIBaTbCsl Hal
COJZIepKaHUEM COOTBETCTBYIOILIErO MOHATHS, YTO OHO OOO3HayaeT. Berpewascs ¢
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OOBIJICHHOW JIEKCUKOW, Mbl OTPAaHUYMBAEMCS JIMILIb MIPEACTABICHUSIMU O HanboJee
MOBEPXHOCTHBIX OBITOBBIX CBOMCTBAX OOBEKTA.

NmMeHHo ucnoap30BaHue TepMHUHA JJIs1 0003HAYEHUSI CIICIIMAIBHBIX MTOHSITUI
1 OOyCIIOBIMBAET €ro MPUHAMICKHOCTh K OMPEACICHHOW CIeHalbHON o0ac-
TU 3HAHUS.

Eme onuH BaKHBIA MOMEHT, HA KOTOPOM CJEAYET OCTAHOBUTHCS — CIIOBO
WJIU CIIOBOCOYETaHUE MOJYy4al0T CTaTyC TEPMHUHA, €CJIM €ro AECUTHAT HAXOJUTCS B
HEKOW cHCTeMe, KOTopas TpEeNCTaBisAeT CcOO0OM COBOKYMHOCTb CHEIMATbHBIX
MOHSATUM U CBSI3€H. DTy CUCTEMHOCTh IPUHSATO HA3bIBATh TEPMUHOIIOJIEM.

OnHako CHCTEMHOCTh NpHCyIa U OOILIEYNOTPEOUTENIbHON JIEKCHKE, HO B
CeMaHTHYeCKOM Tmoje. Eciau ke cpaBHUBaTh CHUCTEMHOCTh TEPMHUHOB U
OOLIEUTEePATyPHOM JIEKCUKH, TO OHA pa3iIunyHa.

TepMHUHBI OTIIMYAIOTCS BBICOKOW CTENEHBID CUCTEMHOM opraHuzauuu. OHu
CaMbIM TECHBIM 00pa3OM CBSI3aHbI C JIPYTUMU TEPMUHAMU TEPMHUHOCUCTEMBI. ITO
MOXHO OOBSICHUTH TE€M, UTO CBSI3M MEX]y HAyYHBIMU U OBITOBBIMH MOHATHUSIMU
otnuyaroTcs. [lpuumHON 95TOro paznuuus Kak pa3 W sBjIsSeTcs crnenuduxa
HAay4YHOTO MOHSITHUS.

CBsi3u MEXIy Hay4YHBIMU TOHSTHUSAMH CUJIbHEE, YEM MEXAY OOBIICHHBIMHU
NOHATUSMU. HayuHble MOHSATHSA Kak Obl yAEp)KHMBAIOT CBOU 3HAKU (TEPMHUHBI) Ha
CBOEM MecTe (B CHUCTEME) U He JAal0T UM TaKol CBOOOIBI, KOTOPOM 00J1amaroT
obmeynorpedurensubie ciaoBa [Koco 1980:19]. K.A. ABepOyx yTBepxk AaeT, uTo
KOKJBI TEPMHUH CYIIECTBYET KaK WICH TEPMHUHOJIOTHYECKON cucTteMbl [ABepOyx
2006: 12].

TepMmuHONIOTHS HAYKH HOBOTO BPEMEHU — 3TO UCKYCCTBEHHO (hOPMUPYEMBIi
JEKCUYECKUM TIIacT, Kaxkzaas eIWHUIa KOTOPOro UWMEET OMNpeJIeSICHHbIC
OTpaHUYEHHs IJIi CBOETO YMOTPEOJEHUS M ONTUMAJbHBIE YCIOBHS JJISi CBOETO
CYILIECTBOBAHUS U PA3BUTHSI.
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Abstract. The article is devoted to terminological status of lexicon. The author
describes the conditions under which the term differs from the common lexis. The article
discusses the ratio of the term and the concept, which it defines. Particular attention is
paid to such properties of the term as definition and systematicity, which separate terms
not only from literary words, but also from other terms. The article gives the criteria to
identify the terms.

Keywords: term, terminology, terminological status, term properties, criteria for
identification of terms.
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K A3BIKOBBIM ACIIEKTAM UHTEPHET-OBLIIEHUSA

Yepnax Enena ®@éooposna,

Mmazucmp punonozuueckux Hayk,

acnupanm Kagheopuvl 6e10pyccKoll u pycckoul unonozuu
MIILY um. U.11. Illamakuna,

2. Mo3zwips, benapyco

B craThe paccmaTpuBaroTCs pazIdyHbIC aCTIEKThI U XapaKTep MHTEPHET-O0IICHUS.
Onucanbl Takue SABJICHUS, KaK CMAMIIUKH, «KarcCy», pa3U4yHble COKpAIECHUS IS
YIOPOIIEHUS HHTEPHET-00IeHus. Vet peusb o ciieHre, BRIpaOOTaHHOM MOJb30BaTEISIMU
HHTepHETA. SI3bIK HHTEepHETAa MOMOJHICTCS MyTeM adPpuKcamu, TeKCHISCKUX 3aMMCTBO-
BaHMI, a TAKXKE MOJI BIUSHUEM KOMITBIOTEPHOTO KaproHa.

KuioueBblie cjioBa: HHTEPHET-00IIICHUE, CMAUITUKH, «KATlCy», HUKHENUM, addukca-
11, JEKCHYECKUE 3aMMCTBOBAHMS, )KapTOH, TPAHCIUTEPAITHSI.

Opaun 13 HanboJiee BaXXHBIX (PEHOMEHOB, TOPOKIEHHBIX KOMMYHHUKAIIMOHHOM
pesomonret XX Beka — ['nmobaneHas undopmarmonnas cetb — Mutepuer (World
Wide Web = WWW). Hutepner, mo oOuiemMy MHEHHUIO, NpeBpamiaercs B
BUPTyaJIbHOE TOCYAApCTBO CO  CBOEM  COOCTBEHHOH  «KHUOEPKYIbTYPOM»,
TEPPUTOPUEN U HACEIEHUEM, HE 3aBUCALICE OT HAIMOHAIBHBIX WU IMOJUTHYEC-
KHUX TPaHMII.

B cBa3u ¢ pasBuTHEM U pacTylied AOCTYIMHOCTbIO HH(DOPMAILIMOHHBIX
TexHoJorui, VHTEepHEeT-onocpeioBaHHOE OOIIEeHNEe MPUOOPETaeT BCE OOJIBIIYIO
MONYJISIPHOCTh, TOCKOJIBKY TO3BOJISIET OOJBIIYyI0 CBOOOJY OOIIEHHUs, KaKk B
IPOCTPAHCTBEHHOM W  BPEMEHHOM  acleKkTe, TaKk W B  COLHUAJIBHOM,
TICUXOJIOTHYECKOM H SI3BIKOBOM. PacTeT momynsipHOCTh pa3HOOOpa3HbIX (POPYMOB,
COLIMAJILHBIX CETEH KaK CPE/ICTB PEMPE3CHTAIIMU COOCTBEHHOT'O MHEHHUSI.

WNHTepHET ceroiHs — 3TO caMblid KOJIOCCAIbHBIM MCTOYHUK MH(OpManuu,
KOTOPBI 3HAJO YeiaoBeuecTBO. Ho ero BO3MOXHOCTH, Takue, Kak OMEepaTHBHOCTS,
OBICTPOTAa M JTOCTYIHOCTH CBSI3U MEXY IOJB30BaTESIMU HA NAIbHUX U OJNMU3KUX
paccTOsSHUAX, MO3BOJSIOT MCIONB30BaTh MHTEpHET HE TOJNBKO Kak MHCTPYMEHT
JUTS TIO3HAHUS, HO U KaK MHCTPYMEHT JIJIsl OOIIICHHUSI.

CerogHst 1o cyTH Jiefia BO3HHUKIIA HOBasi hopMa sI3bIKOBOTO B3aMMOACHCTBUS —
MMHUCbMEHHAs pPa3roBopHas peub. Pycckuii A3bIK cymectByer B HHTepHere B
OCHOBHOM B NHUCHbMEHHOM BapuaHTE, HO B YCJIOBHUAX WHTEPAKTHUBHOW CETEBOIl
KOMMYHHKAIMH TEMIT peUH MPUOIIKEH K YCTHOM €€ pa3HOBUIHOCTH.

B nepByio ouepenp ObUT ONpeaeleHHBIM 00pa3oM KOMIICHCHPOBAH
(OMOIIMOHATBHBIA  JEeUIUT» TIyTeM BBEICHUS B BUPTYaTbHBIH JAHCKYPC
CyppOraTHBIX, YAaCTUYHO THUIHU3UPOBAHHBIX HMOLMOHAIBHBIX pEAKUUN -
«cmauiuxkosy (0T aHTIUHUCKOTO «smiley — «ynblOKa»), KOTOphIC IMOJYYHUIIN
Ype3BbIYAHO MIMPOKOe pacnpocTpaHeHre. CMaMIMKU MIHUPOKO HCHOIB3YIOTCS B
NOMYJISIPHOM KYJIBTYpE, CaMO CIOBO «CMAaWMJIMK» TaK)KE 4acTO MPUMEHSETCS Kak
OOIMi TEPMUH JJIs1 TF0O0T0 MOTHKOHA (M300pakeHUs 3MOLMHU HE TrpauKoil, a
3Hakamu npenuHanus) [I"oporiko 2009: 12].
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[Momumo «cmaiinuxoe» 1jis KOMIEHCAUK TeMOpa U aKIIEHTUPOBAHUS YacTU
BBICKa3bIBaHUSI B BUPTYaJIbHOM OOILEHUHU UCIIOJIb3YETCs] TaK HA3BIBAEMBIH «KANC»
(ot anrnwmiickoro «Caps Lock» — GiokHpoBKa BEPXHETO PETUCTpa KJIaBUATYPHI;
Hanucanue ¢pa3pl win yactu ee 3ATJIABHBIMU BYKBAMM), kortopsiit
noBcemectTHO B CeTu TpakTyeTcsl Kak IMoBbIIeHWe rosoca. Hamp.: «4 YO
OPEIIB-TO? Kancnok 3anan? ».

Bce yaine ucnonb3yroTcs COKpalieHusl, HalpUMEp: «CHOKU HOKU» BMECTO
«CTIOKOMHOW HOYM», «CHC» — «Ccmacubo», WHUIMAIBI BMECTO OOpaIleHus II0
UMEHHU; «npém» WIA «Npue» — TPHUBET, «VHUGED» — (YHUBEPCUTET», «a» —
«ceryacy, «nocy — IOKAIYHUCTa», «may — «Te0S», «Ma» — «MEHSD», «CHCH —
«cmacu6o» [CmupHoB 2004: 222].

HoBbIi1 MUp ¥ HOBBIN CTUIIb )KU3HU B 3TOM MUPE TPEOYET 1 HOBBIX SI3BIKOBBIX
CPEICTB KOMMYHHMKauuu Ju00 TpaHchopmauuu crapbix. CleHr, BbIpaOOTaHHBIN
noJjib3oBatessiMu - MIHTepHEeTa, mepexoauT B OOIIEyNOTPEOUTENbHYIO JIEKCHUKY,
BO3POKJICHHUE 3MHUCTOISIPHOTO KaHPA B BUJIE AJIIEKTPOHHOM MEPEMUCKH TaKKE UMEET
CBOIO SI3BIKOBYIO CTICIU(PHUKY.

SA3pik MIHTEpHETA MOMOIHAETCS HOBOM JIEKCHKOM 3a CUET CIOBOOOpPa30BaHUS,
Hanp. nyteMm addukcauu (0TIIaTINK, 3arpy34uK, COMPOIECCOp, OlU(poBKa U Jp.).
[Ipn 5TOM aKTUBHO HCIOJIB3YIOTCS MOpP(EMBbI, CBOMCTBEHHBIE pasr. peud. [pyrou
UCTOYHUK PACIIMPEHUS CJIOBAPHOTO COCTaBa TJI00ATBHONW CETH — JIGKCHUECKUE
3aMMCTBOBaHUs, TJIABHBIM O0pa30M M3 aHIVIMKCKOIO SI3bIKa, HAMp.: cepeep, Xakep,
caum, 6e6 u Op. Kpome toro, si3pik MHTepHeTa (opmupyercs moj BIMSHUEM
TEXHUYECKOTO, B YACTHOCTH KOMIIBIOTEPHOTO, >kaproHa [ opomko 2009: 27].

OpHoii 3 0a30BBIX COCTABISIOIIMX JIEKCUKU PYCCKOTO SI3bIKa, KOTOpas 1o
MO/ICYETaM COCTaBJISIET MOYTH 1/4 cpeau oOIIero moToka JEKCUKH 3JIEKTPOHHON
KOMMYHUKAIINH, SIBJSIETCS KAproHHAs JIeKcuKa. JKaproHu3mMbl B p€4M BBHIMOJHSIOT
pan  gyakmui. OnHOM ©3 Pa3HOBUIHOCTEH KOMMYHHMKATUBHOW (DYHKIIWH,
XapaKTEPHOU ISl psiJia 5KaprOHOB, MIPUHATO CUYUTATh (DYHKIIMIO «3aCEKPECUUBAHUS.

DneMeHTHl 3TOW (PYHKIIUU TPOSIBISIOTCS B MOJOJEKHOM cieHre. Yro ke
KacaeTcsi KOMIIBIOTEPHOTO TMOJbS3bIKA, TO y HEr0 HAOMI0JAeTCs JOCTATOYHO
CJIIOKHOE OTHOIIIeHHWe K ykazaHHOW ¢yHkiuud. C OIHON CTOPOHBI, TEKCTHI Ha
JTAHHOM >KaproOHE MaJIOJOCTYIHBI, «3araJ0uHbl» ISl JUIl, C HUM HE3HAaKOMbIX. B
ATOM CMBICJIE€ KOMITBIOTEPHBIA MOIBSA3BIK KaKk OyATO Obl YaCTUYHO peanu3yeT
3amaun «cekpetHoctw». Tak «Tauxoti» B TOPOJACKOM (POJIBKIOpPE Ha3bIBAETCA
aBTOMOOWJIb, @ B KOMIBIOTEPHBIM KaprOH 3TO CJIOBO MEPEHUI0 CO 3HAYECHUEM
«xomnviomepy. Harmpumep, o kommberorepe Pentium-200 rosopsrt: «Moonas mauka
C 08YXCOMBIM MOMOPOM».

XOTs B KOMITBIOTEPHOM TMOBS3BIKE CYIIECTBYET AaXKe CIEUAIbHBIC CJIOBA C
OTpULIATEILHON KOHHOTALMEH, 0003HAYAIOIIME HECTIEIUATNCTA B KOMIIBIOTEPHBIX
Borpocax (‘zamep’, ‘yaunuk’), OMHAKO CaM MOJBA3BIK COBEPIIEHHO «OTKPHIT» JJIs
YCBOEHUS:

«Ckovko namepa e yuu, a ¢ 00e3bsAHOU npouje 002080PUMbCLY.

«Ecnu namep ne oonbum cucadmuna, mo on 1ubo cnum, oo ymepy.
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«4mo moocem Ovimv xyxce, uem npooaema 2000 eooa? Jlamep, komopuwiii
eonum o npobaeme 2000 cooa».

«lIpasunvhblii n00X00 K aamepy 3axnrouaemcs 8 00vbACHeHUU eMy Npocmou
ucmunsl: "Jlamepy 3a komnviomepom dename Heye2o!"y.

«HUnsenmapusayusa 6 oguce. Cexkpemapuwa: — CKoabko y Hac 6 oguce
yannuxko8? — Ilameoecam wecmv! U mpoe b6onee—menee coobpadxcarowux, —
MawuHanbHo omeemu cucadmuny.© http://anekdoty.ru/pro-chajniki/

PaccmoTpum paznuanbie crmocoObl (hOPMHUPOBAHUS CIIOBAPST KOMITBIOTEPHOTO
cienra. [1ocKoIbKy KOMITBIOTEPHI TIPHIILTH W3 AMEPHUKH, JIIOAW B IPYTUX CTpaHaX
JIOJKHBL JTMOO MPUHATH AHTJIMUCKUN S3BIK KaK HEOOXOJIUMBIA JTUHTBUCTUUECKUN
KOMITOHEHT JaHHOW TEXHOJIOTHYECKON CTPYKTYPBI, TUOO BOOOIIEC OTKA3aThCS OT €€
WCITOJIb30BAHUS B CBOEH JCATEIHHOCTH.

PacnipocTpaneHHbIE Cllydan — TPaHCIUTEPANMs AHTJIMHCKOTO CIIOBA TIPH
COXpaHEHUHU OCHOBHOT'O 3HauU€HHUs Jiekcembl. Hampumep:

T'aooicem — (‘Hosunka 6 mexnuueckoi cghepe’).

«Panvuwe oOemu oonawusanu oodexcoy cmapuux. Tenepv pooumenu
OOHAWUBAIOM 3a OeMbMU 2AOHCEMbLY.

Jlesaiic — (‘110001 Mexarnuzm unu e2o YHKYUOHAIbHASL YACMb ).

«Bnaoenvywbr IPhone «younuy ceou desaitcet usz-3a 3101 uymsu npo iOS 7».

Bropyio rpynmy cioB NpeACTaBisSIOT MPUMEPhI, OTHOCUTEILHO KOTOPBIX
MOXHO TOBOPHUTH YK€ HE O TpaHCIUTEpaluh, a O (POHETHUYCCKOM W
rpaMMaTUYECKOM «HCKaKEHUN» (CBO€OOpa3HOU «pycudUKaIlMN») OpUTHHAIA.

bamon — (‘ot «button» — myroewuiia, kKHOTKa”).

«Ecnu 0oneo scamv 6amonwl, pyxu cmanym cunvHee?»

T'ama, camamo — (‘0T «gamey» — urpa’).

«Hy eamamp Ok HIOK ¢hopeep-Kmo-HUMb yice 2amaem, 20e CKA4amb
HOPM 8epcuio? ».

Crnygaercsi, 4TO 3aMMCTBOBAaHHMSI CEMAHTUYECKH W3MEHSIOTCS, HApuMep, B
pe3yibTare MeTadopuvecKoro mnepeHoca. Tak, CJIOBO «Mo@o/H» B MOJOACKHOM
WHTEP)KAPrOHE O3HAYAT MACHUMO@OH, a B KOMIBIOTEPHOM >KaproHE «MOGO/HOMM
MO>KET ObITh Ha3BaHO JIFOOOE YCTPOMCTBO C MATHUTHOM JIEHTOM (CKaXKeM, CTPHUMMED).
CXOACTBO B 3HAYCHHWM, Ha OCHOBAHMU KOTOPOTO TPOUCXOAWT TMEPEHOC, — ITO
MarHuTHasl JICHTA, TO3BOJISIONIAS 3aMUChIBATH MH(OPMAITHIO.

JIJis OONBIIMHCTBA JKAPTOHHBIX CHUCTEM IPOIYKTHUBHBIM OKa3ajcs CIOCO0
MeTtadopuzanuu. C ero moMoIIbI0 B KOMIIBIOTEPHOM JKaproHe 0O0pa30BaHbI CIIOBA:
«OUH» — KOMIIAKT-INUCK, TAaHHBIE C KOTOPOTO CYMTHIBACT KOMITBIOTED; «KPbICA» —
MBIIIIb  COBETCKOTO IPOM3BOJACTBAa (OYEHb OoOJbIIas, IO CPaBHCHHUIO CO
CTaHJIAPTHOM); «miumkay — Te4YaTHasl TUIaTa; «PeaHumMamopy — CHEUUANNUCT 10
«OKUBJICHUIO» OTKJIFOYMBIICHCS BRIUMCIUTEIBLHONW MAILIMHBI, «M)COp» — MOMEXH B
TEPMUHAIBHON WK Tee(hOHHOMN CEeTH.

I[Io wmuenuto M.A. CrepHHHA, KOMIIBIOTEPHBIA KAproH COJAEPKUT
HKCIIPECCUBHBIE O0O3HAUYECHUS NEHCTBUI MOJIB30BATENSI KOMIIBIOTEPOM, JeTanen
KOMITBIOTEPA, HAa3BaHWU OMNEPAIMOHHBIX CHCTEM M MPOTPAMMHOTO OOecredeHus,
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SI3BIKOB TIPOTPAMMHUPOBAHUSI, HEMOJAJ0K B pabOTe KOMMbIOTEpa W T.II. BMECTO
HPUHATHIX OPHUIMATBHBIX TEPMUHOB daHHOM chepbl [Cteprun 1998: 199].

HaubGonee 3HAYUTENbHBIMM TEMAaTHYECKHUMH TpPyHIaMd B 3TOM >KaproHe
OKa3bIBAIOTCS HAMMEHOBAHUS JICUCTBUN TOJH30BATENI KOMIIBIOTEPOM, JleTayen
KOMIUIEKTYIOIMX, HA3BaHUN OTepalMoHHbIX cucTteM. [logasstomiee OOIBIIMHCTBO
KOMIIBIOTEPHBIX JKaprOHU3MOB OOpa30BaHO HAa AHTJIMICKOW OCHOBE WJIM SIBJISETCS
KaJbKaMUd C aHIJIMMCKOTO, HAamp.: annaukyxa — TPUKIATHAs Mporpamma; GuH,
6UHOY3a — OllepaloHHass cuctemMa Windows; 6per006bilti — HOBBIN; BUUACHL —
no0pele TOXKenaHus W Jap. BcemencTBue mogoOHOW KOHTAMUHAITMM PYCCKOTO U
AQHTIIUHCKOTO  SI3BIKOB  KOMITBIOTEPHBIA JKAprOH TMOJYYHJI HEOJAOOPHUTEITHHOE
HauMEHOBaHUE «pyHeauw». (OTMedaeTrcs OBICTpOe pa3BUTHE W TIOTOJTHCHHE
KOMITBIOTEPHOTO JKaproHa HoBbIMU eauHuamu [CrepHun 1998: 206].

Ocoboe MecTo B s3bIKE TIJ100ANBHOM CETHM 3aHUMAET OHOMAaCTHYeCKas
JIEKCHKA, TOCKOJBbKY BCE JIMIIA, TOJydYalollue JOCTYI B CE€Th, HAJENSAIOTCA
UMEHaMHU, KaK HaCTOSIIIUMH, TaK U MCEBIOHUMaMU (HUKaMH, OT aHrj. nickname).
[Ipy »>TOoM wHMeHa OTIHMYAIOTCS HKCIPECCUBHOCTHIO: Kaccanopa, ToukaPy,
Oounoxas menwv, Quanka u op.

CBoeoOpa3HOil MPUMETOM HaIller0 BPEMEHH CTajl0 pacnpoCcTpaHEHUE
TEPMHUHOB 3a IpeesiaMi HAyYHbIX MPOU3BEJCHUN. DTO TaeT OCHOBAaHUE TOBOPUTH
00 00111elt TepMUHOJIOTU3AIMU COBPEMEHHON peur. Tak, HeMajlo CJIOB, UMEIOIIUX
TEPMHUHOJIOTMUECKOE 3HAUEHHUE, TOJYUUIIU IHPOKOE yrnoTpebaeHue 0e3 Kakux Obl
TO HU OBLJIO OTpAHUYCHUU: 0702, uHmepHem, MOOUNbHLIL meaed)OH, MOHUMOP,
MUKDOBOIHOBASL NeYb.

«Kena — wmyxcy: a omnyyyce 0102 npogepums HA MUHYMKY, a4 Mbl
NOMewusat Cyn Kaxcovle noa4acay.

«llpuwen 0n02ep Ha pabomy, GKMIOUUL KOMHbIOMED, U OKA3ANOCH, HMO
unmepunem ne pabomaem... Ilpuwinoco pabomamaoy.

«Manvuuk, 6ocnumannvlll On02epamu, 008en YYUMENbHUYY 00 UCMEPUKU
KOMMEHmMapuamu 8 OHeGHUKe).

«llpuwen 6nozep 6 Jlyep, euoum mam Momny-Jluzy u oymaem: «A >my
asamapky s yxce y K020-mo 6Uoel...»

Obvsisnenue: "Kmo nomepsin cecoons 6 yenmpe iPhone 62 Mue nyoicnol ewyé
3apsaoKa u napoiv"”.

Ocobass  ponr B VHTepHEeT-OOLIEHUM  OTBEICHA  MYHKMYAyuu.
HenmoctatouyHOCTh MM HEBO3MOXKHOCThL Iepefaur B MHTepHeTe IBeTa, 3BYKa,
JBIDKEHUS 3aMCHSCTCS BepOaTbHBIMH M 3HAKOBBIMH aHAJOraMd — OOJIBIIAM
KOJIMYECTBOM BOCKJIMIIATEIILHBIX 3HAKOB, «TPATUIIMOHHO PYCCKOHM JIEKCHUKOM
("ame Bcero TmepeaaBacMOM JIATHHUIICH), CPEACTBAMH W3 JPYTUX PEUYCBBIX
AKAHPOB. DTO MPEXK]IE BCETO XapaKTEPHO MJisi (PAKTUYECKOro OOIIEHUS, XOTA YxkKe
CErOJHS MOYKHO C YBEPEHHOCTBIO CKa3aTh, YTO TPAHUIBI MEXIYy KaHpPaMH B
NuTtepHeTe Oosee MOABMIKHBI, YEM B PEATBHOM MUPE.

brnaronmapsi 3Hakam mnpenuHaHusA, MoJb30BaTelb CeTH MOXET JOHECTH [0
coOeceTHMKa CBOM YYBCTBA, IMOIIMH, MepeaaTh HaCTpoeHue M MHToHanuio. Kak
U3BECTHO, NpaBWia MYyHKTyalldd B JIIOOOM S3BIKE JIMIIb YACTHUYHO OTPaKarOT
CMBICIIOBBIE OTTEHKH, BHOCHMBIC OTIPABUTEIIEM COOOIIEHHWS B TEKCT, a B
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OOJNBIIMHCTBE  CIy4aeB  SBIAIOTCS  KOAU(MUUIMPOBAHHBIMH  (OpPMaTbHBIMU
npaswiamMu. HedopmanbHas KOMMyHUKalus B cucrteMe MHTepHET Bo3Bpalaer
NYHKTyallud €€ CEeMAaHTHUYECKHUI XapakTep: 3alsiThle ¥ MHOTOTOYMS MEpEeaaroT, B
nepByro ouepenb, TeMn peun [Kpeicun 1989: 132]; Thpe BBIAEIAIOT 3HAYUMYIO
uHbOpMAIIMIO, HAXONAIIYIOCS B (JOKyce BHHUMAHHUS CIIYHIAIOMIETO W OOBIYHO
MPOTUBOMOCTABIIAEMYIO TpeamecTByonemMy Tekcty [Kpeicun 1989: 132]; B
CKOOKHM TIOMEIAETCS TO, YTO HEBAXKHO, a TAKXKE TO, YTO OTHOCUTCS K METaTEKCTY.
[locnennuii, B CBOIO oOuepeib, BBICTyHNaeT JMOO Kak TEKCTOBBIM 3aMeCTUTENh
3pUTENbHON MH(OpPMALINK, HETOCTYITHOM MONydaTeal0 B BUPTYyaJbHOM OOIEHUHU
(moxoXxe Ha aBTOPCKUE pEMapKu B Ibece), MO0 Kak MOSCHEHHE OTIPABHUTENS B
CBSI3H C €0 MPOrHO30M TEKYIIEro COCTOSIHUS 3HAHUN MOTydaTes.

KonuyecTBO TOUEK, KOTOPBIMH Pa3IEISAIOTCS CIOBA, MOKA3bIBAET TEMIT PEUH.
Bort, Hanpumep, 04eHb MEAJIEHHBIN U COHHBIN OTBET: «Wac yCmai... cnams 0yoy....
HABEPHO.... A Modcem U He 0YOY..... HagepHo....» | Kpbicun 1989: 132].

Takum 00pa3oM, MHTEPHET-KOMMYHHKAIMsSI C OAHON CTOPOHBI HCIHOJIB3YET
BCE BO3MOXXHOCTM COBPEMEHHOT'O PYCCKOTO $3bIKa, C JAPYrod — AaKTUBHO
BbIpa0aThIBAET COOCTBEHHBIN HAOOP SI3BIKOBBIX CPEJICTB: KOMIIBIOTEpHAs JIEKCUKA
(Tak Ha3bIBa€MbIil KOMIIBIOTEPHBIM CJIEHT'), OOBITPHIBAHUE 3HAUYEHHs CJIOBA,
IIEPEOCMBICIICHUE 3HAYEHMS CJIOBA, COKPALIEHHUS CIJIOB, HCIOJIb30BAaHUE YHUCEI
BMECTO OYKB, HCIIOJIb30BAHME Ha3BaHWW U(pP U OyKB B KayecTBE (POHETUUECKHX
«0JI0KOB», HamucaHue cloB 0e3 mpolena, IByan(paBUTHOCTb — HCIOJIb30BaHHE
KUPWUIMLIBI U JIATUHUIB! (B3aMMO3aMEHa WM OJAHOBPEMEHHOE HCIOJb30BaHUE),
CO3HATEJIbHOE HApYUIEHUE SA3bIKOBBIX HOPM C LIEJIBIO dMaTaxka, 0co0ask MyHKTyarusl.

Taxxxe B HHTEepHET-KOMMYHMKAIlMKM BbIpAOATHIBAIOTCS U COOCTBEHHbBIE
«SA3BIKOBBIE MHCTPYMEHTBI»: MCIOJB30BaHUE PAa3IMUHBIX MIPU(PTOB, rpaduueckux
CMaNJIMKOB, CEMAaHTUYECKUN XapakTep MyHKTyaluu, rpaguko-opdorpadpuieckue
Urpbl (KIUIIAPOBAaHHBIE (pa3bl U O00OPOTHl B IIYTIMBON «(POHETUUECKON»
opdorpadun, UCTIOIb30BaHKUE «aI0AHCKOTO MTUCHhMay) U JIp.
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Abstract. The article is focused on different aspects and character of the Internet
communication. Ways of making communication are studied easier, internet slang is
analyzed. Internet language is enriched by means of affixation, lexical borrowings and
computer jargon.

Keywords: Internet communication, smiley, caps, nickname, affixation, lexical
borrowings, computer jargon, transliteration.
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PROS, CONS AND SOME ADVICE CONCERNING A PROBLEM
OF GROWING UP A BILINGUAL CHILD
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2. benzopoo, Poccus

The article presents an analysis of scientific works concerning the problem of
multilanguage families and children who are growing up in conditions of compelled
using of two or more languages at the same time.

Keywords: bilinguals, flexible thinking, upbringing, code-switching.

The way to teach children two languages from the very childhood becomes
more and more popular nowadays. People who are able to use two or more
languages in their everyday life communication are called “bilinguals”. The
process of raising bilingual children has lots of benefits, such as creating strong
family and cultural bonds. The way you support bilingualism in your family
depends on your family situation and the languages you use to communicate
at home.

Nowadays more and more families want to raise a bilingual child. It is
caused by many reasons: for someone it is multilanguage family, for others it’s
Multilanguage society. In the first case when bilingual home situation takes
place, both mother and father may want to be able to use their own language
when talking to their children. In the second case, when we see the bilingual
setting situation, — the parents may want to be able to use their own language at
home even though their children also need to communicate in the world outside
their home.

When parents decide to grow up a bilingual kid they usually worry that their
baby will be confused by hearing two languages around it. Antonella Sorace and
Bob Ladd in their work «Rising bilingual children» [Sorace 2016] affirm that
children will not be perplexed by hearing more than one language in the family.
The authors say that children are incredibly sensitive to the different ways people
speak. Even when they only hear one language, they learn very quickly the
differences between the way men and women talk, between polite and impolite
ways of talking. So it means that for children, the bilingual situation is just a matter
of another difference between people.
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Recent researches tell us that there are a lot of advantages to being bilingual
such as more flexible way of thinking, for example. But bilingual development
sometimes results in slightly slower language development than for some
monolingual children. A child can say things like Where you are? instead of Where
are you? in English. This is a normal developmental stage for monolingual English
children, but they usually figure out that they have to say Where are you? by the
time they're three or four.

Like adult bilinguals, bilingual children often use words of one language
when speaking the other one, it’s so called code-switching. But speaking to
monolinguals, bilingual children are careful to use only the relevant language.

In order to make a child be successful in languages parents should not really
«teachy children to speak, any more than they teach them to walk or smile. If
children feel they need the language to interact with the world around them they
will learn it in any way.

The hard part in upbringing a bilingual kid is making sure he or she has
enough natural exposure to both languages. One language is likely to seem more
important to children when that language is needed more frequently than the other
one. Most of the time, one of the two languages you want them to learn will be
«more importanty for children, and the parents’ aim is to provide them with
enough opportunities to use the «less important» language. The best and the easiest
way is to put children in the environment where only the «less important»
language is used.

Many psychologists recommend the «one-parent-one-language» method for
a bilingual family. The idea of this method is that mom always speaks her own
language with the children, and dad always speaks his own language with them.
This is a good basis for a successful bilingual home, but it's not the only one cause
even so simple method can go wrong. First problem can be balanced. Children
need to hear both languages often and in a great number of situations. In situation
when parents understand the «more important» language, the children don't feel
they need the «less important» one. In these cases, it is important to find some
other sources and circumstances when child has to use the «less importanty
language. Monolingual grandparents can be very helpful. Also you should get the
other language videos and story tapes.

Another problem is keeping the situation natural. If children feel that they
are being forced to do something weird or embarrassing, they will probably resist
it. So parents should avoid explicating rules which can be very hard to enforce and
can create a negative attitude.

Also there is one more problem — exclusion. If one of the parents doesn't
speak the other language the children will know that every time they say
something in father’s language to their father: they are excluding their mother from
the conversation. This may make children reluctant to speak one of the parents'
languages when both parents are present.
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The other situation when the bilingual education can be violated is the
arrival of a second child. Usually the first child speaks to the second the «more
important» language, increasing the exposure the second child gets to that
language and decreasing the sense of need of the «less important» one.

Many parents start panic when their bilingual kid begins to speak with
language mixing in school. Scientists say that it is normal where everyone speaks
both languages. It doesn't mean that the children will forget one language, and it
doesn't mean that they can't tell the difference any more between two languages. If
you scold them for speaking English it may create a negative attitude about the
home language and actually make things worse. Instead, create natural situations
where the children really need the home language — like calling on those
monolingual grandparents again.

You can understand this kind of language mixing if you keep in mind that
simple exposure is an important ingredient of children's language development.
When your children were small, they were probably more exposed to your home
language. Now, when they are going to school, circumstances force children use
only one language for hours a day. They probably don't know the other’s language
word for «notebook» or «social studies» or «principal». It should be noted that in
this case, the optimal way to help them is to create situations when the non-school
language will be more needed and important.

There are a lot of myths associated with bilingual kids and their growing up.
Sometimes they can lead to parents’ discouraging from raising a bilingual child.
And here are the most common myths about bilingual education, according to
Roxana A. Soto, the journalist of Spanglish Baby.com [Sot02016].

The first and the most popular of them is that raising a bilingual child leads
to speech delays. Some children grown up as a bilingual do taking a little longer to
start talking than those who were raised in monolingual households. The delay is
temporary and according to experts is not a general rule. This happens because in
the past, bilingualism was considered the culprit in problems with language
development.

Research indicates that bilingualism does not cause delays in either speech
or language acquisition. Even if your child has already been diagnosed with some
kind of speech delay, raising him bilingual won't make his speech any more
delayed. Certain studies have found that children with language delays being in
dual language environments gain language at the same rate as those in monolingual
environments.

The second myth is that it can be too late or too early to exposure the second
language to your child. Modern psychologists say it is never too late or too early to
introduce your child to a second language.
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Evidently learning a second language is easier for children under 10, and
even easier for children under 5, compared with the much greater effort
of adults.

According to experts the optimal time seems to be from birth to 3 years —
exactly when a child is learning his first language so his mind is still open and
flexible. The next best time for learning a second language appears to be when kids
are between 4 and 7 years old, because they can still process multiple languages on
parallel paths. In other words, they build a second language system alongside the
first and learn to speak both languages like a native. If your child is older than
7 and you've been thinking about raising him bilingual, it's still not too late.
The third best time for learning a second language is from about age 8 to puberty.
After puberty, as studies show, new languages are stored in a separate area of the
brain, so children have to translate or go through their native language as a path to
the new language.

All in all, it is a personal choice of everyone to grow or not to grow up a
bilingual child. Summing up this article we can see that rising kid in atmosphere of
two languages has more pros then cons. For example, the pros are: bilingual kids,
as a rule, have more flexible intellection, which leads to better studying at school
and university; also it will be easier for them to learn new languages being a
teenagers and even middle-aged persons. In block, all of this gives a good
opportunity for learning other cultures and effortless communication during
different trips or at work.

As an example of cons, here are only problems concerning creating a
necessary habitat and atmosphere in a family, because not everyone can speak two
languages in his everyday life or have enough time to teach their child. But
parents’ efforts, being spent on creating optimal conditions for growing up a
bilingual child, is nothing in contrast with all goods that you can give to your kid.
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CraThst  MOCBSIIICHA  W3YYEHUIO  KOTHUTUBHOTO  MEXaHM3Ma  MeTadophl.
KonnenryanbHas Meradopa paccMaTpUBaeTCs C TOYKM 3PEHMS PA3IUYHBIX IMOJIXOJOB.
Mexanu3M JeMCTBHS  KOHIENTYyaldbHOM MeTadopbl WLIIOCTPUPYETCS MpUMEpaMu
JeKCUKanu3aluu (GOpM MHOXKECTBEHHOTO 4YHUCJIA AHIJMICKUX U PYCCKUX HMMEH
CYLIECTBUTEIIbHBIX.

KiroueBble ciioBa: Metadopa, HHTEPIPETAIHS, JEKCUKAIU3AINS, MHOKECTBEHHOE
YKCII0O UMEHH CYIIECTBUTEIBHOTO.

KonuenryanbHas meradopa, HapaBHE C KOHIENTYadbHONW METOHUMUEH,
ABIIIETCS OJHUM M3 OCHOBHBIX KOTHUTHBHBIX MEXaHH3MOB, 00€CIIEUMBAIOLINX
(opMupoBaHKE HOBBIX CMBICIOB. [103TOMY aHHOE sIBJIEHHE HE pa3 OKa3bIBAJIOCH B
[EHTPEe BHUMAHMS JIMHTBUCTOB-KOTHUTOJOTOB. Pe3ynbTaToM MHOTOYHCIEHHBIX
WCCIICIOBAaHUM SBMJIMCH Pa3IMYHbIE TEOPUM W KOHIENIHU MeTadophl, cpeau
KOTOpPBIX 0CO0O€ MECTO 3aHuMaeT Teopus, paspadortanHas [[x. Jlakodbdom u
M. JI>KOHCOHOM H OINHCaHHAasT UMU B (yHIaMEHTaIbHOM Tpyae «Metadopsl,
KOTOPBIMH MBI XKUBEM». [lo MHEHHIO aBTOpOB, «MeTadopa MPOHU3BIBAET HAILY
MOBCEIHEBHYIO KU3Hb, TPUYEM HE TOIBKO S3BIK, HO U MBIIUICHUE U ACSITEIbHOCTD,
MOCKOJIbKY Haia OOBIICHHAs TIOHATHUHHAS CHCTEMa, B paMKaxX KOTOPOH MBI
aymMaeM M JCUCTByeM, Mo cyTu cBoeil meradopuuna» [Jlakodd, [xoHcoH
2008: 25]. Ilpu »TomM cyTh MeTadophbl 3aKIOYACTCS B «IOHUMAHUH W
MEPEKUBAHUU CYITHOCTH OJHOTO BHJIa B TEPMHHAX CYIIHOCTH APYTrOTO BUAA»
[JTakodd, Hxoncon 2008: 27].

Teopus xonmnentyansHoit metadoper k. Jlakopdpa u M. JlxoncoHa
MoJIyunsa pa3BUTHE B pabOTax MHOTHX 3apyOEKHBIX M OTEUECTBEHHBIX YUEHBIX.
B wactnoctn, A.H. bapanoB paccmarpuBaer metadopu3aliuio Kak B3aUMOJICH-
CTBUE JBYX CTPYKTyp 3HaHUM — KOTHUTHUBHOW CTPYKTYpPHI «UCTOYHUKA» U
KOTHUTUBHOM CTPYKTYpBI «IIeNIN», B pPE3ylbTaTe KOTOPOTO HEKOTOpPHIE 00JACTH
LHeIH CTPYKTYPUPYIOTCA 10 o0pa3y MCTOYHHKA, TO €CTb IMPOUCXOAUT
«vetadopuueckas mpoekuus» [bapanos 2003: 75]. B TakoMm ke pakypce
metadopuzanusa nonumaercss M. bmkom. [lo ero mHenuto, Metadopuzanus
IPOTEKAeT Kak MPOIECC, B KOTOPOM B3aWMOJEHCTBYIOT JBa OOBEKTa WM JIBE
CYIIHOCTH, M JB€ ONEpaluH, MOCPEACTBOM KOTOPBIX  OCYIIECTBISIETCS
B3aumojeiicteue. OnHa M3 ATHX CYIIHOCTEM — 3TO TOT OOBEKT, KOTOPBIU
o0Oo3Hauaercs Mertadopudecku. Bropas cymHocTe — Metadopuueckuii 00BEKT,
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KOTOPBI COOTHOCHM C 0003HAYaeMbIM YK€ TOTOBOTO S3LIKOBOTO HAWUMEHOBAHMSI
(mut. mo: [Temus 1988: 186]). PesynapTaToMm mporiecca MeTadopr3ariiy SBISCTCS
MOSIBIICHHE HOBOT'O 3HAHUSI O MUPE U OSI3BIKOBJIICHUE ITOTO 3HAHMUSI.

H.A. MumankuHa, paccMaTpuBasi KOHIENTyalbHYI0 MeTadopy Kak
«0a30ByI0 MEHTAJIbHYIO MO/I€JIb, OCHOBAHHYIO HA aHAJIOTUW», 00palllaeT BHUMAaHKE
Ha TO, YTO OHA MO3BOJIIET OCMBICIATH OOBEKTHI (SIBJICHUSI, CYIIIHOCTH) HA OCHOBE
3HAHUU O JIPyrUX OOBEKTaxX (SIBICHMSX, CYIIHOCTSIX) M MOJY4YaeT BBIPAKCHHUE B
A3bIKE, JUCKypce, TEKCTE€ B BHUJE LEJTOCTHOW CHCTEMbl MeTadOopUueCKUX
BhIpakeHUM [Mumankuna 2010: 41].

XK.H. MacnoBa ananusupyer Metaopy B KOHTEKCTE TPEX aCIEKTOB
onepupoBaHus 3HaHueMm, InpemnokeHHbIx H.H. bongeipeBeim. Ilo €€ mHenwuro,
«pEeTpPEe3EeHTATUBHBIN aCHEKT 3HaHUA, 3a)MKCUPOBAHHBIM B MeTadope, COCTOUT B
COMpsDKEHUH OOBEKTOB MHpa Ha OOIIEM OCHOBAaHMU W TEHEPUPOBAHUU HOBOIO
cmbiciia»y [Macnosa 2014: 105]. CeMHOTUYECKHI aCTIEKT OTHOCUTEIHHO META(POPHI
3aKJII0YaeTCsi B TOM, YTO OHA BOCIOJHSET HEIOCTAaTOK CJOB B S3BIKE.
WNHTepripeTalliOHHBIA aCMEKT ONEPUPOBAHUSI 3HAHUEM MPOSIBISETCS B «CIOCOO-
HOCTU MeTadophl PENpPEe3eHTUPOBATh CYOBEKTUBHOE BHUJCHUE YEJIOBEKa, €ro
AMOIIMOHAIBLHO-3CTeTUYECKUM onbIT» [Macioa 2014: 106].

B OGonee mupoxkoM MOHMMAaHWU KOHIENTyalbHAas MeTadopa Mpe/CTaBIIseT
co0Oil OaMH U3 MEXaHU3MOB WHTEpIPETAllMM MHpa W 3HAHUW O MHUPE.
[TpumMeHUTENHHO K MpodJIeMe JIKCUKATU3AKU (JOPM MHOKECTBEHHOTO YKCiia UMEHU
CYIIECTBUTEIILHOTO OCOOYI0 aKTyaJIbHOCTh TMPUOOpETAaeT WHTEPIPETAIIMOHHBIN
MOTEHIANT KOHIeNTyallbHOU MeTadopsl, KoTopsiid, mo muenuto H.H. bongsipesa,
«OTIpeeNsaeTcs ABYMS KITIOYeBbIMH (hakTopaMu: 1) MpUpOI0it caMOi KOHIICTITYalb-
HOM MeTadopbl, €€ BHYTPEHHUM CTPOCHHEM, IMPEAINOoararolM YCTaHOBJICHUE
CBSI3EeU MEXKIY Pa3HbIMU KOHIIENTAMU WM KOHIENTYaIbHBIMU CTPYKTYPAMHU, a TAKKE
2) crielpUKOi HMHTEpIpeTallid KaK I03HaBaTEJIbHOW AKTHMBHOCTH 4YeEJIOBCKa,
KOTOpasi peai3yeTcsi B TPEX OCHOBHBIX THUMAX: CEJICKTUBHAS WHTEpIIpETALVs,
KJIacCU(UITUPYIOIas UHTEpIpeTausi W OICHOYHAas WHTepriperauus» [boyasipes
2013: 20].

PaccMOoTpuM MHTEpHpETallMOHHBIN MOTEHIIMA KOHUENTYaIbHOW MeTa(ophl
Ha TIpUMEPE KOTHUTUBHOU MeTapOpUIECKON MOJCIN JIEKCUKATU3AIUN «ITPEIMET —
yacTh Tena (opraH) 4enoBeka (KMBOTHOrO)». JlaHHas Mojzenb mIpeAcTaBlicHa
aHTIMACKUMU CYIIECTBUTENIbHBIMU bag — bags, knocker — knockers, pin — pins u
PYCCKUMHU CYIIECTBUTEIbHBIMU MEUOK — MEWKU, NOPUEHb — NOPUIHU, WUAPUK —
wapuxu. OOpaTUMCSI K CJICTYIONTUM ITPUMEPAM:

1. She was very nimble on her pins [BNC].

2. He still wasn’t as steady on his pins as he wished he were,
either [COCA].
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[Ipoananu3upyem cojepKaHUE KOHLENTa, I[EePeJaBaeMoro s3bIKOBOM
enunuIei pPin. CymiecTBUTENBHOE PIN UMEET CIEeIYOMIee CIIOBAPHOE TOJIKOBAHHE:
«a short thin piece of stiff wire with a sharp point at one end and a round head at
the other, used for fastening together pieces of cloth, paper, etc.» [Hornby
1995: 875]. JlaHHO€ TOJIKOBaHHME TIO3BOJIAET TOBOPUTh O HAJIMYHH TaKHX
KOHIICTITYQJIbHBIX ~ XapaKTEPUCTUK, KaK «mpeaMer» (KyCOK  IMPOBOJIOKH),
«Ka4yecTBO» (MaJeHbKUW, TOHKUH, KECTKUH), «(hopma» (3a0CTpEHHBIA C OJHOM
CTOPOHBI U 3aKpPYyrJIEHHBIM C JIpyroil), «Ha3Haue€HUE» (MCHOJb3yEeMbIH IS
CKpEIUICHHS TKaHH, OymMarm).

Jlekcukanu3oBaHHas (GopMa MHOKECTBEHHOTO 4Yucia PINS  uMeer
nepunummio  «legsy [Hornby 1995: 875]. anHOe ciOBapHOE TOJIKOBAHHE
MO3BOJISIET TOBOPUTHh O HAJIMYMU B COAEPKAHWU KOHIENTA, MEPEAABAEMOro
JICKCUKAJIN30BaHHONH (hOPMON MHOMKECTBEHHOTO 4YHCNa PINS, KOHICNTYalbHBIX
XapaKTEPUCTUK «YacTh Tea» (KOHEYHOCTh), «KAueCTBO» (HIDKHAS, MapHas,
ToHKas1), «dopma» (mpoaonroratas). Ilpomecc QopmupoBanusi cmbicia,
nepeaBaeMoro  JISKCUKAIN30BaHHOW (OPMOH MHOKECTBEHHOTO dwmcia pPins,
MO>KHO YCJIIOBHO Pa3eINTh HA HECKOJIBKO ITAIOB.

Ha wnavanmbHOM »Tame B mporecce MOp(hOIOTrHYECKO pernpe3eHTaluu
(bopMHpYETCSI CMBICIT «IHUCKPETHAsI MHOKECTBEHHOCTbY, TIEpPeIaBaeMblii OOBIYHOM
(GOopMOHi MHOKECTBEHHOTO 4YHCIIAa CYIMIECTBUTEIBHOTO PINS. CeMaHTHKY JTaHHOU
dbopmbl onpenenser Mopdosiorudecku nepeaaBaembii  konuent YMCIIO, B
CoJIepKaHUM KOTOPOTO MPHUCYTCTBYET KOHIICTITyaJbHasi XapaKTEPUCTHUKA «MHO-
KECTBO» W KOHIENTYaJIbHbIE XapaKTEPUCTUKU «IIPEIMET», «KaueCTBO», «(hopmay,
«HAa3HAYEHHUE», HACJEAyeMble OT KOHIICNTa, PENpPe3eHTUPYEMOTO HUCXOTHOM
(GopMOl €TMHCTBEHHOTO YHCIIA CYIIECTBUTEIHLHOTO Pin.

Jlanee B XoJ€ KOHUENTYaJlbHOM JEpUBALlMM B COJEPKAHUU KOHIIENTa,
nepeaBaeMoro OObIYHOW (HOpPMOM MHOKECTBEHHOTO Yucia Pins (obmacth-
WMCTOYHMK), W KOHIIETITAa B TIpeaesiaX KOHIIENTYyaJlbHO-TeMaTHYECKOW 00s1acTu
YEJIOBEK (06nacTh-MUIlIEHb) OJHOBPEMEHHO aKTUBU3UPYETCS CXOJIHAs KOHIIEM-
TyallbHasi XapakTtepuctuka «dopmay». Ha cremyromem sTane KOHLENTyalbHOU
JIEpUBAIIMM AKTUBU3WPOBABIIASCS KOHIIETITyajdbHasl XapaKTepucTuka «(popmay
npodmimpyercs, mnomanaer B (¢GOKyC BHUMaHMI. B pesynbprate AeMcTBUS
KOTHUTHUBHOTO MeXaHu3Ma MeTadopbl MPOU3BOAHBIN KOHIENT (00JaCTh-MUIIICHB),
nepeIaBaeMblil  JICKCUKAIN30BaHHONW (OpPMOI MHOXKECTBEHHOTO 4mcia Pins,
CTPYKTypHUpyeTCS 10 TOA00HI0 KOHIenTa (00JIacTh-UCTOYHHK), IMEpPEeIaBaeMOro
OOBIYHOW (OPMOI MHOKECTBEHHOTO Yrciaa PINS. XapaKTepUCTHKA «MHOKECTBOY»
J0CTpanBaeT KOH(UTyparuio MPOM3BOJHOTO KOHIIETTA, JIEXKAIIEro B OCHOBE
CEMaHTUKH JICKCUKAIN30BaHHOW (HOPMBI MHOKECTBEHHOTO YHCJIa CYIECTBUTEIh-
HOTO PINS.
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DopMUPOBAHKNE HOBOT'O CMBICIIA «HOTH, IEPEAABAEMOT0 JIEKCUKATU30BAHHOM
(dopMOli MHOXXECTBEHHOTO YHCIa PINS, MPOUCXOJUT HA YPOBHE MPEIJIONKCHHS-
BBICKA3bIBaHUSA B XOJI¢ WIACHTU(DUIUPYIOMIEH WHTEPIPETAMA TPH  YIaCTHU
KOHTEKCTyaJabHOTO (hakTopa. B mpumepax 1, 2 CMBICIT «HOTW» UHTEPIPETUPYETCS 32
CYET UCTIOIB30BaHMS B KAUYECTBE MMEHHON YaCTH COCTAaBHOIO MMEHHOTO CKa3yeMOro
NpUIaraTelibHbIX COOTBETCTBYIOIICH cemanTuku Nimble wm steady, 3a koTopeM
CIelyeT  MPEJJIOKHOE  JIONMOJIHEHHWE,  BBIpAXXEHHOE  MpeaJioroM O U
CYIIIECTBUTEIILHBIM PINS.

MeTtadopuueckoe ymnoTpeOeHHE CYIIECTBUTEIBHOIO PINS OCHOBAaHO Ha
MEePeHOCe XapaKTEePUCTHK MpeameTa (OyIaBKU) HA YacTh Teja yeloBeKa (HOTH).
JlelicTBUTEIBHO, €CIIU MIPEACTABUTH UJIM CXEMAaTUYHO U300pa3uTh OyJIaBKY U HOTH,
HEJIb3s1 HE 3aMETUTh HEKOTOpOoe ¢X0ACTBO. M HOorM, u OynaBka UMEIOT OJIMHAKOBYIO
dbopmy — poAOATOBATYIO0, (AKTYPY — KECTKYIO.

B cnegyrommx mpumepax 3HauY€HUE JICKCHKAJIM30BAaHHOW  (QOPMBI
MHOKECTBEHHOTO YKCJIa MIAPUKH (PopMUpyeTcs Ha OCHOBE MeTadOpHUUYECKOIo
MEPEOCMBICIICHUS:

1. Hlapuku 6 2onose peghepenma epawanucy ¢ OGEUEeHOU, C8EPXC8EMOBOl
ckopocmuio [HKPAI].

2. A wmapuku 6 mo32y maxk u wénKarom, Mulcau nepedbusaiom opye opyea,
MONKAIOMCS 8 20]108€ — KAK He nomepsimov cebsl, KaK He 8nacmv 8 Mapasm, KAk
yoepocams B8bICOMY, 3AB0E6AHHYI0 8 005X, KAK OpP2aHU308amsv OblM, KAk
cocmasums Mmakou CYeHapuil HCUsHu, Ymoowvl Huxozoa e owino ckyurno [HKPAI].

[Ipoananu3upyeM cojJiepKaHW€ KOHIENTAa, MEpPEeJaBaéMOro CYIIECTBU-
TeJIbHBIM IIApPHUK. B cioBape nana ciemyromas ne@UHHUIMS CYIIECTBUTEIBHOTO
IIAPUK: «4aCTh MPOCTPAHCTBA, OTPaHUUYCHHAs cepoil; mpeaMeT Takol (GopMbi»
[OxeroB 1986: 774]. Otcrona cienyer, 4TO KOHIIENT, ONPEACISIONIUN CEMaHTUKY
GbopMBl €TMHCTBEHHOTO YHWCIA IIAPUK, O00JaJaeT TaKUMU KOHIICNTYaJlbHBIMU
XapaKTEPUCTHKAMU, KaK «mpeamer», «hopmay (kpyraas). Kpome Toro, u3BecTHO,
YTO AP WIM IIAPUK, KaK U 000 mpeaMeT Kpyrioi (GopMbl, MOKET BHITOJIHIThH
onpeneéHHYI0 QYHKIIUIO — KPYTUTHCS WM BpaIlaThCsl.

Jlekcukanu3oBaHHas (QopMa MHOXKECTBEHHOIO YHCJIa INAPUKH UMEET
ne(UHUIINIO KyMCTBEHHBIE ClTOCOOHOCTH denoBekay [OxeroB 1986: 774]. JlanHoe
CJIOBApHOE TOJIKOBAHHME MO3BOJISIET TOBOPUTH O HAJTMYUH B COJEPIKAHUM KOHIIEIITA,
BepOanuzyemMoro (GopMoil MHOXKECTBEHHOTO YHCJIa IIAPUKH, KOHIIENTYalbHBIX
XapaKTEPUCTHUK «CIIOCOOHOCTHY (BO3MOXKHOCTh COBEPINIATh KaKWUe-Tu00 ACHCTBHS),
«KayecTBO» (YMCTBEHHas), «IPUHAIJIEKHOCTb» (XapakTepHas ISl 4YeJIOBEKa).
OpnHako, Kak M3BECTHO, COJIEPKAHUE KOHIIEITA, MePEIaBaEMOro CJIIOBOM, ropas3jio
IIUpPEe 3HAYEHUS CJIOBA, 3a()UKCUPOBAHHOTO B CIIOBApe. Y MCTBEHHBIE CIIOCOOHOCTH
3aBUCAT OT JIEITEIHHOCTH TOJIOBHOI'O MO3ra, BaKHEWIIeW (yHKIMEH KOTOpOro
apisieTcs  MbinuieHue. [Iporecc  ¢opmupoBaHus CMbICTa, TEPEIaBa€MOro
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JIEKCUKATU30BaHHONW (DOPMON MHOKECTBEHHOTO YUCIIA HMIAPUKHM, MOXHO YCIOBHO
pa3JIEIUTh Ha CIETYIOIINE 3TAIbI.

Ha wnauvanbHOM »5Tame B mpouecce MOPQOIOTUYECKOW pEenpe3eHTaIIH
(bopMHpYETCST CMBICIT «IUCKPETHAsI MHOKECTBEHHOCTbY, TIepeiaBaeMblii OOBIYHOM
dbopMOli MHOKECTBEHHOTO YHCJIa CYIIECTBUTENILHOTO Imapuku. CeMaHTUKY
naHHOU (OopMBI onpenesieT Mopdoaoruuecku nepeaaBaembiii konment YMCJIIO, B
COllepKaHMM  KOTOPOTO  NPHUCYTCTBYET  KOHLENTyalbHas  XapaKTepUCTHUKA
«MHOKECTBO» M KOHLENTyaJbHbIE XapaKTEPUCTUKU «IPEAMET», «hopmay,
«QyHKIUs», HACJIEIyeMbIe OT KOHIIENTA, PEIPE3CHTUPYEMOI0 UCXOAHON (hopMmoii
€IMHCTBEHHOTO YHCJIA CYIIECTBUTEIBHOIO MIAPHUK.

J[lanee B XoJ€ KOHUENTYaJlbHOW JEpUBALMA B COACPNKAHUU KOHIICIITA,
nepeaBaeMoro OObIMHONW (POPMOIT MHOMXKECTBEHHOTO 4YHCJa MIAPUKHU (0071acThb-
UCTOYHHUK), W KOHIENTa B Mpeaerax KOHLENTyaJlbHO-TEMaTHUYeCKOM o0JIacTH
YEJIOBEK (o0nacTh-MHIlIEHh) OJHOBPEMEHHO AaKTUBHU3UPYETCS  CXOHHAs
KOHIIENTyaJIbHas XapakTepucTtuka «pyHkuus». Ha crnenyromem stane KoOHIEN-
TyaJIbHOM JEpUBALIMM AaKTUBH3MPOBABILAACS KOHLENTyalbHAas XapaKTepUCTHKA
«pyHkums» npoduaupyercs, nonagaeT B (okyc BHUMaHMSA. B pesynbraTe
NCHUCTBUS KOTHUTHUBHOTO MeEXaHM3Ma MeTadopbl MPOU3BOJIHBIN  KOHIIENT
(oOnacTb-MHIIIEHB), TIepeAaBaeMblii JICKCUKATN30BaHHOW (OPMO MHOXKECTBEH-
HOTO YHCja IIAPUKH, CTPYKTYpHUpyeTCs MO MoAo0ui0 KoHienTta (001acTb-
HMCTOYHUK), IEPEIaBa€MOT0 OOBIYHON (POPMON MHOKECTBEHHOI'O YHCIIa IIAPUKH.
XapakTepuCcTUKa «MHOXECTBO» JIOCTPAUBAeT KOH(Urypaluio MPOU3BOAHOTO
KOHIIENTa, JEXallero B OCHOBE CEMAaHTUKHM JIEKCUKAaJIU30BaHHOM (opMmbl
MHO>XECTBEHHOI0 4YHUCJA CYLIECTBUTEIBHOIO WIAPMKH. 3aKpEIUICHHE MeTa-
(doprueckoro 3HaueHUs B (popMe MHOKECTBEHHOTO YHUClIa HIAPUKH, 1O BCEH
BUJIUMOCTH, CBSI3aHO C BOCHPUATHEM TOJIOBHOIO MO3ra Kak CJOKHOTO
MEXaHU3Ma, COCTOSIIEr0 M3 MHOXKECTBa Jerajieil Kpyriod (opmsbl (IIapuKoB,
MOAIIMITHUKOB), CHOCOOHBIX KPYTUTBCS WM  BpamiaThCsi, TEM CaMbIM
o0OecrnieurBasi MbICIUTEIbHYIO JIEATEIbHOCTD.

@dopMUpOBaHHME  HOBOTO  CMbICIA  «YMCTBEHHbIE  CIIOCOOHOCTHY,
nepe1aBaeMoro JIEKCUKaaIu30BaHHON (POPMOI MHOMXKECTBEHHOTO YKCIIa HIAPUKH,
MPOUCXOIUT Ha YPOBHE MPEAJIOKEHUA-BBICKA3bIBAHUS B XO€ UICHTHUPHULUPYIO-
[ie MHTEepIpeTaluy MpU Yy4acTHMH KOHTEKCTyajbHOro (akropa. MHTepnperanus
CMBICJIa KyMCTBEHHBIE CIIOCOOHOCTHU YEJIOBEKa, MEPEAABAEMOT0 JICKCUKAJIM30BaH-
HOM (HOpMOIi MHOXKECTBEHHOTO YHUCIa WIAPUKH, B mpumepax 3, 4 IpOUCXOJUT
Oyilaroiapsi MCNOJIb30BAHUIO MOCTIO3UTUBHBIX OMPENEICHUN 8 20108€ U 68 MO32).
B pe3ynbraTe  KOHLENTyaabHOW  JE€pUBALUMU  JICKCUKAJIU30BaHHBbIE  (OPMBI
MHOYKECTBEHHOTO YHCa PINS, mMAapUKH UKCUPYIOT HOBBIN ()parMeHT 3HAHUS O
YaCcTH TeJa WM OpraHe uejoBeKa B ONpeaeIEHHON KOHPUTypaluu.
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300HUMHNYECKHUE ®PA3ZEOJOI'N3MbI
B XYTOXKECTBEHHOM TEKCTE
(HA ®OHE AHI'JIMUCKOI'O A3bIKA)

HAononckaa Onvea I'ennaovesna,

Mazucmp unonozuueckux HaykK,

acnupanm Kagheopuvl 6e10pyCcCKoll u pyccKkoil punonozuu
MIITY um. H.11. Illamakuna,

2. Mo3wipw, benapyco

B crathe paccmaTpuBarOTCsd 300HMMHMYECKHE (DPA3eoNOrMuecKre €IUHUIBI B
PYCCKOSI3BIUHBIX XYJI0)KECTBEHHBIX TEKCTaX, OCHOBHBIE CIIOCOOBI HX TIEpeBOJa C
PYCCKOTO si3bIKa Ha aHTIUHCKUU. [laHHBIE (pa3eosoru3Mbl U3y4arOTCs ¢ TOUYKH 3pEHUs
UX COOTBETCTBUSI B CEMAHTHYECKOM, CTPYKTYPHOM M (YHKIMOHAJIBLHOM ILJIAHE.
VY aensercs BHUMaHHE NI€pEAAUe HALMOHAIBHOTO KOMIIOHEHTA 3HAUYEHUS ITUX E€AUHMUII.

KiaroudeBble cjoBa: 300HUMUYECKHE (PPa3eoOrMUECKUE E€AMHUIBI, CIIOCOOBI
nepeBosa (hpa3eosoru3MoB, HAMOHATIbHBIA KOMIIOHEHT 3HAYCHMS.

[lepeBoa — BUJ YEIOBEUECKOW NEATEIBHOCTH, KOTOPBIA 3aHUMAET CErOJHS
Ba)KHOE MECTO B JJMHIBUCTHYECKUX HCCIEAOBaHUAX. Llenbio nepeBoIunKa sSBiIsieTcs
CO3/IaHHE TEKCTa Ha TMEpPEBOJSIIEM SI3bIKE, MaKCUMaJIbHO COOTBETCTBYIOUIETO
OpUTHHAITY B (DYHKIIMOHATBHOM, CTPYKTYPHOM U COJIEP)KATEITbHOM acleKTax.

[Ipobnemoit mepeBoga (pazeosiorud B 1EJIOM 3aHUMAIIUCh TaKUE
uccnenoBarenu kak B.C. BunorpagoB [Bunorpamos 1997], H.JIL. anpun
[[Hampun 1991], A.B. ®enopos [Penopos 2002], B.H. Komuccapos [ Komuccapon
1990, 2002] u nap. TpyaHocTH, CBSI3aHHBIE C TEPEBOJAOM (Ppa3ecoOTU3MOB,
HamOoJiee TOJNIHO TpencraBieHsl B pabotax A.B. Kynuna [Kynun 2005],
JL.®. ImutpueBor, C.E.Kynnesnu, E.A. MaprtunkeBuu, H.®D. CmMupHOBOM
[ AmutpueBa 2005]. Ha naHHBII MOMEHT B JIMHTBUCTHYECKHX MCCIICIOBAHUSIX
OTCYTCTBYET €IMHBIM TMOAXOJ K BOMPOCY TepeBoja (pa3eoJOrHUeCKUX €IUHUIL
(®E), omHako OOJBITMHCTBO HCCIASAOBATEICH BBIICISIIOT YETHIPE OCHOBHBIX
criocoba: (hpa3eosIOrMuecKue SKBUBAJICHTHI, ()Pa3eOJOTUUECKUE aHAJIOTH, JOCJIOB-
HBIW IEPEBOJI U OITUCATEIBHBIA MIEPEBO/I.

[{eapi0 MaHHOTO WMCCIIEIOBAHUS SBJISCTCS aHAIM3 OCOOCHHOCTEW TMepeBoja
300HUMUYEeCKUX (ppazeonmornueckux enuuuil (3PE) ¢ pycckoro s3pika Ha
AHTJIMHACKUI, BHUMAaHHE YJIETSETCS HE TOJIBKO CIOCO0aM MepeBojia, a Tak K€ PoiH
300HHMa B COXPAHEHUH U NIEpeaave BCEX XapaKTEpUCTUK pycckux 3DE.

Marepuanom uccnenoBanus cranu 6osee 100 pparMeHTOB XyA0KECTBEHHBIX
TEKCTOB PYCCKMX AaBTOPOB B OPHUIMHAJIE M B TMEPEBOJEC HA AHIVIMWCKUN S3BIK,
npeAcTaBieHHble B HammoHamsHOM Kopryce pycckoro sizbika [HanumonanbHOM
Kopryce pycckoro sizbika. [lapamnensHbiii kopnyc (anrnuiickuil)]. IlepeBoaHbie
AHTJIOS3BIYHBIE TEKCThl PYCCKOW JIUTEpaTyphl pacCMATPUBAIOTCS KaK OTICJbHbBIC
IPOU3BEICHUSA, KOTOPhIE IIOMOralOT CpPAaBHUTb M BBIABUTh HAllMOHAJIbHBIC
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O0COOEHHOCTH MCMOJIb30BaHUS 300HUMHUYECKUX (pa3eosiorn3MoB. Bee npuBeeHHbIE
HWKE IPUMEPBI B3SIThI U3 3TOI0 UCTOYHHKA.

Kak cuurtaer B. H. Komuccapos, gy agexkBatHoro mnepeBojga DE ciemyer
YUUTHIBATh CJIEAYIOUIUE MPUCYIINE €l KOMIIOHEHTHI:

1) mepeHOCHBIN WM OOpa3HbI KOMIIOHEHT 3HAYCHHUS (Ppa3eosoru3Ma;

2) mpsAMOW WM TIPEJAMETHBIH KOMIIOHCHT 3HadeHUs (paseosorusma,
COCTABJISIFOIITMI OCHOBY 00pa3a, TaKk Ha3bIBA€MbIN «OOpa3HBIA CTEPIKCHBY;

3) SMOIMOHAJILHBI KOMITOHGHT 3HaueHHs (pa3eooru3ma;

4) CTUITUCTUYECKUI KOMIIOHEHT 3HA4eHUs (Ppazeosioru3Ma;

5) 3THUYECKO-HAIMOHAIBHBIN KOMIIOHEHT 3HAYCHHUs (pa3eosioru3Ma
[Komuccapos 2002: 347].

B34B 32 OCHOBY B MCCIEQYyEMBbIX TEKCTax MEPEYUCICHHBIE BHIIIE OCHOBHBIC
crioco0OnI nepeBoga OE MbI npUIILIH K CIIEIYIONUM BBIBOJAM.

®pazeooruueckue HSKBUBAJICHTHI, B KOTOPBIX HaOIIOAAaeTCA MOJTHOE
COOTBETCTBUE 00Opa3a W Crocoba BBIPAKEHUS, IMPEJCTABICHbl B aHAIM3UPYEMBIX
TEKCTaX MEHbIIIE BCEro. B OCHOBHOM OHM OOHAapy>KUBAaIOTCS Y TaK Ha3bIBA€MBIX
WHTEpHAIIMOHAILHBIX  (ppaseonmorm3amoB, kak otmedaer B. H. Komuccapos,
3aMMCTBOBAHHBIX OOOUMH SI3bIKAMU U3 KAKOTO-HUOYAb TPETHETO A3bIKa (JJATUHCKOTO,
rpedeckoro, (paniry3ckoro, T.1.) [Komuccapos 2002: 172]. Hanpumep:

«Y Hac eanaamosa ocauya 3aroBOpuia, Aa KaK TOBOPHUT-TO, KaK TOBOPUT!»
[@. M. JlocToeBckmii. bpaths Kapama3zossr (4. 2) (1930-1934)].

Balaam’s ass has begun talking to us here — and how he talks! How he
talks!» [Fedor Dostoevsky. The brothers Karamazov (parts 1-2) (Constance
Garnett, 1912)].

®pa3eosoru3Mbl JAaHHOW TPYIIbl SKBUBAICHTHHI BO BCEX OTHOIICHUSX:
CEMaHTUYECKOM, CTPYKTYPHOM, (YHKIIMOHATHLHOM, BCE UX CBOWCTBA COXPAHSIOTCS
B JIBYX SI3bIKaX, HAIlMOHATIbHAS MMPUHAJICKHOCTh HE MPOCIEKUBACTCS.

CnegyomuM 1O  YUCIEHHOCTH  CIIOCOOOM  MepeBoja  SIBIsETCA
bpazeonornueckuit ananor. B. H. KomuccapoB ormeuaer, d9to B ciydae
OTCYTCTBUS ()Pa3eoIOrMYECKOro SKBUBAJICHTA, CIEAYeT Mo00paTh (ppazeonorusm
C TaKUM € TIEPEHOCHBIM 3HAaYEHNUEM, OCHOBAHHOM Ha MHOM 00pase, Halmpumep:

«Camo co06oil paszymeeTcsi, 4YTO MPU TaKOW CKYMOCTH Ha JBrkeHus CaBka
OBLI 201 KAk COKOJL ¥ )W XyXke Besskoro 000bu1s» [A. I1. Uexos. Aradbs (1886)].

«It need hardly to be said that with such parsimony of movement Savka was
as poor as a mouse and lived worse than any homeless outcast» [Anton Chekhov.
Agafva (Constance Garnett, 1900-1930)].

B npuBenennbix npumepax 3®E coBmagaroT 1Mo 3HauYeHHIO (O€IHBIN),
CTPYKType (CpaBHHUTEIBHBIA 000pOT) M (QYHKIHUSAM B TEKCTE (XapakTepu3yrouiasi,
pe3lOMUpYIOIIasi), HO OTJIMYAIOTCS OOpa3HOW OCHOBOHM, B KOTOPOW 3aKIIIOYEH
HAllMOHAJIbHBIA KOMIIOHEHT 3Hau€HUsl. B OCHOBE PYCCKOrO BBIPAKEHUS JICKUT
MPEACTABICHUE O TJaJKON TOBEPXHOCTU OIIKYpPEHHOTO OpeBHAa [Isi TapaHa,
UCIIOJIb3yEMOT0 B JIPEBHOCTH, AaHIJIOA3BIYHBIN 00pa3 CBs3aH C LEPKBSIMHU, B
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KOTOpBIX 10 17 Beka He nep:Kajid MpOoJ0BOJILCTBUA. B mepeBeneHHoM (parmeHTe
300HUM COKOJl 3aMEHSIETCSI 300HUMOM MblUtb, TAKOW CIIOCOO TMEpPEeBOa ONMpPAaBaH:
HAIlMOHAJIbHASI XapaKTEPUCTUKA HE CTOJb BakKHA, KaK HArJSJHOCTh U OOPa3HOCTD,
KOTOpasi COXpaHSETCs TMPU MCIOJIb30BAHUM aHAIOTMYHOW HanuoHaiabHOU 3DE,
MOHSTHOM aHTJIOTOBOPSAIIEMY YETIOBEKY.

Bonpuryro yacte aHanoroB pycckux 3®OE B aHIIUIACKOM SI3bIKE COCTaBIISIOT
€IMHUIIBI, B COCTABE KOTOPBIX €CTh 300HUM, MEHbIIIE (Ppa3eosoru3mMoB, B KOTOPBIX
BCE BBIPAXKEHUE CTPOUTCS HA MHOM CI0BECHO-00pa3Hoil ocHoBe. Hampumep:

«/ oH HeogoOpHUTENbHO MOKayajd TOJOBOU, KaKk Obl CHIBHO COMHEBAsSCh B
TOM, 4T00 oma oeuunka cmouna evideaxku» [JI. H. Toncroit. Anna Kapenuna
(u. 1-4) (1878)].

«And he shook his head disapprovingly, as though he had grave doubts
whether this game were worth the candle» [Leo Tolstoy. Anna Karenina (parts 1-4)
(Constance Garnett, 1911)].

Jlanabie (Ppa3zeosoru3mMbl UMEIOT OJIMHAKOBOE 3HAauyeHHUE (O0XKUAaeMbId
pe3yJbTaT HE CTOUT 3aTPAvy€HHBIX YCWIMH WM CPEACTB), CTPYKTYpy (IpocToe
IPEJIOKEHNE) U BBINOJHAIOT T€ XK€ (QYHKIMU (OLIEHOYHYIO, PE3IOMHUPYIOIIYIO).
Paznuuatorcs oOpasbl, Jexaliye B OCHOBE JaHHBIX €JUHUIL: 00pa3 MIKYpHI,
3aTpaThl Ha BBIICIKY KOTOpPOW HE OKyMHaluch, U 00pa3 cBedeil, CTOMMOCTH
KOTOPBIX TMpEBbIIANA JIOXOJ OT KakoW-1ubO JeATeNbHOCTH 3a BpeEMs HUX
cropanus. OQHAKO, KaKk MOKa3aJl aHAJIW3, HAUIMYUE WU OTCYTCTBHUE 300HMMA B
aHajore He BJIMSET HAa €ro pojb B TEKCTE: B IIEJIOM HCIOJIb3YEMbIEC €IUHULIBI
PAaBHO3HAYHBI B BBIMOJTHSAEMBIX (YHKIMSX, JIUIIb B OJHOM Cilydae HaOJI0gaeTcs
HECOOTBETCTBHE.

«He 3Haii... mec ero 3HaeT... Tak cebe — HHUYero...» [Makcum ['opbkuii.
Jlemoxon (1912-1915)].

«l scarcely know. Goodness alone knows! No, I don’t know anything about
him» [Maxime Gorky. The icebreaker (D. J. Hogarth, 1921)].

Pycckuii  (ppazeonorusm XxapakTepuzyeT TOBOPSIIET0 Kak IPOCTOrO
YesioBeKa, He 0YeHb 00pa30BaHHOTO, OJIM3KOTO K MPUPOJE, K )KUBOTHOMY MHPY B
0coOeHHOCTH. B aHrnmiickoM aHamore OTCYTCTBYET 300HHM, (Ppazeosnorusm
BBIpakaeT 0e3MuHOoe, 0000IEHHOE OTHOIIICHHE K MPEAMETY peud, B HEM OTCYT-
CTBYET JIOMOJIHUTEIbHAA XapaKTEPUCTUKA roBopsiiero. [IpennoxkeHHbiii aBTopoM
nepeBon 3PE oriauyaercss OT OpuUruMHaiga CTHIMCTUYECKH M (PYHKUIHMOHAIBHO,
KpOME TOr0 B HEM OTCYTCTBYET HAlIMOHAJbHBIA KOMIIOHEHT, KOTOPBIA IMepenaet
BCIO IITyOMHY 3HAYEHUsI PyCCKOro pa3eosioru3ma.

B memom, wucnomb3oBaHME JTOro cmocoba mepeBojga o0ecreurnBaeT
JOCTAaTOYHO BBICOKYIO CTEIEHb 3KBUBAJEHTHOCTM (DE B IUIaHE CEMAaHTHKU U
byHKIUH.

Cnenytomum paccmoTpuM aocioBHblid iepeBog OE. Ilo JI. @. JImutpueBoit
TaKOW Croco0 MOXKET ObITh MPUMEHEH JIMIb B TOM CJIy4yae, €CJIM B pe3yJbTaTe
KaJIbKUPOBAHUSI COXpaHseTcss 00pa3HOCTh BBIPAXKEHHUS-OPUTHHATA U HE CO3/aeT
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BIIEYATJICHUS] HEECTECTBEHHOCTH M HECBOMCTBEHHOCTHU OOIIETPUHATHIM HOpMaM
niepeBosIero s3bika [[Imurpuena 2005: 64].

«Bo ThMe moaHsack uepHas Qurypa, O€CIIyMHO, Kak pwvlba 6 600e,
IOILTBLIA K JABEpH, Hcuesiay [Makcum ['opbkuii. XKenmuaa (1913)].

«Amid the darkness a black shape rises. It does so as soundlessly as a fish in
a pond, glides to the door, and disappears» [Maxime Gorky. A Woman
(D. J. Hogarth, 1921)].

IIpu nepeBoge ®E CBOOOJHBIM CIOBOCOYETAHHUEM COXPAHSIIOTCS BCE €€
XapaKTepUCTUKU: CEMAHTHKA, BKIIOYAIONIas HArisgHOCTh, OOpa3HOCTh U
HAIlMOHAIBHBIA KOMITIOHEHT 3HAa4YeHUs, CTPYKTypa M (QYHKIUU. MoKeT UMeTh
MecTo 0000IIeHNEe WM KOHKpeTHU3alus oopas3a (Kak B paCCMOTPEHHOM IpUMEpE
6o0a / npyo).

JlocoBHBIM niepeBo Ppa3zeoa0oru3MOB MOKET ObITh HCTOYHUKOM HOBBIX DE
B QHTJIMHCKOM si3bIKe. Tak, HapUMeEp, Y PYCCKOM MOCIOBUIIA CON08bS OACHAMU He
Kopmsim €CTh aHIMICKUi aHayor fine words butter no parsnip, ogHako Bo Bcex
aHAIM3UPYEMbIX TEKCTaX 3TO BBIPAXKEHUE MEPEBOJUTCA JOCIOBHO, UTO TOBOPUT O
TEHJICHIIMU K €r0 CMHOHMMHUYECKOMY HCIIOJIb30BAHUIO B AHTJIMHCKUX TEKCTaX C
CoXpaHEHHEM BcexX QYHKITMOHANBHBIX XapakTepucTuk. Hampumep,

«S1 3aexan eie MpuBe3TH TeOE ACHET, TaK KaK COI08bsL OACHAMU He KOPMSIM
[JI.H. Toncroii. Auna Kapenuna (4. 1-4)].

«I’ve come to bring you some money, too, for nightingales, we know, can’t
live on fairy tales» [Leo Tolstoy. Anna Karenina (parts 1-4) (Constance
Garnett, 1911)].

COOTBETCTBUA-KAIBKU  SABJISIFOTCS ~ CaMbIMU  PAcClpOCTPAHEHHBIMH B
U3y4aeMbIX TEKCTaX.

Cnenyromuii crmoco0 miepeBoga — onucatenbHbid. JI. @. JImutpuena,
C. E. Kynuenu, E.A.MapruakeBuu, H. ®. CmupHOBa YTBEPKIAKOT, 4YTO B
HEsX, OOBSICHEHUSI CMBICIa (hpa3eosIOTHUECKON €IMHUIIBI, KOTOpas HE UMEET B
A3bIK€ HM aHAJOra, HU JSKBUBAJICHTA W HE MOMJIEKHUT JOCIOBHOMY IE€PEBOAY,
MEePEBOIUMKY HEOOXOAMMO MPUOETHYTHh K OMHUCATeIbHOMY TepeBofay [[Imutpuena
2005]. Hampumep:

«Cpsaras Pycb — cTpaHa JepeBsHHas, HMIIAs M ... OMacHas, CTpaHa
TIECIABHBIX HUINUX B BBICIINX CJIOSX CBOUX, & B OTPOMHOM OOJIBIIMHCTBE KUBET
6 uzbywrax Ha Kypoux Hoxckax» [®. M. Jlocroesckuii. becer (1872)].

«Holy Russia is a country of wood, of poverty... and of danger, the country
of ambitious beggars in its upper classes, while the immense majority live in poky
little huts» [Fedor Dostoevsky. The Possessed, or The Devils (Constance
Garnett, 1913)].

BoipaxkeHnue u30yuwika Ha Kypbux HONCKAX 3HAKOMO PYCCKOTOBOPSIIEMY
YEJIOBEKY C JIETCTBA M3 HApPOJHBIX CKA30K, OJHAKO B AHIJIMICKOM SI3bIKE HET HU
HKBUBAJIEHTa, HU aHajora, Ja W JOCJIOBHBIA MEpEeBOJl, CKOpEe BcCero, OyneT
HETOHSATEH YWTATEI0 M HE BBITIOJHUT CBOIO OMUCATEIHHYIO (YHKIIUIO, TOITOMY
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ONTUMAJIbHBIM CIOCOOOM Tepenayu MbICTH, cojaepxamieiics B OE, B gaHHOM
(dparmeHTe SABIAECTCS UMEHHO OMHUCATEIHHBINA IEPEBO/.

B cnenyromem npumepe npu niepeBojie 3OE Takxke pacmnanaercs Ha ypoBHE
JEKCUKH, B TEKCTE COXPAaHAETCS TOJbKO HJed. BaxHyr poiib 34€Ch HWIpaeT
MHTOHALKSI, KOTOpasi IOMOTaeT COXPAaHUTh 3MOLMOHAIBHOCTh U Pa3APaKEHHOCTh
TOBOPSIIIETO:

«He 6ynpTe 60belt kopopoit» [U. A. Uned, E. II. Ilerpos. [IBeHaanath
ctyibeB (1927)].

«Don't be naive!» [llya IIf, Evgeny Petrov. The Twelve Chairs (John
Richardson, 1961)].

PaccmoTpum enie oJiuH npumep.

«Ho 'y MecTeukoBBIX  OObIBaTelied  KakoW-TO  cO0auuil  HIOX»
[H. A. OctpoBckuii. Kak 3akansuiack cranb (4. 2) (1930-1934)].

«But such news had a way of getting round, especially among the local
shopkeepers» [Nikolai Ostrovsky. How the Steel was Tempered (pt 2)
(R. Prokofieva. 1952)].

ABTOp HCHIOJIB3YET OMUCATEIBHBIA METO]T IEPEBO/IA, TPU KOTOPOM HCUE3AET
JOTOJTHUTENbHAS ~ TMOATEKCTOBass  MHpopMauus,  BblpaxkeHHas 3OE B
PYCCKOSI3BIYHOM OPUTHHAIBHOM TEKCTE (OTpUIIaTeNbHAs TUIEPOOIU3UPOBAHHAS
XapaKTEepUCTHKA JIIOJIEN ).

B nekoTopbix (pazeosoru3zmax BaxeH 00pa3 300HUMA, KOTOPBINA SBISETCS
SIPOM CEMAHTUKH BCETO BBIPAXKEHUSI C YETKO BBIPAKEHHBIM HAIIMOHAJIBHBIM
KOMIIOHEHTOM 3HaueHus. Takue eIUHUIBI MEepPeBOISTCS JIOCJIOBHO  WJIU
OMHCATENIbHO W BBITIOJNHAIOT Bce (PyHKIMHU (pazeonoru3ma. 300HUM, HaNpUMED,
MOXXET 00JIalaTh XapaKTEPUCTHKOW, TPUHMKAIOMIEH COIMATIBHBIA  CTaTyC
YeJloBeKa:

«/la roBopu Ham, 4yto Jaenaercs, cobauuii ceiH!» [H. B. T'orosbs. Tapac
bynn6a (1842)].

«Tell us what it is, you son of a dog!» [Nikolay Gogol. Taras Bulba (Isabel
F. Hapgood. 1886)].

PaccMoTpuMm elie HeCKOJIbKO MTPUMEPOB.

«HauuHawo aymarh, 4TO OH MPOCTO XOTEN MHE CEUHBIO NOONONCUMb: ITUM
OTPaHUYMBAETCS €ro TMOHATHE O CcKoToBojCcTBe» [B. B. HabokoB. CoObiTne
(1923)].

«I’m beginning to think he deliberately behaved like a pig toward me: and
that’s as far as his knowledge of pig-raising goes» [Vladimir Nabokov. The event
(Dmitri Nabokov, 1984)].

OOpa3 CBUHBU COJEPKUT OTPULIATEIbHYI0 KOHHOTALMIO U aCCOLUUPYETCA C
MOJJIbIM, HEMIPUCTOMHBIM MOBEJAEHUEM, YTO OJMHAKOBO SIPKO HAXOJIUT BBIPAKEHUE
B PYCCKOM (Ppa3eosioru3mMe U aHTJIMHCKOM CPAaBHUTEILHOM 000pOTE.
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«¥Y Mens aymia eoaxom eoem!..» [Makcum I'opbkuii. Mats (1906)].

«My heart is so — it seems to me as if wolves were howling there!» [Maxime
Gorky. Mother (D. J. Hogarth, 1921)].

OnucarenpHBIi  MEpeBOJ, CTPOUTCA Ha oOpa3e BoJka, UYell BOM
aCCOILIMUPYETCS C IIaYeM, COKaJICHUEM, TPYCTHIO.

«K  BaM Moero moBecy... ‘Oepocamv 8  eXHCO8bIX  PYKAGUUAX »
[A. C. Ilymkun. Kanmuranckas godka (1836)].

«I send you my son. Hold him with porcupine gloves» [Alexander Pushkin.
Marie: a Story of Russian Love (Marie H. Zielinska, 1877)].

B stom ¢parmenre oOpa3 aukoOpa3a HCIOJIB3YETCS BMECTO 0oOpasa exa,
T. €. B JIOCJIOBHOM IIE€PEBOJIE MTPOUCXOAMT JEKCUUYecKas 3aMeHa. aes BeipakeHus
COXpaHsieTcsl Oarojapsi CX0KECTH BHEIIHMX XapaKTEPUCTUK 3TUX JKUBOTHBIX, HO
HAllMOHAJIbHBIA KOMIIOHEHT 3HAYEHUS NCUE3aeT.

W3 Bcero cka3aHHOrO CIEIYET, YTO 300HUMHUYECKHE (Ppa3eooTHYEcKHe
CUHUIIBI  BJIMSIOT HAa BOCHOPUSATHE U  TOHUMAHUE  XYJI0)KECTBEHHOTO
NPOU3BENCHUS WM €ro (parMeHTa M SBJISIOTCS OJHMM M3 CIIOCOOOB
(dbopMupoBaHus MOATEKCTOBON MH(popManuu. B ux ocHOBE HaxoAUTCs 0Opa3HO-
YCJIOBHAsi MOTUBUPOBAHHOCTh, KOTOpasl SIBIETCA OTPAXKEHHEM MHUPOBHUACHUS U
MUPOBOCHPUSATHS HApOAa.

B pe3ynbraTe npoBeneHHONM pabOThl OBLIN BBISIBICHBI OCHOBHBIE CIIOCOOBI
aKTyaJau3allu CEMAaHTUKU U QYHKIHI 300HUMUYECKUX (PPa3eoq0TU3MOB MPHU UX
MEepPEeBOJI€ C PYCCKOTO Ha aHTJIMUCKUM s3bIK. Tak Haubosee pacnpoCTpaHEHHBIM
ciocoobom mepenaun 3DE saBasercs gocnoBHBIM mepeBoa  (46,7%), c
OJIMHAKOBOM  YacTOTOM TMpeNCTaBlICHbl  (Ppa3eoJOTHYECKHE aHAJIOTH U
onucartesbHbl epeBo (1o 19,3% kaxablii), MeHbllle Bcero (pa3eonornueckux
skBUBaIeHTOB (14,7%).

BonpmuHcTBO  300HUMHUYECKHX  (Pa3eoJOTU3MOB  HMMEIOT  JIaBHEE
MPOUCXOXKAEHNE, UX BO3HHMKHOBEHHE CBS3aHO C UCTOPUEN HAPOJA, TOATOMY IPHU
WCIIOJIb30BAHUN aHaJlora TepseTcs HalMOHAIBHBIA KOMIIOHEHT 3HA4Y€HUs, MpPU
UCIIOJIb30BAHUU JOCIOBHOIO U omnucarenbHoro nepesona ®E pacnagarorcs, HO
uX O00pa3HOCTb, MIAEHHOCTh W HAIMOHAIBHO-CTUIIMCTAYECKAs COCTaBJISAIOIIAS
coxpa-HsaroTcsa. DyHKIMOHATBHAS TOXKIECTBEHHOCTh HAOJIOMACTCS MPAKTUIECKH
y Bcex (pa3eosoru3MOB TPH MCIHOJB30BAHHM PACCMOTPEHHBIX CIIOCOOOB
nepeBozia. B xozxe paboThl ObUIM TakKe BBISBICHBI TAKHME CPEJCTBA Ieperayu
AMOIHUOHAIBHO-CTUJIMCTUYECKON  HMHGOpPMALIMM  KaK  dMUTEThI, MeTadophl,
CpPaBHEHHUS U 3MOIMOHAJIBHO OKpaIllEHHAs JIEKCUKAa. B aHTJIOA3BIYHBIX TEKCTax
IPOU3BOJUIUCE JIEKCHUYECKHE TpaHchopMaluu PpyccKux (ppa3eosoru3mMon
(nobaBieHue, OMyIIeHUE, 3aMEHA C LIEeJbI0 KOHKPETU3AlNH WIH TeHepaaTu3aluu
3HAQUYEHUS]) U CTPYKTYpHbIE HM3MEHEHUSI B COOTBETCTBUU CO CTPOEM
MEePEBOSIIETO SI3bIKA.
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B 3akioueHre MOXHO CKa3aTh, YTO JUIS KaXJIOTO s3bIKa XapaKTepEeH CBOM
dpazeonorunaeckuii houa. CrnermudpuIHOCTh BOCTIPUATHS OKPYKAIOIIEH JTCHCTBH-
TEIBHOCTA PAa3HBIMH HapoJaMu OCOOEHHO SPKO TIPOSIBIISIETCS BO (pas3eosio-
TMYECKUX CIUHUIIAX C KOMIIOHCHTOM-300HUMOM. J[1s1 TOro 4toObl TepeBeCTH
(dpazeosioru3mM, COXpaHUB €ro KOHIENTYyaJbHOE 3HAYCHHUE U (PYHKIIMOHATBHOCTb
HEe00XOJIMMO 3HAaTh OCOOCHHOCTH KaK PYCCKOIO TaK M aHTJIMKACKOTO S3BIKOB, a
TaK)Ke UCTOPHIO 3TUX HAPOJIOB.
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Abstract. This article is focused on zoonimic phraseological units in Russian
literary texts; ways of their translation into English are analyzed. These units ate studied
from semantic, structural and functional aspects. National component of phraseological
meaning is analyzed.
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Yacrtnoll
INPUKJIAIHASA IMHI'BUCTUKA

TEXHUYECKHWH NEPEBO/I KAK BUJI SI3BIKOBOU JESITEJIBHOCTH
B BBICIIIEX HIKOJIE

Axkunwiuna Huna bponucnaeosna,

Kanouoam neoazouiecKux Hayk,

ooyenm Kagheopvt UHOCMPAHHBIX A3bIKOG,

Mupownuuenko Jlapuca Huxonaesna,

cmapuwiuii npenooagametb Kagheopvl UHOCHPAHHBIX A3bIKOG
Ileoazocuueckozo uncmumyma HUY «benl'Y»,

2. benzopoo, Poccus

CraThs MOCBSIICHA aKTyaJIbHOM MTPOOJIeMe HCIIOIb30BAHUS TEXHUYECKOTO TIEPEeBOa
B BBICIIEH IIKOJE B IPOLECCE IMOATOTOBKM CIEUUAIUCTOB. JlaeTcd XapaKTepuCTHKa
crienu(UKN HAYYHO-TEXHHUYECKOTO TEKCTa, OMPEIEISIIOTCS TPeOOBaHUS K TEXHHUUYECKOMY
MEPEBOJIY W MEPEBOAUYMKY TEXHHMYECKHX TEKCTOB, MPEICTaBIEHbl paboune UCTOYHUKU U
MOPSIIOK MOJIB30BAHUS MU MPH MEPEBOJI€ TEXHUYECKUX TEKCTOB.

KimroueBble ci10Ba: HAy4HO-TEXHUYECKUI TEKCT, THOCTPAHHBIN S3bIK, BBICILIAS IIKOJIA.

Hayuno-TexHuueckoe pa3BuTHE OOIIECTBA COMPOBOXKIACTCS WHTCHCUBHBIM
pa3BUTHEM Hay4YHO-TexHHYeckor wuHdopmaruu. [lo mepe yBenuuenus oObnema
MOCTYMAOIIEeH U3-3a py0Oeka HayYHO-TEXHUYECKON JIUTepaTyphl MOBBIILIAETCS POJIb
TEXHUYECKOTO TEPEeBOJIa KaK CPeACTBa, 00ECIIEUNBAIOIIETO BO3MOKHOCTh OOMEHa
CrenuaibHOM TEXHUYECKON MH(pOpMaLUei.

C muddepennumanueit gucuumiiiabl « MTHOCTpaHHBIA S3BIK» TEXHUYECKUI
nepeBo/i Mpuoldpesn CTaTyc CaMOCTOATENbHON JUCIHUIUIMHBL. B COOTBETCTBUH C
9TUM B BY3aX Ha HESI3BIKOBBIX (haKyJbTeTaX TEXHUYECKUX CHEIUaTIbHOCTEN
nucrutinHa « TexHuYeckuit IepeBo1» BBOJIUTCS B 00pa30BaATEIbHYIO MPOTPAMMY,
B PE3yJIbTaTe€ MEHSETCS COACPKAHUE NUCIUIUIMHBI U METOJIMKA €€ MPEerojaBaHusl.
DTO CBSA3aHO C OOIIECEBPONEHCKUMU PEKOMEHIAAIUSMHU TI0 SI3bIKOBOM MOJTOTOBKE H,
COOTBETCTBEHHO, C HOBBIMU IOJXOJaMU K CaMOM MpoOJjeMe OCBOCHHS S3BIKA.
Kpome Toro, wucnons3oBanue pecypcoB WHTepHeT, HHGOPMAIMOHHBIX U
KOMMYHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUH BO MHOTOM ONPEAENISIET HOBOE COAEpKaHUE
A3BIKOBOM MTOATOTOBKH.

Hcnonb3oBaHne HMHOCTPAHHOTO  SI3bIKA  «KaK  0COOOr0  A3BIKOBOTO
WHCTPYMEHTA 15 60s1ee ri1y00KoTro MpodecCHOHATEHOTO OCBOCHUS TUCIIUILIH T10
CIIEHUAIBHOCTH, JOCTYNAa K OPUTMHAIIBHBIM HMCTOYHHUKAM HAay4YHO-TEXHUYECKOU
uH(pOpMaIMKU, MOCTOSIHHOTO COBEPIICHCTBOBAaHUS B MPO(ECCHOHATBHOM IIaHe
SBJIIETCSI YK€ )KU3HEHHO Heo0XomuMon notpedHocThion [Kisiruna 2007: 238].
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[ToaToMy mpucTynas K pealu3aluu y4yeOHOW NporpaMMbl AUCIUILIMHbBI
«TexHuueckuil mepeBoI», CIeAyeT YUUTHIBATh HEKOTOPhIE 0COOEHHOCTH, KOTOpHIE
OBLITM OMpeJelIeHbl HAMU B PE3YJIbTaTe MCCIEIOBAHUSI HAyYHO-TIEIarOTUYECKON U
METOINYECKON JTUTEPATYPHI.

Cneyughuka nayuno-mexnuueckozo mexcma. HaydHo-TeXHU4ECKUN TEKCT
MOXXHO JIETKO Yy3HATh IO HACHIIICHHOCTU TEKCTAa TEPMUHAMH, JEKCHUYECKUMHU
KOHCTPYKUHUsIMHU, abOpeBuatypaMu U Tak pganee. [lepeBoj HaydHO-TEXHUYECKOU
JUTEPATYpPhl BO3MOXKEH TOJIbKO BBICOKOKBATU(UIIMPOBAHHBIMU TEXHUYECKUMU
CHEIHATMCTaMH, XOPOIIO 3HAIOIIUMHU MPEAMETHYIO 00JIaCTh U €€ CIelu(QUIECKYIO
TEPMHUHOJIOTHIO, & TaKXKe B MPOGECCHOHAIBHON Mepe BIAICIOIIMMHU HHOCTPAHHBIM
S3BIKOM, YMEIOIIMMH YE€TKO U3JIaraTh CBOM MBICIIH Ha SI3bIKE HAYYHOTO MEePEeBO/Ia.

HayuyHpIM 1epeBo/1oM Ha3bIBAECTCA MEPEBOJ] TEKCTOB CIIELUATIBHBIX OTpacie
3HAaHUW M Ha3HA4YeHUsA cdep eATEIHHOCTH YeNOoBEeKa, Hampumep, B cdepe
HSKOHOMUKH, SKOJIOTHH, MaTepUaIOBEICHUS U T.1.

HayuyHo-TexHMueckuil mepeBoji — 3T0 0COObI BUJ PEUYEBOUl IEATEIBHOCTH,
r7ie OCHOBHOE BHIMAHHE YAESAETCS aIeKBaTHOCTHU MEPEBOa, YTO HEBO3MOXKHO 0e3
IPaBUJILHOTO NEPEBOa TEPMUHOJIOTMYECKUX NOHIATUN U 3HAHUS TPAMMATUYECKUX
CTPYKTYp, CTUIITUCTUYECKUX OCOOEHHOCTEN TEKCTOB.

Kak mnpaBmio, moj TEXHUYECKUM IE€PEBOJOM B IIHPOKOM CMBICIIE
MOJIpa3yMEBAIOT TEPEBOJ  HAYYHBIX CTAaT€d, MHCTPYKLUHUH, TEXHUYECKUX
MacropTOB, AaHHOTALIMN M MHBIX MOJTOOHBIX TOKYMEHTOB.

B OGonee y3koM cMbIciie K MOHSATHIO TEXHUYECKHHM MEpPEeBOJ OTHOCSTCS
TEKCThl MH)KEHEPHO-TEXHUYECKOTO XapaKTepa, CBS3aHHbIE C TAaKUMU OOIACTAMU
3HaHWM Kak (pu3uKa, XUMUsl, MEUIIHA, MAaTEMATHKa, MEXaHUKA, BHIYUCIIUTEIbHAS
TEXHHKA, aBBTOMOOMIIECTPOCHHUE U T.1.

Jis Toro 4YTOOBI TEXHUYECKUH TMEpPeBOJl C HEMELKOIo s3blka ObuI
MaKCHUMaJlbHO KayeCTBEHHBIM, CTYACHTY HEOOXOAMMO OMNEPHpPOBaTh TEPMH-
HOJIOTHEH. DTO TO3BOJIUT TOTYYUTh MAKCUMAIBHO JTOCTOBEPHYIO MH(POPMAIIHIO U
3¢ (HEeKTUBHO UCTIOIB30BATh MEPEBEACHHYIO JOKYMEHTAIHUIO.

Cnosicnocmu mexnuueckozo nepesoda. Hanpumep, B TEXHUIECKUX TEKCTaX
4acTO HE pacmr(poBBIBAIOTCS W HE TEpeBOASTCS abOpeBwaryphl. Bo mHOTHX
00JacTIX HUCIHOJB3YIOTCS AHTIIOS3bIUHBIE TEPMUHBI WIIM, HANPUMEpP, TPAHCIUT
BMECTO TepeBoAa. ITO CBOETO poja TEXHUYECKUH KApPTOH, MOHSATHBIA JIFOOOMY
CIIEUAIMCTY TAHHOW OTPACIIH.

Ho rnaBHas cloKHOCTh TEXHHYECKUX TMEPEBOIOB 3aKIIOYACTCS B TOM, YTO
CTYIACHTY HEIOCTaTOYHO XOpOILEro 3HAHUS TEPMHUHOJOTHUH, YTOOBI CHEIaTh
KauyeCTBEHHbIN TEXHUUYECKHUI MEPEBO/JI C HEMELIKOTO sI3bIKa, HEOOX0IUMO MOHUMATh
CYTh IIPOLIECCOB, KOTOPHIE OMHCAHBI B TEKCTE.

Tak, ecnu pedyb UAET O BHYTPEHHEM YCTPOMCTBE aBTOMOOWJISL, TO HYKHO
MOHMMATh, KaK pabOTaIOT y3JIbl 1 MEXaHU3Mbl aBTOMOOWJIS. A €CJIH MepeBOAUTCS
JOKYMEHTaIMsl K MPOrpaMMHOMY OOECIEUEHHI0, TO HEOOXOAMMO XOPOIUIO
MpeCTaBIATh ce0e, Kak padoTaroT MoA0OHbBIE IPOTPAMMBI.
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Texnuueckan oOokymenmayusa. Oco00 cileayeT BBIJIETUTh TEPEBOJ]
TEXHUYECKON TOKyMEHTAallMU, KOTOpasi UMEET CBOU CHEIU(pUIECKIe 0COOEHHOCTH
U SIBIIIETCSI CBOEr0 POJA MHAMKATOPOM, IMO3BOJISIIOIIMM B CYMMHPOBAaHHOM BH/IE
NOKa3aTh 3HAHUSA 110 pAy 001acTeil OJHOBPEMEHHO.

B npornecce 00yueHus: MpUXOIUTCS MOCTUTATh, Ka3aloCh Obl, MPOMUCHBIC
VCTUHBI: TaKH€ KaK COYETAEMOCTh CIEHHATBHON TEPMHUHOJOTHH, HaIpUMeEp,
syousiom pyost meramt — Man schneidet Metall mit einem Meiflel, a He
OTKaJIBIBAIOT WJIA KPOILIAT.

CTONKHYBIIMCh C MOJOOHBIMU TPYOHOCTSIMH, CTYAEHTBI YacTO TEPSIOT
UHTEpeC K AaHHOMY mpeameTy. M odeHb BakHO, 4TOOBI MpernojaBaTeilb B XOJE
3aHATHI CMOT TPOOYIUTh W TMOCTOSHHO NOJAJEPKMBaTh HHTEPEC K HM3YyUYEHUIO
JAHHOTO aCIEeKTa NepPEeBOia. ITO MOYKHO JI€JaTh, IPUIaBasi HEKOTOPBIM 3aHATHAM
MPaKTUYECKYIO0 HaNpaBleHHOCTh. Hampumep, 3HaHHS 1O YCTPOWCTBY Ky30Ba
aBTOMOOWJII OyAyT OYEHb IIOJIE3HBI, €CIM HPUIETCS IMOKyHaTh IOJEpP>KaHHBIN
aBTOMOOWJIb, KOria TpeOyeTcsi MPOBEPUTH U YOSAUTHCA B TEXHUYECKOM COCTOSIHUU
npruoOpeTaeMoro ToBapa.

Ha 3aHATMSAX CTYAEHTHI NOJIYYAarOT HE TOJIBKO HABBIKA [0 MHUCBMEHHOMY U
YCTHOMY MEpPEBOJly TEXHWYECKHX MATepHUaioB, HO W Ha MPAKTHKE PEATU3YIOT
NOJTy4EHHbIE 3HAHUS 110 TEOPUU MEPEBOJIA, 3HAKOMSTCS C HOBBIMH O0JIaCTSIMU HayKU
Y TEXHUKH, MMOCTUTAIOT JIMHIBUCTUYECKHE OCOOEHHOCTH TEXHUYECKHX TOKYMEHTOB.
[lepeBo TEXHMUECKUX MATEPUAIIOB XAPAKTEPU3YETCS JIAKOHUYHOCTBIO, KPATKOCTBIO,
OTCYTCTBUEM Pa3BEPHYTHIX OOBSICHEHU.

TexHuueckas JoKaau3aluus AOKYMEHTOB ONPABIaHHO CUMTAETCS OJHUM M3
cCaMblIX CJIOXKHBIX M OJHOBPEMEHHO HauOojee paclpoCTpaHEHHBIM BHJIOM
nepeBojia. BBICOKHMI CHpOC Ha TEXHUYECKYHO JIOKAIM3ALMK JOKYMEHTOB U
WHCTPYKIUI 00ycioBiieH wuHTerpanueii Poccum B MHpPOBYIO OSKOHOMHUKY,
paclIMpPEHNEM BHEITHETOPTOBBIX CBA3EH POCCUUCKUX KOMITAHHM.

Haubosnee yacto B NpakTUKE BCTPEYAIOTCS CIEAYIOIIME Pa3HOBUIHOCTU
TEXHUYECKOH JIOKATM3AINH IOKYMEHTOB:

— UHCTPYKIIMH T10 SKCIUTyaTallud OBITOBOM TEXHUKH U IEKTPOHUKH;

— TEXHUYECKasl TOKyMEHTALMsI (MHCTPYKLIMK) Ha TOPrOBOE U MPOMBILIJIEHHOE
000pyI0BaHUE;

— Hay4Hasl U TEXHUYECKas TUTepaTypa;

— I'OCT, CHull, a taxxe TpeboBaHusi MexayHapoaAHbIX cTanaapToB (DIN,
ISO, GMP u 1.1.);

— cnenuguKalys, IPOTOKOJIbI UCIIBITAHUN, CEPTU(PUKATHI;

— YEPTEKH, TEXHOJIOTMYECKUE U DIIEKTPUUYECKHUE CXEMBI U IPYTHE.

Tpeoosanusa Kk mexnuveckomy nepesody. TexHUYECKHI MEPEeBOJI — 3TO
CPEACTBO OPTaHU3ALMKU MEKbSI3bIKOBOTO B3aWMOJICUCTBUS CHELUAIMCTOB Pa3HbBIX
ctpadH. C MOMONIBIO HEr0 OCYIIECTBISIETCS PACHPOCTPAHEHHE 3HAHWM, JIIOIH
MOJIY4alOT BO3MOKHOCTh pabOTaTh COBMECTHO HaJ KaKMMHU-TMOO MPOEKTaMH,
MOTYT MCIOJIb30BaTh IIOAbI PEATU3ALUU IPOIPECCUBHBIX UACH.
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Hay4HO-TeXHMYECKUI NEPEeBOJ — OJHA M3 HE3aMEHUMBIX COCTABIISIOLIUX
HAyYHO-TEXHUUYECKOro mporpecca. Ecmu cMoTpers Ha mpodecCHOHATBHBIN
IEPEeBOJ, C TOYKU 3PEHMs] IOBCEJHEBHOW MU3HU, TO OH HEOOXOIUM JUIs
o0ecrnevyeHrs MPaBUILHOTO UCIOJIB30BaHUs ObITOBOM, OPUCHON M APYTUX BUJIOB
TEXHUKHU.

Tpeoosanusa K nayuno-mexnuyeckomy nepeeody. CTUIEBbIM OCHOBaHUEM
3]1eCh BBICTYNAET (POPMaIbHO-IOIMUYECKUNA CTHIIb, OCHOBHBIMU XapaKTEPUCTUKAMU
KOTOPOTO SIBJISIIOTCSI TOYHOCTH, OE€39MOIMOHANIBHOCTh M HEJIMYHBIM XapakTep
U3JI0KEHUSI. OTH OCHOBOIIOJIATAOIIME YEPThl MPEIONPENESIOT CIEIYIOIUe
TpeOOBaHUs, IPEABABIIAEMbIE K HAYYHO-TEXHUUECKOMY IIEPEBOY TEKCTOB:

— COOTBETCTBHE (PYHKIIMOHATBHO-CTHIIMCTUYECKUX YEPT KOHEUHOTO MPOIYyKTa
TaKUM 4YepTaM B OpUTHHAJIE, a TAKXKE YUET CUTyalluu BOCTIPUATHS TOKYMEHTa (Lienu
oOpallleHus1 K TEKCTY, YPOBEHb 3HAaHUH 11€JIEBOM AyAUTOPHUH U T.I1.);

— oO01Iee COOTBETCTBUE JIEKCUKO-()PA3€0JIOTUYECKUX U CHHTAaKCUYECKUX
0COOEHHOCTEN peueBOil MPAKTUKE CTPaHbl U3yYaeMOTO S3bIKA;

— YMECTHOE UCIOJIb30BaHNE OOIETPUHATON TEPMUHOJIOTUH;

— UCIIOJIb30BAaHUE €IMHUIl HW3MEPEHHMs, IPUMEHSIOIIMUXCI B  CTpaHe
M3Y4aeMoro SI3bIKa;

— COOTBETCTBUE OPOPMIICHMS JOKYMEHTa CTaHAApTy, IPUHITOMY B CTpaHE
Ha3HAYEHHUS.

Tpebosanusa Kk nepegoOuUuUKy mexXHU4ecKux meKcmos:

— BIAJCHUE SI3bIKOM OpUTMHaja, 3HAHUEM €ro JIEKCHKO-TPaMMaTHYECKUX
0COOEHHOCTEN B COMOCTABIECHUU C POJAHBIM SI3BIKOM B Mpeeiax U3y4yaeMbIX TEM;

— 3HaHHE OCHOB TEOPUHM M IPUEMOB IE€PEBOAYECKON TEXHUKHM M YMEHHE
MOJIb30BATHCS UMU;

—YeTKOe MPEACTABICHUE O XapakTepe (PYHKIMOHAIBHOIO CTWUJIS, Kak B
A3BbIKE TOJIMHHUKA, TaK U B POAHOM S3BIKE;

— OTpacjeBbl€ 3HAHMS, BJIAJACHUE IPEAMETOM, O KOTOPOM TOBOPHUTCS B
OpUTMHATBHOM TEKCTE;

— 3HaKOMCTBO C MPUHATHIMU YCIOBHBIMH O0O3HAUEHUSIMHU, COKPAIICHUSIMH,
CUCTEMaMH MEp M BECOB U MPOYHMH DJIEMEHTAMH TEXHHUYECKOI'0 TEKCTa B 00OUX
A3BIKAX;

—3HaHWE TEPMHUHOJOTUNA KOHKPETHOM TEXHHYECKOW o0O0JacTh U ee
NpaBUJIbLHOE YIOTPEOJICHHE;

— YMEHHE TO0JIb30BaThCS pabOYMMHU UCTOYHUKAMHU HH(DOPMALIHH.

Pabouue ucmounuku ungopmayuu u nopaodoK noavb306aHus uMu npu
nepesode. Bce MCTOUHUKM MH(POpPMaLUMU AENATCS HAa OOIIME U CIeluaIbHBIE.
OO0mue uCTOYHHMKH HH(DOpPMAIUMU MOAPA3ACIAIOTCS Ha CIOBapu O0OIIEro
Ha3HaueHus U olumue »>HIuKIoneauu. OOuMe cioBapu MOTYT OBbITh JBYSI3bIY-
HbIMU (MHOTOSI3BIYHBIMH) M OJIHOSI3bIYHBIMU (TOJIKOBBIE CIIOBApHU, CJIOBapH
MHOCTPAHHBIX CJIOB, CJOBapd AHTOHMMOB M CHHOHUMOB, op¢orpaduueckue
CJIOBapH U Jip.).
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CnenuanbHble MCTOYHMKKA WHOOPMALMKM BKJIIOYAIOT OTpacieBble (CHEIu-
albHBIE) CJOBapH, CHCHHAIN3UPOBAHHBIC DSHIUKIONEIUN, CHPABOYHUKUA TIO
Pa3JIUYHBIM OTPACIISIM HAYKU U TEXHUKH.

OTtpacneBble CIOBapH, B CBOIO OYepelb, MOAPA3ACTSAIOTCS HA ABYS3BIUYHbBIC
(MHOTOSI3BIYHBIC), BKJIIOYAIOIIUE ITOJUTEXHUYECKHUE, OTPACIeBbIE M BCIOMOTa-
TeJIbHBIE (HApUMEp, CIOBApH COKPAILECHUI), a TAKKE OJHOA3BIYHBIE (HApPUMED,
«HoBBIN MONUTEXHUYECKUN CioBapb». M.: boisblas poccuiickasi SHIUKIONEINS,
2000) [dponosa 2012].

OmauM u3 TpeOOBaHW, TPEIBABIIEMBIX K MEPEBOMUMKY TEXHHUYECKOU
JUTEPATYphl, SBISCTCS YMEHHUE IIOJh30BaThCd  pPadOUYUMHM  HMCTOYHUKAMH
uHpopmanuu. IlepeBounKk AOIKEH UMETh B CBOEM PACIIOPSHKEHUU OIMPEICIICHHYIO
CyYMMY CICLHMAJIbHBIX 3HAHWHW, MO3BOJIIOIIMX B MPOILECCE NEPEBOJA COBEPIIUTH
nepexoJ; U3 o0JacTH CTaporo, ye M3BECTHOTO, B 00J1aCTh HOBOTO, HEU3BECTHOTO,
COCTaBJISIFOIIET0 OCHOBHOE COJIEP>KaHUE OPUTHHAIIA.

JIns1 MpaBUIIBHOTO MTOHUMAHUS OPUTHHAJIA U TPAMOTHOTO BOCHPOU3BEIACHHUS
€ro B Mpollecce IMEpeBOJia HYXKHO YMETh OBICTPO HAXOAUTh M MPAKTUYECKU
HCIIOJIB30BaTh HEOOXOJUMBIC CHEIHAIbHBIC CBEJACHUS M3 Pa3IMYHBIX OOiacTei
HAayKHU U TEXHUKHU.

TakuM 00pa3oM, YYHTHIBas BBIIIEHU3I0KEHHBIE OCOOCHHOCTH IO padboTe ¢
HAay4YHO-TEXHUYECKOUN JIUTEPATYPOM, CTYJIEHTBI CMOTYT OCO3HAHO COBEPIIECHCTBOBATH
HABBIKM TEXHUYECKOTO MEPEBOJIa MHOCTPAHHOM JIUTEPATyphl, a TAKXKE PaCIIUPUTD
3HAHUS 1O CIIEIUATLHOCTH.
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B ITOUCKAX MOTUBALIUUA JJI5A DPPEKTUBHOI'O U3YYEHUSA
NHOCTPAHHOI'O AA3bIKA

Axkunwiuna Huna bBponucnaeosna,

Kanouoam neoazo2udecKux Hayk,

ooyenm Kagheopvt UHOCMPAHHBIX A3bIKOG

Ileoazocuueckozo uncmumyma HUY «benl'Yy»;

Ywankoea Huna Anexkceeeéna,

npenooagamenv UHOCHPAHHBIX A3bIKOG

OI'AIIOY «benzopodcKuit MauuHocCmpoumeabHulil mexHuUKym,
2. benzopoo, Poccus

B crathe paccMaTpruBacTCsA npo6neMa MOBBIICHUA MOTHBAIUKM HU3Y4YCHHA
HHOCTPAHHOTI'O A3bIKa B HCA3BIKOBLIX BY3aX WM Ha HCA3BIKOBBLIX (baKy.]'ILTeTaX. B kauectBe
ITOBBIICHUA MOTHUBAIIUHU U3YUCHUA MHOCTPAHHOI'O A3bIKaA IIPCJIararoTCA HCTPpAAUIIMOHHBIC
3aHATHA. CpGI[I/I OOJIBIINHCTBA HETpaIUIINOHHBIX 3aHSATHHA OTMEYaeTCs BUACO3aHATHUC.

KirueBble cioBa: MOTHUBaALYA, I/IHOCTpaHHHﬁ A3BIK, HCTPAAUIINOHHLBIC 3aHsATUA.

OOyuyeHue MHOCTPAHHOMY S3bIKY B 0OOpa30BaTEIbHBIX YUYPEXKICHUIX
paccMaTpuBaeTcs Kak 00s3aTeNbHbIA KOMIOHEHT PO(ECCHOHATBHOM MOATOTOBKU
crienualIiucTa JJr00ro npoduiis, a BilaJlecHHe HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM — KaK OJIUH U3
MoKaszaTesned CcTeneHu oOueid o00pa30BaHHOCTH COBPEMEHHOI'O  YEeJOBEKA.
OOydeHre MHOCTPAHHOMY $I3bIKY HOCHUT MHOTOILIEJIEBOM XapakTep U Ipecienyer
peanu3aluio IPaKTUIECKUX, 00pa30BaTENbHBIX, PA3BUBAIOIINX U BOCIIUTATEIbHBIX
nienedt [[Iporpamma kypca HHOCTpaHHOTO si3bika 2004].

[TpakTrueckast Wi KOMMYHUKATUBHAS 1IEJTb 3aKITI0YaeTCs B (DOPMUPOBAHUH
y 00y4aronuxcs CrocOOHOCTH U TOTOBHOCTH K MEXKYJBTYPHON KOMMYHHUKAIIUU.
OO0meoOpa3oBaTenibHasl 1€Jb TMPU3BAHbI 3aJIOKUTh OCHOBBI MEXKKYJIBTYPHOIO
oOIlIeHUs U1 UHCTPYMEHTA TO3HAHUA KyJIbTypbl. BocrurarensHas 11eJib COCTOUT B
BOCIIUTAHUU Y OOYyYarOUIMXCSl OLEHOYHO-DMOIMOHAIILHOTO OTHOUIEHUS K MUDY,
MOJIOKUTEJIBHOTO OTHOILIEHUSI K WHOCTPAHHOMY SI3bIKY, K KyJbType Hapoja,
TOBOPSILIETO HAa 3TOM si3bIke. Pa3BuBaroias 1eiib npeanoiaraeT y4eT JUUHOCTHBIX
noTpedHOCTe, HaMeuyaeT MyTH (POPMUPOBAHUS U PA3BUTHUSI MOTHUBAIIMOHHOW M
AMOIIMOHAJIBHON c(ep JTUYHOCTH OOYy4YarOIIMXCS, LEHHOCTHBIX OPUEHTHPOB, a
TaK)X€ YMCHUH CaMOCOBEPIICHCTBOBAHHMS B WHOCTpaHHOM s3bike [[Iporpamma
Kypca HHOCTpaHHOTO si3bika 2004].

U, Tem He MeHee, HECMOTpPS HA HEOOXOAMMOCTH 3HAHMS CHEIHATUCTaMU
pa3HBIX TMPOQUICH WHOCTPAHHOTO $3bIKA W HA €r0 3HAYUMOCTh, BBITYCKHUKH
HES3BIKOBBIX BY30B M (PaKyJbTETOB HEIOCTATOYHO XOPOIIO UM BiajetoT. OaHOM U3
OCHOBHBIX IIPUYUH SIBJIICTCA HU3Kasi MOTUBALIMS M3yYE€HHSI HHOCTPAHHOIO SI3bIKA.

[ToaToMy BOmpocaM NOBBILIEHHUS MOTHBALMM, COXPAaHEHHUS WU PA3BUTHS Y
CTYICHTOB HHTEpeca K IMpEeIMETy «UHOCTPAHHBIA SI3BIK» YIENSIeTcs OOJbIIOe
BHUMAaHHE, KaK B IICUXOJIOTUH, TAK U B METOJUKE 00YUEHUSI ’TOMY IIPEIMETY.

[lo MHEHHIO MHOTHUX HCCleAoBaTeNleld, NMPUYMHAMU HU3KOH MOTHBALUU
U3YYEHUS] HHOCTPAHHOTO S3bIKa SIBJIAIOTCS: HM3KUM ypOBEHb  BJAJICHUS
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WHOCTPAHHBIM SI3bIKOM BBIITYCKHHMKA IIKOJBI, OYIyIIEero CTYJIEeHTa; OTCYTCTBHUE
aJICKBaTHBIX METOJIMK, CIIOCOOCTBYIOIIUX IMOJOXUTEIHHOW JUHAMUKE MOTHUBAIUU
W3YYEHHs] HHOCTPAHHOTO fA3bIKA Yy CTYAEHTOB; HEJOCTATOYHOE HAy4YHO-
METOUYeCcKoe oOecreueHue mporecca npenoaaBanus [Kacatkuna 2003].

[ToaTomy ¢dopmupoBaHre MOTHBAIMM CTAaBUTCA B 3aBUCUMOCTH OT
aKaJIEeMUYECKON YCIIEIIHOCTH; UHTEPECA K MHOCTPAHHOMY SI3BIKY, YIOBJIETBOPECHHUS
KOMMYHUKATUBHOM MOTPEOHOCTH OOYYAIOIINXCS; CIIOCOOHOCTEN K MHOCTPAHHOMY
A3BIKY; COJEpXaHus coobOmaemMo WHGOPMAIMM HAa HWHOCTPAHHOM  S3BIKE;
B3aMMOOTHOIICHUN YyUYUTENsT M Yy4YallluXCs, JUYHOCTHBIX OCOOEHHOCTEH 00Yy-
YaeMbIX; B3aUMOOTHONIICHWH B  y4eOHOW Tpynme, npodecCHOHATBHON
HAIPAaBIICHHOCTH y4eOHOU aestenbHocT [EMenbsaoBa 1997].

Henp3s e cornacutecs ¢ MEeHueM E.H. BacuiseBoi, KOTOpasi HO{YEPKUBAET,
yro (OPMUPOBAHUE TOJOKHUTEIBHOM MOTHBAIUM JIOJDKHO pPacCMaTpUBAThCS
npenojaBaTesieM Kak cCrhelualibHas 3ajada. Kak mnpaBuiio, MOTHBBI CBSI3aHBI C
MO3HABATEJIbHBIMU ~ MHTEpPECaMH  O0YyYaroluxcs, MOTPEOHOCThIO B  OBJIAJICHUU
HOBBIMU 3HAHUSIMU, HaBbIKaMH, yMeHUsIMU. Ho miepBasi, u ecrecTBeHHast MOTPEOHOCTD
W3YYAIOIIMX WHOCTPAHHBIM SI3bIK — KOMMYHHMKATHUBHOCTh. J[[si opranuzamuu
OJIarONpUATHOIO KJIMMAaTa, OPUECHTUPYIOIIETO OOYy4arolmmxcs Ha KOMMYHHKAIIHIO,
HEOOXOJMMO BBIOMpPATh Takue (HOPMbI 3aHATHI, KOTOpbIE OYIyT CTUMYJIMPOBATH
JIEATEIBLHOCTh CTYZeHTOB [Bacunnena 2012].

Ananu3 meronunueckoi nurepatypsl negaroros (E.C. Ilonat, E.W. [Taccos
W p.) W OMNbITa TMpernojaBaresiei WHOCTPAHHOIO s3bIKAa IOKa3bIBA€T, YTO Ha
COBPEMEHHOM 3Tare pa3paboTaHO OOJBINOE KOJIMYECTBO HETPAAUIIMOHHBIX (HOpM
MPOBENCHUS 3aHSATUH, KOTOpPbIE U CIIOCOOCTBYIOT TMOJICP)KAHUIO HHTEpeca
0o0y4Jaromuxcst K IpeAMETY U MOBBIIIAIOT MOTHUBAIUIO YUCHUS.

[TosToMy HeTpaauIIMOHHBIE (QOPMBI TPOBEIACHUS 3aHATUM TMPU3BAHBI
MOBBICUTH 3(PPEKTUBHOCTD IEATEILHOCTH 00yUYarOIIUXCA.

Ucnonb3oBaHue COIMOKYJIBTYPHOTO KOMIIOHEHTa Ha HETPaJAUIIMOHHBIX
3aHATUAX TakkKe OyJaeT CrnocoOCTBOBAThH MOBBIINICHUIO MOTHBAIUU HM3Y4YCHUS
WHOCTPAHHOTO $I3bIKa KaK OCHOBBI MHOTOKYJIbTYPHOTO 00pa30BaHUsI.

CrnenyeT OTMETHUTh, YTO MpPENoAaBaTelb JOJIKEH MOCTOSIHHO HAaXOAUTHCSA B
TBOPYECKOM TIOHUCKE, IIeJbh KOTOPOTr0 — HaWTH HOBBIE (OPMBI U TPHUEMBI,
MO3BOJIIONINE CIUTh B €IUHBIN Tpoiecc paboTy Mo 0O0pa30BaHMIO, PA3BUTHIO U
BOCIIUTAHUIO OOydYaromuxcsi Ha Bcex odramax oOydenus. IIpemomgaBarento
HEOOXOJMMO pPEaM30BaTh KOHIICTIIMIO, KOTOpas MPEIIoJiaracT HEOOXOIUMOCTh
obecrieueHUs: OOyYaIOMMXCSl MPOYHBIMU 3HAHUSIMU MaTepuajia MporpaMMbl C
OJTHOBPEMEHHBIM OCYIIECTBICHHEM Pa3HOACTIEKTHOTO Pa3BUTUA U (POPMUPOBAHMS
JUYHOCTH KaXKJO0T0 00y4aeMOTo — C YYE€TOM €Tr0 MHJMBHUAYATbHBIX CIIOCOOHOCTEH
Y BO3MOYXHOCTEU.

[IyTu 1 crnocoObl peanu3aiuy dTUX TPUHIUIIOB JOJKHBI ObITH B 3HAUMMOMN
CTETICHU TBOPYECKUMH, HETPAJAUIIMOHHBIMU U B TO K€ BpeMs d(DPeKTUBHBIMH.

Kaxk nokasbIBaeT ONbIT, Hempaouyuontvle 3auamus N03601310M.

— CTUMYJIMPOBaTh HMHTEpeC OOydYalomMXCd K HU3YYEHUI0O HWHOCTpaH-
HOTO A3bIK;

— CIIOCOOCTBOBATh PAa3BUTHIO TO3HABATEILHOTO M KOMMYHUKATHBHOTO
WHTEpeca;
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— pa3BUTh CTpPEMJIEHHE K CaMOCTOSTENIbHOM paboTe MO OBJIAJACHHUIO
MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, KaK Ha 3aHATUSIX, TaK U TOCJIE;

— nuddepeHupoBaTh 00y4eHHUE U CIHYKUT OJHUM JUIsl JIMKBUAALMH
poOesIoB B 3HAHUSAX, a IPYTUM JJIsl paCIIMPEHUs] CBOMX 3HAHUMH;

— CIocoOCTBOBaTh O0siee TITyOOKOMY M OCO3HAHHOMY BOCHPHSITHIO HOBOTO
Marepuana;

— ¢opMHpOBaTh  HAaBBIK  MHTETPUPOBAHHOIO  MPUMEHEHUS  3HAHUUN
WHOCTPAHHOTO S13bIKa U JIPYTUX MPEIMETOB.

Bricoko 3¢ hekTHBHBIMU, TIO HAIIIEMY MHEHHIO, PEATH3YIOIIUMA HETPATUTII-
OHHBIE (OpPMBI OOYYCHHMsI, PA3BUTHS W BOCIHUTAHUS OOYYAIOIIUXCS SBIISFOTCS:
METOJI TMPOEKTOB, BHJICO-3aHITHE; 3aHSATUE-UTPA; 3AHITHE-IKCKYPCHS; 3aHATHE-
MpPE3CHTAlUs; 3aHSATHE-IYTELIECTBUE; 3aHITHE-TIPA3HUK; 3aHATHUE-MIO3UKIL
3aHSTHUE-CIIEKTAKIIb; 3aHATUE-UHTEPBbIO; UHTETPUPOBAHHOE 3aHATHUE; OUIIMHT BaJIb-
HbIE MEPOTIPUSTHS.

B kauecTBe mpumepa MOKHO MPUBECTH Psii MPOBEICHHBIX MEPONPHUITHI:
3aHgTHE — Ipa3aHuK “Love makes the world go round”; 3anstre — KBH “What do
you know about the USA?”; 3anstre — urpa « Crmaboe 3BEHO» Ha aHTJIHICKOM
A3bIKE; 3aHATUE — SKCKYpCUsl «3HAKOMasl U HE3HAKOMas AHIJIUSA»; 3aHATHE — UTPa
«llone wynec» mo aHrJIOTOBOPAIIMM CTpaHam». Kak mpaBuiao, TakKUue YPOKHU
MPOBOJIATCA C MPUTJIAIIEHUEM KOJUIET, MOJIOJIBIX CIIEUATUCTOB.

HauGomnbiielt monmyJasipHOCTBIO  Cpeu  IpernojiaBaTtesied  MOb3YITCS
BUJICO3aHHATHS. [IpuMeHEeHHe BUIIEO0 Ha 3aHATHUSIX PACCMATPUBAECTCS HAMHM Kak
Croco0 TMOBBIIIEHUS MOTHUBAIIMU M3YYEHUSI MHOCTPAHHOTO si3bika. BuaeoduiabMbl
MO3BOJISIIOT CTYJEHTaM YBHUJIETh CBOMMH IJIa3aMHU TO, O 4YE€M TOBOPUTCA B
yuyeOHHUKaX.

BuneodunsMbl, Bumeocepralibl WKW BUACOPPArMEHTHI HCIOIB3YIOTCS C
LEJIbI0 HMHTEHCH(UKAUMUW y4yeOHOro mpouecca ¢ MOpPUIAHUS  3AHATUAM
KOMMYHUKATUBHOMN HAINPaBJICHHOCTH.

Llens Takux 3aHATHH — COOOIIEHHE JOCTOBEpHOW MHGOpPMAIMK O CTpaHe
M3Yy4aeMoro s3blKa, IPOBEICHUE CPaBHEHUS ¢ cOOCTBEHHOU cTpaHoi. Kpome Toro,
Takass ¢popma OOydeHHUs J1aeT BO3MOKHOCTh CTYJIE€HTaM Ha OCHOBE IMOJYYEHHBIX
CBEJICHUI BBICKA3aTh CBOE MHEHHUE U MPUHATH YYACTUE B JUCKYCCHH.

Ha coBpeMeHHOM 3Tare METOJIMKa MCIOJIb30BaHUS BUAECO Ha 3aHATHUSIX IO
MHOCTPAHHOMY $SI3bIKY HIMPOKO MPEACTaBICHA B HAYYHO-METOJUUYECKON JINTEpAType
(O.1. bapmenkora, FO.W. Bepucokun H u 1p.). OHM MOJararoT, 4YTO UCIIOIB30BaHUE
BUJICOMATEPUAIIOB BO BpPEMs 3aHSTHUM SIBIISIETCA MPOLIECCOM OBJIAJICHUS SI3bIKOM
yepe3 IO3HAHWE WHOS3BIYHOW KYJIBTYPhl M Pa3BUTHE MOTHUBALMOHHOW pPEYEBOMN
JESATeNIbHOCTH CTYACHTOB. IIpu 3TOM pa3BuBaeTcs JBa BUAA MOTUBALMU: JIMYHAS
MOTHBAIMS, KOTJa (PHJIbM WM KJIWI MHTEPECHbI caMU MO cebe, ¥ MOTHBAIIUs
JIOCTUTAETCS TEM, YTO CTYACHTY OyJIeT MOKa3aHO, YTO OH MOXKET TOHSTH S3bIK,
KOTOPBIA U3ydaeT. DTO Pa3BUBAET KeJlaHUE K JAIbHEWUIIEMY COBEPIIEHCTBOBAHUIO
sa3bika. [lo3TOMYy CTOUT CTpEMUThCS K TOMY, 4YTOOBI  CTYACHTHI MOJIy4alld
YIOBJIETBOPEHUE OT MPOCMOTPA MMEHHO 4Yepe3 MOHMMAHME 53bIKa, a HE TOJIBKO
yepe3 UHTEPECHBIN U 3aHMMATeNbHbIN croxkeT [bapmenkosa 1993]. CnenoBarensHo,
BCE 3aBUCUT OT MpEnojaBaress, T.e. KaK OH CMOJEITUPYET YCIOBHO-PEUEBYIO
CUTYaIlMIO, HAPABJIEHHYIO0 HA KOMMYHUKALIUIO.
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[logBomst wTOT, CleAyeT OTMETUTh, YTO HETPATUIUOHHBIA ypOK —
OpraHUYHOE COYETaHHE OOpa30BaHMS, Pa3BUTHS U BOCIIUTaHUS. HeTpaauiimoHHbIe
YPOKH HPAaBITCS OOYyYarOIUMCS, T.K. OHH TBOPUYECKHE M HEOOBIYHBIC, a CamMoe
rmaBHoe — od¢dexktuBHple. Ho He clemayeT CHOMIIKOM YacTO TPOBOJWUTH
HETPATUIIMOHHBIC 3aHATHA, T.K. OHU CTAHYT TPAJAUIMOHHBIMH ¥ YPOBEHBb
3 PEKTUBHOCTH CHU3UTCA.

WX rmaBHBIM JOCTOMHCTBOM SBJISICTCSI Pa3BUTHE W COBEPIICHCTBOBAaHHE
COIMOKYJILTYPHOH KOMIETCHIIMM OOYYalONmUXCs, PacCIIMPEeHHUE 10 CPABHEHUIO C
0a30BBIM YPOBHEM 3HAHUI O KYJIBTYPHOM HACIICUU CTPAH U3y4aeMOTO S3bIKa.

JIocTaTO4HO BBICOK PAa3BUBAIOMIMK W  BOCHUTHIBAIOIIMN  MOTEHITUA
HETPAJIUIMOHHBIX (POPM OopraHU3anuu YIeOHOH ACSITSIBHOCTH 00YJaIOIUXCSl.

Herpagumumonnsie ¢GopMbl MPOBEACHUS YPOKOB alOT BO3MOYKHOCTH HE
TOJIBKO TIOJHITH UHTEPEC YUAIIUXCSA K H3ydaeMOMY MPEAMETY, HO ¥ Pa3BUBATh UX
TBOPUYECKYIO CaMOCTOATEIbHOCTh, 00y4aTh paboTe C pa3IuYHbIMU HCTOYHHKAMU
3HAHUM.
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Abstract. The article deals with the problem of increasing the motivation students
to learn a foreign language in non-language high schools and language faculties. Non-
traditional lessons are offered as an increasing motivation to learn a foreign language.
Among the most non-traditional lessons video lessons are celebrated.

Keywords: Motivation, foreign language, non-traditional lessons.
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K BOITPOCY HOBBIIIEHUA MOTUBALIUHN YHAILIUXCSA
B INTPOLHECCE U3YYEHUA AHTJIMUCKOI'O A3BIKA

T'oooenuxkoea Mapus Muxaiiioena,
yuumesnb aH2IUICKO20 A3bIKA
MBOY — nuyen Ne 32,

2. benzopoo, Poccus

Ha ceroassimamii A€Hh YYHUTENIb YacTO CTAIKUBACTCS C Pa3IMYHBIM OTHOIICHUEM
yUYaluxcsi K MHOCTPaHHBIM S3bIKaM, M 3a4acTyl0 OTMeuaeT s cebs ToT (akT, 4To
HEMOTHBHUPOBAHHBIN YUYEHUK MTPOCTO HE JKeIaeT YIUThCSI. UTOOBI MTOMOYb TaKOW KaTeropruu
JETe, y4uTelnb JOJDKEH 3aJaBaThCsl BOIPOCOM OTHOCHUTEIBHO €ro IPeroIaBaTelbCKOn
JEATEIBPHOCTH, HACKOJIBKO €ro METOJIbl M TOIXOJbI SBISAIOTCA 3()PEKTUBHBIMH U
JNCHCTBEHHBIMHM, a TaK JX€ COOTBETCTBYIOIIMMH HYyXIaM oOydarormmxcsa. Camo cobOoi
pasyMeromuMest BIseTcs (DaKT, 4TO CIIOCOOHOCTh MOTHBHPOBATH YUYaITUXCS SBIISCTCS
KITFOUEBBIM HABBIKOM YUHUTEIIS.

KioueBble cj0Ba: TMOBBIIICHHE MOTHBAIMSA, OOyYCHHE aAHTIIMMCKOMY SI3BIKY,
MJIAIIIHE IKOJIBHUKH, YYalluecsl CPETHETO 3BeHa.

['maBHOM 1ENbI0 00pa30BaHMUS HA CETOAHSIIHUA NI€Hb SIBISIETCS MPOLECC
Pa3BUTHS JINYHOCTH YUYEHHKA, KOTOPBIM YMEET CAMOCTOSITEIbHO OPUEHTHPOBATHCS
B OrPOMHOM HH(OPMALIMOHHOM TIIOTOKE, MOXET CaMOCTOSITEJIbHO HaWTH
MpaBUJIbHBIE CIIOCOOBI PEUIEHUH pa3IUyYHBIX NpoOJeM, caM CTaBUTh Y4YeOHbIE
LEIU, NPOEKTUPYET MYTH HUX pean3alid, KOHTPOJIMPYET U OLEHUBAET CBOU
noctmxenus. lllkonma sBisieTcss yupexxaeHueMm, rae (GpOpMHpPYHOTCS C MEpBOro
KJIacCa HaBBIKK CAaMOOOpPa30BaHUs U CAMOBOCIIMTAHMSI.

YuuTenb 4acTO CTAJKUBAETCA C PA3IMYHBIM OTHOLIEHUWEM YYallUXCS K
MHOCTPAHHBIM fA3bIKaM, M 3a4acTyl0 OTMeyaeT g cebsd ToT (akT, 4To
HEMOTUBHUPOBAHHBIM YYEHUK MPOCTO HE KelaeT yuuThes. s oHOTO ydeHHKa
MpoLleCC H3YyYEHUS S3bIKA SBIAETCS BaXXHBIM, MHOTIO3HAYUTEIbHBIM, OH
MOTHUBHPOBAH K H3YYEHHMIO $3bIKa (XOTS MOTHBBI MOTYT OBITH pa3IUYHBIMU:
CaMOAaKTyJIU3alusl, MOTUBAIIUS BBICOKMX JOCTUXKEHUMN, OPUEHTAIUS HA LEb, YXO.I
OT HeyJay U nopaxenuil). s npyroro ydaierocs, si3blk — 3TO TsDKesasi HOIIA,
KOTOPYIO OH BBIHYXJEH HECTH, U OH HE BCErja JaXke CKpPBIBAET CBOK CKYKY,
3€BaeT W MPOCTO KJET KOHIA ypoka. Kaxaplil yuuTens oka3plBaeTcs B MOJI0OHOMN
CUTYallMel U 3a4acTylo rOTOB OOBUHHUTH YYEHHKA B HEBEPHOM MOBEJACHUM WM €TO0
HECIOCOOHOCTH M3y4aTh MHOCTpaHHbIE sI3bIkU. HO maHHas cuTyanus MOKeT ObITh
BOCIIPHHSATA YUUTEJIEM IO-APYTOMY, €CJIM OH 3aJacTCsl BOIIPOCOM OTHOCHTEIIBHO
€ro NpenoJaBaTeIbCKONW AESTENbHOCTH, HACKOJIBKO €ro METOJbl U MOAXOJbI
ABIAIOTCS  A(Q(YEKTUBHBIMU UM JIEHCTBEHHBIMHM, a TaKXe COOTBETCTBYIOIIMMHU
HyXnaMm oOydatontuxcs. Camo co0od pasymeroniumcst siBasieTcs (akT, 49To
CIIOCOOHOCTh MOTUBHPOBATH YYALTUXCS ABISAETCS KIOYEBBIM HABBIKOM YUMTEIIS.

ABTOPUTET POOUTENEH, YUUTENS], OLUEHKH, UHTEPEC K IMPEAMETY, KEIAHHUE
MOJIyYUTh BBICIIEE OOpa30BaHME, CTPEMJICHHE PAaCIIMPHUTbh KPYro3op — BCE 3TO
MOKET BBICTYIIUTh MOIIHBIM MOTHBAaTOPOM [UIsl YYEHHKAa B €r0 CTPEMIICHUU
U3y4yaTb MHOCTPaHHBIM s3bIK. OJHAKO B HayaJbHOM IIKOJIE YYEHHMK Cca0o
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MIPEACTABIISICT, 11 YETO OH YYUTCS - Yallle BCETO JJI POAUTENCH, YIUTEINSI, 9TOOBI
MoJy4yaTh Xopoluiue OIleHKH. Bce »3To co3Ma€T TpyJHOCTH B HAy4YeHUU
OCO3HAHHOTO OBJaJACHUS 3HaHUSIMU. Ho ¢ Apyroil cTOpoHBI, OCTAETCS MOIIHBIM
CTUMYJT — OIICHKa.

K okoHUaHWIO HAYaJILHOTO 3BEHA CIlIeAyeT CPOPMUPOBAThH y yUaITUXCS TOT
caMbIii HayaJdbHBIN y4eOHO-TIO3HABAaTEIbHBIH MOTHUB — KOTJa MX MHTEPECYIOT HE
TOJILKO HOBBIC 3HAHUS, HO TAKXKE YUCHUKH 3aMHTEPECOBAHBI B JOOBIBAHUH HOBOM
MOJIE3HOM MH(POPMAIIUU CAMOCTOSTEIBHO.

BaxHBIMU yCIIOBHSIMH TIEPEX0/1a B CPEIHIOKO IIIKOJTY SBJISIOTCS TOTPEOHOCTH
BO B3pOCJIOCTH, AaKTUBHOCThb, IMOTPEOHOCTh B CAMOBBIPAKEHUHU, CTpPEMJICHUE
OCO3HaTh ce0si Kak JIMYHOCTh, JICMOHCTPHUPOBAHHE CaMOCTOSITEILHOCTH,
CaMOYyTBEPKIACHUE.

Takke CylecTBYIOT U HETaTUBHBIE CTOPOHBI TAHHOTO BO3pacTa — HEyMEHHUE
OIICHUBATh Ce0s M OKPYXKAIOUIUX, IPOSBICHUEC KOH(MIUKTHOCTH, BHEIIHEE
0e3paznurue K MHEHHUIO YUYHUTENs, OTCYTCTBUE TOHUMAHHSI BaKHOCTU OOYyUECHUS U
MOCJEAYIONIEE BO3MOXHOCTH MCIOJIb30BaHMS B OyAyIIeM MOJIyYEHHBIX 3HAHUHU.
PeGéHOK HaxoauTCsS B CHUTyallMd BBIOOpA MEXIY JBYMSI COLMAIBHBIMH POJISIMHU
«XOpOIIEr0 YYCHHKA» U «XOPOIIETro TOBapHila». B HayalbHOM 3BEHE YYMUTEIb
dbopMUPYET CAaMOOILICHKY Y y4Yalllerocs Ha OCHOBE PE3yJIbTaTOB yu€Obl, B CPEIHEM
W CTapuieM 3BE€HE YUYUTHIBAIOTCS HEy4uyeOHbIE XapaKTePUCTHKH, KadyecTBa,
MPOSBIIAIONIMECS B 0OImEeHUWU. Bo3pacraeT HEIOBOJBCTBO COO0OM, BO3HHUKAET
HEraTHBHAs CaMOOIICHKA, OHAa PacIpOCTpaHsACTCS W Ha YYCOHYIO JCSATEIbHOCTD.
MoTuBaiusi 1 TOTPEOHOCTh B HOBBIX 3HAHUAX, UHTEPEC K yudeOHOMY MpoIecCy
MOCTENEHHO TaatoT. [ToapOoCTKY CTaHOBUTCS CKYYHO M HE MHTEPECHO Ha ypOKax,
BOXXHOCTh OOIICHUS CO CBEPCTHUKAMHU CTAHOBHUTCS JUISI HETO MEPBOCTEIICHHBIM.
C 6e3paznuuueM cienyeT OOpOoThCs, MOTOMY YTO 3TO MOXKET CTaTh TJIaBHOM
npo0JieMOii B pa3BUTHHU JUYHOCTH PEOCHKA U CTaTh MPUYMHOMN €ro HE YCIEITHOCTH
HE TOJBKO B YYCOHON JEATEIbHOCTH, HO M B JIMYHOCTHOM TIOJIOKHUTEIHHOM
pa3BuTHU. C MOMOIIBIO PA3JIUYHBIX BUIOB MOJOKHUTEILHOW MOTHUBALIMM MOKHO
NpUBJIEYb M 3aMHTEPECOBATh MPOOJEMHBIX YYAIIUXCS YYEOHBIM MPOIECCOM,
caenaTb METOABl W TOAXOAbI  yuuTens Haubonee JPPEKTUBHBIMU U
JIEWCTBEHHBIMU, a TaK K€ COOTBETCTBYIOIIUMH HYKJIaM YYalUMCSI.

MoTtuBaiuss — 3TO BHYTPEHHSS TICUXOJIOTMYECKasl XapaKTepUCTHKA
JUYHOCTH, KOTOpasi HaxXOJUT BbIPAXKEHHUE BO BHENIHUX MPOSBICHUSX, B
OTHOILIEHUH YEJIOBEKAa K OKPYKAIOIIEMYy MHUPY, Pa3IMYHbIM BUAAM JIESITEIbHOCTH
[3aiimeBa 2003]. dopmupoBaHHE MOTHBAIMH — OTO HE «IIEPEKIAIBIBAHUCY
YYHUTEJIEM B IOJIOBY YYEHHKA TOTOBBIX, 33/1aBA€MbIX MOTHUBOB U II€JIEH 00y4YeHHUs.
Ha npakTtuke ¢popmMupoBaHue MOTHBOB YUEHHS — 3TO CO3/aHUE OCOOBIX YCIIOBHIA,
IIPU KOTOPBIX TOSIBJISIOTCS BHYTPEHHHUE MOOYKJIEHUS (MOTHUBBI, 1IE€TTH, SYMOIIMH) K
OOYyYEeHHIO; OCO3HAHHME WX YYAINIUMHCS W JaJbHEUIIEMY CaMOPa3BUTHIO WX
MOTHBAIMOHHOM cdephbl. YUUTENb MPU 3TOM HE MPOCTO CTOPOHHUN HAOJI0IATEIb
3a TIPOIIECCOM Pa3BUTHSI MOTHMBAIIMOHHOW C(Eephl y4amuxcs, OH CTUMYJIHPYET €
pPa3BUTHE C MOMOUIBIO PA3TUYHBIX ICUXOJIOTUYECKU MTPOTYMAHHBIX TPUEMOB.

HccnenoBatensiMu BBIICISIOTCS NAMb MUNOE MOMUBAULU.

1. I]enesas momueayusi — XOpOIIO YCBAaMBAETCS TO, YTO HYXKHO JIJIsI ATOM
JEATEIbHOCTH, Ha 4YTO OHA HAaMpaBJieHAa M C IOMOIIBIO YEro OCYIIECTBIISETCS.
Y4eHUKHN JOJKHBI YETKO MOHUMATh, 3a4€EM UM HYXKEH aHTJIMUCKUU SI3bIK U I0YEMY
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oHHM ero u3ydarot. [lo mporpamme n3ydaeTcss MHOTO Pa3HBIX T€M, KOTOPbIE OIHM3KH
MOAPOCTKAM, HO €CJIU YPOK 3TO BCETO JIUIIb 45 MUHYT Ha BBINOJIHEHUS 3aJJaHUI 110
nmporpaMmme, 0e3 oObSICHEHUS 1LIeJIeH, TO ATO BpeMs OyJIeT MOTPAYEHO BITYCTYIO.

2. Momusayus ycnexa — €CIM TPEAMET «YyNACTCS», TO €ro HM3y4darT C
YABOCHHBIM HWHTEpEeCOM. MOTHBAIMS B H3YYEHUUM HUHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
3HAYUTEIBHO BO3PACTAET, €CIIM MEPCIEKTUBBI UCIOJIb30BAHMS 3HAHUN PEATTN3YIOTCS
HE TOJIbKO Ha YPOKE, HO M BO BHEKJIACCHOU JeATeIbHOCTU. ClieayeT OTMETUTh, YTO
MOOIIPEHUE CJIA0BIX YYAIIUXCS TOJIOKUTCIBHBIMA OIEHKAMHU TaKXe SBJISETCS
OueHb Xopolled wmotuBaiued. Henb3st 3a0bIBaTh, YTO AHIVIMMCKUN SI3BIK MO
CJIO’KHOCTH CTOUT PAJIOM C TAKUMH IIPEAMETAMH, KAK MATEMATHUKA U PYCCKUU SI3BIK.
[TorTOMY M3ydeHHE MHOCTPAHHOTO s3bIKa Jlake C 0a30BBIM YPOBHEM JIOBOJBLHO C
TPYIOM JA€TCAd IIKOJIbHUKAM, KOTOPHIC WCIBITHIBAIOT TPYAHOCTH B APYTUX
npeaMerax. O4YeHb Ba)XXHO 3aMedyaTh W OLICHUBATH CTapaHdsl TakKuxX JOETEH,
CTUMYJIMPOBATh UX CTPEMJICHUS B YUCHUU XOPOIIMMH OLICHKAMU. [[OTIOTHUTEIBHBIE
TBOPUYECKHUE 3aJIaHUs JUISI CHIIBHBIX pPeOsT TakKe OyIyT CTUMYJIMPOBATh UX YICOHYIO
NEATEIIbHOCTh, BEJb 3a4acTyl0 YUHTENSI OTMEYAlOT, YTO TEM JE€TSIM, KOTOPBIM
YIAETCA BCE HA YPOKE, CTAHOBUTCS CKYYHO M y HHX IOSIBIIIETCS HEXEIAaHUE YTO-
aubo JnenaTh Ha ypoke. Taxke, cuiibHbIE peOsTa MOTYT BBICTYIATh BEPHBIMU
IIOMOIIIHUKAMHA YYMUTEIM Ha YPOKE, UYTO OYEHb HPABUTCA YYEHHUKAM, BEIb TaKUM
00pa3oM OHU OCO3HAIOT 3HAYMMOCTh U BaXKHOCTh CBOCH JIEATEILHOCTH.

3. Cmpanosedueckas momugayusi — S3bIK OBICTPO pearupyer Ha BCe
COLIMAJIbHBIE W3MEHEHMWS B JKM3HM TOW WJIM HWHOW CTpaHbl. B HemM HaxomsT
OTPaXXEHUSI HpaBbl U OObIYau CTpaHbl. Bce 3TO MMeEET OrpoOMHYIO IIEHHOCTH JIJIst
MMOHUMAaHMSI COUUAIBHON NPUPOABI si3blka. Celluac 04YeHb MHOTHE MTyTEIIECTBYIOT,
MIO3TOMY €CJIM JaTh BO3MOKHOCTh YYEHHMKAM pPACCKa3aTh O CBOEM ITYTEIICCTBHH,
MOJCIIUTHLCSA CBOMMH BIICYATICHUSMH O KYJIbType M OCOOCHHOCTSIX Pa3HBIX CTpaH
Ha AHTJIUMCKOM SI3BIKE, TO 3TO MOMOXET CHIEJIaTh YPOK SIPKAM M HHTEPECHBIM.
N3ydeHne WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB CIIOCOOCTBYET pa3BUTHIO TJI00alid3allvu,
MIOMOTaeT 3HAKOMHUTBHCA C PAa3HON KyJIbTypoll W oOMeHuBaThCs WHMOpMaIuen.
Korna ydyeHuk BUIuT ce0s 4aCThIO BCETO, YTO MPOUCXOAUT B MUPE, OH OIIYIIAeT
ce0s1 B3pOCIBIM M Y HETO MOSBIISIETCS CHIIBHOE KEJJaHWEe y4acTBOBATh B MpoIecce,
[IOTOMY YTO €MY €CTh YTO PACCKa3aTh U MOKA3aTh.

4. Dememuyeckas momuéayusi TIOMOTAeT MpEBpallaTh W3yYEHHE S3bIKa B
yaoBoJibCcTBUE. [loa MaHHOM MOTHMBAUMENW NOAPA3YMEBAETCA TO, YTO MOXKHO
00CYXIaTh pa3IUYHbIE TEMbI, HHTEPECYIOIIUE TOAPOCTKOB, HANpHUMEP KHHO,
MY3BbIKa, JIATEPATYpA.

5. Uncmpymenmanvuas momueéayus YYUTHIBAET TeMIIEpaMeHT oOyda-
IOIUXCS U JAeT BO3MOXKHOCTh KaXJIOMY YYEHHUKY BBIpa3UTh ceOsi B JIIOOMMOM
Bujie padot [Mckpun 2004].

OdeHp BaXHO MPOOYAWTH HMHTEPEC K HM3YUYCHUIO AHTIUHUCKOTO SI3bIKA C
nepBbix JieT oOydeHus. [lostromy ™Mbl mpugaéMm  OojbIIOe  3HAYEHUE
UCIIOJIb30BaHUI0 HMH(POPMAIMOHHBIX W KOMMYHHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH Kak
CPEACTBY IIOBBIICHUS MOTHUBALUM K HW3YYCHUIO AHTJIMMCKOrO s3bIKa. Tak,
MEePBOKJIACCHUKAM B paMKaX BHEYPOYHOW pabOThl MOXHO IOKa3bIBaTh
CrielMaJIbHbIE OOydYarolmue MYyJIbTQWIBMBI Ha HWHOCTPAHHOM S3bIKE. TakuM
o0pa3om, eTu HAOMIOAAI0T 3a MePCOHAXKaMU, UM HE HYXKHO MEePEBOJIUTH CJIOBA Ha
PYCCKUI $3bIK, TAK KaK BCE HHOCTPAHHBIEC CJIOBA JAEMOHCTPUPYIOTCS B BHJIE
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IIPEAMETOB U AEUCTBUM Ha 3kpaHe. K TomMy ke, 1eTh BOCIPUHUMAIOT ITPAaBUIIbHYIO
ayTEHTHUYHYIO aHTJIMHCKYIO Peub, TTIAaBHBIM 00pa3oM yJIaBIMBAIOT MHTOHAIUIO, YTO
OUYeHb BaXXHO camMo 1o cebe. [locne mpocMoTpa Takoro MyibThuUIbLMa 00CYKIACHUE
BEJIETCSl Beceliee M MHTepecHee OOBIYHOIO, ATO YKa3bIBa€T HA TO, YTO JETSAM HE
CKy4YHO, ¥ OHHM BOCIPHUHSUIM Marepuan 0e3 KaKux-TuOo cioxHocTe. MoHO
TaK)K€ UCTOIB30BaTh UTPYIIKHA — IEPCOHAKH MYJIbT(PHIEMA, YTOOBI TOMOYb IETAM
3allOMHUTbH, KaK 30BYT T'€pPOEB, KaKHE€ OHU IO XapaKTepy, AaTh BO3MOMXKHOCTb
KaXJIOMY MOMPoOOBaTh CTaTh HA €r0 MECTO, TO €CTh TOBOPUTH KaK T'€pOil, C TOM ke
MHTOHAIlMEN WM B TOM XK€ MaHEpPe W B ONpPEAECICHHOW cuTyauuu. J[jisi mepBoro
KJIacca, KOrJa OCHOBHOM LIENBIO SIBISIETCS IPONENEBTUKA WHOCTPAHHOIO S3bIKA,
oueHb xopomr MmyasThmipM GOGO's Adventures, riaBHBIM TI'epoeM KOTOPOI'O
ABJIIETCS IpakoHYUK ['oro.

[lo OonblIeMy cUeTy, KOMIBIOTEPHBIE TEXHOJIOTHH MPEBpPAlIAlOT y4eOHBII
npouecc B urpy. s yyammxcsi HauaidbHBIX KJIACCOB UIpa HEOOXOAMMA, TIO3TOMY
CYLIECTBYET OIPOMHOE KOJIMYECTBO O0YYAIOUINX M Pa3BUBAIOIINX KOMIBIOTEPHBIX
urp, Kak, Harpumep, macmillan. Takue urpel nmpegHa3HAYEHBI JI1 HAYUHAIOIINX,
OHM BKIIIOYAIOT B €€0s OCHOBBI TI'paMMaTUKH, HEOOXOJMMYIO JEKCHUKY, y4aT
CIIOKHBIM B€IllaM, HalpUMeEp KaK OPHEHTHPOBATbCA Ha MECTHOCTU WM Kak
IPAaBUJIBHO HA3bIBAaTh BPEMsl, CIIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHUIO a0CTPAKTHOI'O MBIIUIECHUS.
[IpumeuaTenbHO TO, YTO B HUX MOKET UTPATh KaK OJIMH, TaK U HECKOJIBKO YEJIOBEK,
TO €CTh MOKHO HMCII0JIb30BaTh JUIsl pAOOTHI C KJIACCOM.

XoTenoch Obl OTMETHUTD, YTO HE TOJIBKO MYJIbT()UIBMBI U UTPbl HHTEPECHBI U
MOJIE3HBl B TMpollecce OOyueHMs] aHrIuHWCcKoMy s3bIKy. PaznmuuHoro poja
KOMITbIOTEPHBIE MTPE3EHTALNN TAKXKE MO3BOJIAIOT OBBICUTh MOTHUBALIMIO YUAIIUXCS
K 00y4eHHto. MOXHO HCIIOJIb30BaTh B NPE3CHTALUAX pPA3JIUYHbIE KAPTUHKU WU
aHUMallMU, 3TO CHENAET MPOLECC YCBOCHUsS MeHee yromuTenbHbIM. K mpumepy,
UCIIOJB30BaHUE TMpE3eHTAlUi Mpu paboTe ¢ YYEOHUKOM, TEKCTaMH IOMOTaeT
COKOHOMHTH BpEMs M CHENAaTh YPOK >KUBEW M DHHEprudHen. HecomHeHHO,
CYHIECTBYIOT U APYTHE BO3MOXHOCTH Mcnoyib3oBanus KT, u Mbl ux ucciemxyem.
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Abstract. Today, the teacher is often faced with different attitudes of students
towards foreign languages, and often recognizes the fact that unmotivated student just
does not want to learn. To help this category of children, the teacher must ask himself
about his teaching, how his methods and approaches are effective and efficient and
relevant to the needs of students. Of course, there is the fact that the ability to motivate
learners is a key skill of the teacher.

Keywords: enhancing motivation, English language learning, students of primary
school, students of secondary school.
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AHAJIN3 NIPEUMYIIECTB U ITPOBJIEM NCIIOJIb3OBAHUA
BAJLJIbHO-PEUTUHIOBOM CUCTEMBI B SI3bIKOBOM BY3E

Jlemeweea Enena Ilasnoeéna,

cmapuwiuii npenooagametb Kagheopvl AHZAUNICKO20 A3bIKA
Opnoeckozo 2ocyoapcmeennozo ynueepcumema um U.C. Typzenesa,
2. Opén, Poccus

B cratbe craBuTCS 337a4a MPOAHAIN3UPOBATH OIBIT MCHOJIB30BAHUS OaJUIBHO-
PEUTUHIOBOM CUCTEMBI MpU OOYyYEHUM CTYJAEHTOB MJAAIIUX KypCOB HWHCTUTYTA
MHOCTPAHHBIX $I3bIKOB. ABTOpP CTPEMMTCSl IOKa3aTh IMPEUMYIIECTBA JAHHOW CHCTEMBI,
OTpa3uTh MPOOJIEMBI, C KOTOPBIMU CTAJKUBAIOTCSA KaK MPENoJaBaTeNH, TaK U CTYIEHTHI,
pabotatonue no gaHHoi BPC, a Takke HauenuTh Ha TMOMCKH IPEOAOJICHUS JTaHHBIX
mpooIeMm.

KiaroueBble cjioBa: OauIbHO-PEMTHHIOBasi CHUCTEMa, KOHTPOJIb M OLIEHKa
yCIIEBAEMOCTH, pyOEXKHBIN KOHTPOJIb, TEKYIIHHA KOHTPOIIb, 3P (PEKTUBHOCTH 00YUEHHUS.

Yyactue pOCCUHCKOM BBICHIEM IIKOJbI B EBpONENCKOM HIpOCTpaHCTBE
BBICHIETO 00pa3oBaHUsA, MpeaIaraéMoe bOJOHCKMM MpOLEccOM, O3HA4yaeT
HEOOXOJAMMOCTh BHECEHMSI B CHUCTEMY BBICIIETO OOpa30BaHUS 3HAYUTEIBHBIX
nepemed. OTHOM U3 HUX CTajia MepecTpoiika yueOHOro MpoIecca B BBICIICH MIKOJIE
noj eBponeickue cranaaptel. [locnegHue npeaycMaTpuBalOT BHEIPEHUE JIBYX
YpOBHEHN BBICIICH MpOoeCcCUOHATLHONW MOJATOTOBKM, a TakKXXe pa3padOTKy HOBOM
(GopMbl OpraHM3aluu nporiecca o0y4yeHus, B YaCTHOCTH, BHEAPEHHE KPEIUTHO —
MOJIYJIBHOM CHUCTEMBI OpraHu3alliy y4eOHOTro Mmpollecca U BBEJACHUE KOHTPOJISA U
OlleHKM 3HaHuWil. JlaHHas cucTeMa KOHTPOJS CHOCOOCTBYET pelleHUI0
CJIeYIOLIMX 32124

®[TOBBITIICHUIO YPOBHS Y4€OHON HE3aBUCUMOCTH CTYJICHTOB;

® TJOCTM)KEHHUIO OIpPEACIICHHON MPO3paYHOCTU COJEPKAHMSI Kypca, CUCTEMBI
KOHTPOJISI U OLICHUBAHUS PE3YJIHTATOB OCBOCHHUSI TAHHBIX KYpPCOB;

® YCUJICHUIO OTBETCTBEHHOCTH CTYJEHTOB W MPENoJaBaTeNeh 3a pe3ysbTaThl
y4eOHOTO Tpy/Ja Ha MPOTSKEHUU BCETO Kypca OOyUCHHS;

®TIOBBIIIICHUIO OOBEKTUBHOCTH U A(PPEKTUBHOCTH MPOMEKYTOUHOTO M
UTOTOBOTO KOHTPOJISI IO KYpCY.

BbajbHO-peHTHHIOBBINE KOHTPOJIb 0O3HAYAaeT, YTO MTOroBas OIEHKA
CKJIQJ[IBACTCS U3 MOJTYUYEHHBIX OAJIJIOB 32 BBIMOJIHEHUE KOHTPOJIbHBIX 3aJaHUI 110
KaKJ0MY Y4eOHOMY MOAYJIIO Kypca, a HE TOJIbKO OT MOJYyYEHHOMN OIIEHKU 3a OTBET
Ha 3a4eTe WK 3k3ameHe. JlaHHasg cuctemMa nmpeamnoJiaraer:

1) CHCTEMAaTHYHOCTh KOHTPOJBHBIX CPE30B Ha IMPOTSHKEHHWH BCEro Kypca B
TEYEHUE CEMECTpa WJIM CEMECTPOB, BBIIEJIECHHBIX Ha HW3y4Y€HHE JaHHOW JHC-
[UTTUHBI 110 y4eOHOMY TIJIaHy;

2) 00s13aTENPHYI0 OTYETHOCTHh Ka)JIOTO CTYJCHTa 3a OCBOCHHE KaXKJIOTO
y4eOHOro MOAyJsi B CPOK, MPEIyCMOTPEHHBIN Y4YeOHBIM IUIAHOM U Tpaduxkom
OCBOEHUS y4eOHON AMCUUIIIMHBI IO CEMECTPaM U MecsIam;
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3) peryisipHOCTh PabOTHI KaXIOTO CTYACHTa, (OPMUPOBAHHE BBICOKOTO
YPOBHSI Y4E€OHOU JUCIUIUIMHBI, OTBETCTBEHHOCTH M CHCTEMHOCTHU B paboTe;

4) obecrieyeHre OBICTPOM  OOpAaTHOM CBSI3M  MEXKIY CTyJCHTAaMH H
IpernojilaBaTesieM, YTO MO3BOJSET KOPPEKTUPOBATh YCHEIIHOCTh Y4eOHO-T03HaBa-
TEJIBHOM JIEATENHOCTH KaXJO0ro CTyA€HTa M CIOCOOCTBOBATH IOBBIIICHUIO
KauecTBa 00y4YeHUs;

5) OTBETCTBEHHOCTD IMPEIOIABATEIIA 32 MOHUTOPUHT YUCOHOM NIEATEILHOCTH
Ka)XJ0Tr0 CTyJIeHTa Ha MPOTSHKEHUH Kypca.

Hekoropble By3bl Hauyaiau NEpexoAuTh Ha 3Ty cucremy c¢ 2006 rona.
C cents0ps 2009 roga u B HallleM By3€ BBeicHA OANIbHO-PEUTUHIOBAsI CUCTEMA.

OcHoBononaratomue MmomMeHTel bPC Hamero By3a ompenesieHbl OJUHAKOBO
Ui BceX (paKyJIbTETOB M MPEIMETOB U BBHIBEIICHBI Ha caiiTte By3a. Cpeaum HUX
HEOOXOJMMO BBIICIHUTH CIEIyIOIKe OOImme MOMEHThl. OIeHKa YCIeBaeMOCTU
CTYJACHTOB OCYILECTBISIETCS B XOJAE TEKYIIEro KOHTPOJS M HPOMEKYTOUHOM
arrecrauuu. Pe3ynbTaThl BceX BHUIOB Y4E€OHOM JESATENBHOCTH CTYJEHTOB
OLICHUBAIOTCS PEUTHHroBbIMU Oayutamu. OOIasi OLIEHKa 3HAHMM CTyJEHTa IO
y4eOHOW AUCLHUIUIMHE ONpEAesAeTcs Kak CyMMa 0aJuloB, MOTYYEHHBIX CTYJEHTOM
10 Pa3INyYHBIM OopMaM TEKYIIET0 KOHTPOJIS U MPOMEKYTOUHON aTTECTALIUU.

VYcBoeHHE KaXAOM H3yd4aeMOM CTYAEHTOM 3a CEMECTp JUCIUILIAHbBI
MakcuMalibHO olieHuBaeTcs B 100 pedTHHIOBBIX 0alljIOB, KOTOPBIE PACIIPENEISAIOTCS
0 pa3jesaM JUCHUTUIMHBI B 3aBUCUMOCTH OT UX 3HAUUMOCTH B TPYIOEMKOCTH.

3a Texkymiyro paboTy CTYJIEHT MOXET MOJYYUTh MakCUMaibHO 60 Oassos.
3a sK3aMeH WU 3a4eT — MakcumanbHo — 40 Gamios[1].

®opMBl TEKyIIET0 KOHTPOJS M HMX KOJIMYECTBO 3aBUCAT OT COJNEPIKaHUS
yueOHOW IUCHMIUIUHBI U ee oO0bema. DOpMbl Ke KOHTPOJIS M KOJUYECTBO
MPOBOJAMMBIX TMPOBEPOK paszpabarbiBaloTcs Kadeapoi, ucxoas w3 crnenupuku
JUCHMIUIMHBL, BHOCSTCS B Y4eOHYIO MNpOrpaMMy U YTBEPXKAAIOTCS pEIICHUEM
kadenpsl. OOpasipl MaTepuasoB Uil TEKYIIEro KOHTPOJS MpUiIararmTcsi K
yueOHO! porpaMMe AUCLUUTIINHBI.

Pybesrcuplit  Konmpons TPOBOIUTCS C LENbIO ONpENeJeHHUs] KauecTBa
YCBOGHHS Yy4yeOHOro MaTepuajia IO JUCHUIUIMHApHOMY Moaymo. B Tedenue
ceMecTpa MPOBOASATCS JBa-yeThipe pyOeka B 3aBUCUMOCTU OT TPYAOEMKOCTH H
cnenu@uky u3ydaeMor aucuuiuinHbl. Kadenpa ycTaHaBiuBaeT KOJMYECTBO
PYOEKHBIX KOHTPOJIEH MO KaXAOMY TUCIUIUIMHAPHOMY MO0 — Y HAC 3TO JIBa
WA TP PyOEKHBIX KOHTPOJISI B CEMECTPE MO OOJIBINNHCTBY TUCIUTUINH.

[TpemogaBaTens UMeET MPaBO MO CBOEMY YCMOTPEHHIO JOOABISATH CTYCHTY
10 5 OamnoB no aucuMiuivHe 3a yyactue B HUP, BHyTpuBY30BCKMX onMMNManax,
KOH(pEpeHIUIX U T.J.; a 3a YINIyOJIEHHOE HW3ydeHUE AUCIHIUIUHBI, MyOIUKaIuu
crateil B COOpHHMKAX Hay4YHbIX KOH(EpEHIMH, BBICTYIUICHHS HAa MEXBY30BCKHUX
KOH(pEpEeHLIUAX, MOo0eAbl B MEXBY30BCKHUX CTYIEHYECKUX OJMMIIHMAIAX IIO
npeamery — 1o 10-15 6ammos [1].

/lna nonyyenus 3auema 1O AUCUUIUIMHE CyMMa OajioOB CTyAEHTa JOJKHA
ObiTh 51 u Ooyiee mpu YCIOBUM MPOXOXKICHUS BCEX KOHTPOJIBHBIX pPyOeke.
Batom cnydae B 9K3aMEHAIIMOHHYIO BEIOMOCTb MPOCTABISAETCS OTMETKa
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«3a4TeHO» W HaOpaHHOE KOJWYECTBO 0ajuioB, B 3aUETHYIO KHIDKKY — OTMETKA
«3a4TCHOY.

Dk3ameH npoBoAUTCs 10 40-0amIbHOM IIKae.

Ha ocHoBe HaOpaHHBIX O0a/IOB yCIEBAEMOCTH CTYJCHTOB B CEMECTpE
OTIPENENSACTCS CICAYIOIMIMMH OIEHKAMH: «YyJIOBJIETBOPHUTEIBHO», «XOPOIIOY,
«oTimaHOY. [Ipu 3TOM HEUCTBYET Cleyromas mKana:

— 85-100 6ayU10B — «OTJIMYHOY,

— 65-84 6ai10B — «XOPOIIOY;

— 51-64 Ganna — «yJOBIECTBOPUTEIHHOY;

— MeHee 51 Gaia — «HeYIOBIETBOPHUTEIBHO» [1].

Ecau cmydenm He wu3yuun OucyunauHy, TO €My TNPEIOCTaBISETCS
BO3MOKHOCTh /1000pa 6asioB. CTyJIeHT 00s3aH OTUUTATHCA 1O 33J0JKEHHOCTSIM
0 OTAENBbHBIM TeMaM (pa3jenam) AUCIUIUIMHBI 10 2K3aMeHa (3aueTa) B paMKax
4acoB, OTBOJMMBIX Ha CaMOCTOSITEIbHYIO paboTy ¢ mpenoaaBareneM. Pacnucanue
JUIA JOTIOJIHUTEIBHBIX 3aHATHI MO J000pYy OAIOB € 3aKpEIUICHHEM ayIUTOpUi
COCTaBJISIETCS JIEKAHATOM I10 COTJIACOBAHUIO C MPEIOIaBaTeIIsIMU.

Cymmbl 0anioB, HaOpaHHBIE CTYIEHTOM IO pe3yibraTaM TeKyIled padoThl U
MPOMEKYTOYHOTO KOHTPOJIS, 3aHOCSITCS MPEINOAaBaTeieM B COOTBETCTBYIOUIYIO
dbopMy eIuHON BEIOMOCTH, UCIOJB3YEMYI0 B T€UEHHE BCETO CEMeCcTpa, KOTopas
XpaHHUTCS B JekaHare win Ha kadenpe. [Ipu opopmieHnn pe3yapTaToB 3a4ETOB U
HK3aMEHOB B PEUTUHTOBYI0 BEJIOMOCTh 3aHOCUTCS KOJMYECTBO MOIYYEHHBIX
CTYJIEHTOM OaJlJIOB ¥ MPOU3BOJUTCSA 3aMKUCh aKaJIeMUUECKOW OIeHKU. B 3aueTHyro
(3K3aMEHAITMOHHYI0) BEJOMOCTh M 3a4YE€THYIO KHIDKKY BHOCHUTCS TOJBKO 3aIUCh
aKaJeMHUYECKON OLICHKHU.

OnHUM W3 YCIOBUM SIBIISIETCSA O3HAKOMIIEHHUE CTYJIEHTOB C HaOpaHHBIMU
CyMMaMm# 0ajuioB BO BpeMsl 3aHSATHH U (WJIM) KOHCYJAbTAIIUN HE MEHEe TpeX pas 3a
CeMeCTp: Ha HEeNeNsuX, CIeNyIomuX 3a pyOekamMu, U Ha TMOCIEIHEH Hemene
Iepell CECCUeH.

Ot1o Obuu  00mme MomeHThl BPC, 4Tto e KacaeTcsi KOHKPETHOM
pa3paboOTKH, TO 371€Ch MPHUIILIOCH JOJIT0 OO0AyMBIBAaTh M COBEMIATHCS, MO KAKUM
KPUTEPUSIM U KaK OIICHUBATh TEKYIIYIO paboTy cTyaeHTa. Eciu cymma 6amioB 3a
MOaysib paBHa 20 OamiaM, TO Kak UX paclpenessaTh — MO0 3aJaHusIM, MO BUIAaM
NESTENbHOCTA, KAKOW YHIEJIbHbIM BEC y KaXIAOro Hu3 HUX. MHOrum mnpe-
MoJaBaTENIsIM CTAJIO SICHO, UTO TEOPETUUECKUE KYPChI Jerdye pa3ioKUTh Ha TaKHUe
OTPE3KH WM MOJYJIH W PACIpeNeIuTh BCE MO OaiaM HEXETH MPaAKTHYECKUE
KypChl (IUCHMIUIMHBI), TAE€ HEOO0XomuMo u30exarh TOro Qakropa, 4YTro Yy
CTyAEHTOB OyneT (opMayibHas IMOroHs 3a OalaMu U He OyIeT KOHTPOJS HX
YMEHUN U HaBBIKOB. TakuM 00pa3oM, mapaMeTpbl OLICHUBAHUS TIPEACTABIISIN IJIsl
HAaC OMPENICIICHHYIO TPYJHOCTbD.

B wutore mepmas Hama BeIOMOCTh BKItoyana B ce0sa 10 kpurepues, 1o

KOTOPBIM IIPOM3BOAMJIOCH OLIEHUBAaHUE. OTO: ayJUTOPHOE — IIOCEIAEMOCTh,
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TOTOBHOCTb, AKTHBHOCTb, KAaU€CTBO BBITIOJIHEHHUS 3aJaHUN M pPe3ylbTaTHBHOCTb.
B camocTosaTenbHOl paboTe OLEHUBAIMCH: JOMalHsAs pabota, pabota Hax
OmMOKaMH, HalMCaHWE COYMHCHWN, WHAUBUAyaldbHas paboTta W pabora HaJ
JIOMAIlIHUM 4YTeHueM. ExXeHenenbHO CTYIEeHThl OICHMBAJIUCh MO BCEM 3TUM
KpUTEpUSIM M MaKCUMalbHO Tonydanu 20 OayiloB B HEAENI0, a 3aTeM 3To
KOJIMYECTBO OAJUIOB  JENMJIOCh HAa  KOJMYECTBO YYEOHBIX HEIENb, 4YTO
COOTBETCTBEHHO JOJDKHO MOTHMBUPOBATh CTYACHTOB Ha CHCTEMATUYECKYIO paboTy,
BEJlb €CJIM OH MPOITYCKaeT XOTs Obl OAHY HEAENI0, TO CyMMa OaiioB OyneT yxKe
3HAYUTENIbHO HUKe. PaboTas mo 3Toi cuctemMe B MEPBOM CEMECTPE, CTAJIO MOHSATHO
HACKOJIKO 3TO HEIMPOCTO JJI IperojiaBaTenieil, a mojac4yer OauioB U BBIBEJACHHE
cpenHero 0ajuia cTajgo ONpeaesIeHHON TOJIOBHON OOJIBIO.

B nanpHeiimem Hamia BeIOMOCTh TpETEpriesia OMpeaeiCHHbIE N3MEHEHUS.
CTyneHTbl OIICHMBAJNCHh TAaKXE EXKEHEAETbHO, HO KPUTEPUEB CTAJl0 MEHbIIE.
Ha aynuTopHBIX 3aHATHSX OLIEHUBAJIKCH: IOCEIIAEMOCTh, YPOBEHb S3BIKOBOU
KOMIIETCHIINH, JOMAIIHEe W WHAWBHIyaJbHOE YTEHHE M KOHTPOJBHBIE PAaOOTHI
CamocTrosaTenbHass paboTa BKJIIOYAja: BBIIOJHEHUE JIOMAllHEW pabdoThl U
MCIPABJIEHUE OIMOOK. DTO HEMHOT'O O0JIErYMIIO MOJCYET, HO HE3HAYUTEIBHO.

Crnenyromuii MyHKT — 3TO PYOEKHBINM KOHTpoib (Makc-1006amioB). Berana
HEOOXOJMMOCTh COCTABJICHUSI KOHTPOJIBHBIX pabOT MO KaXxJA0My MOIYJII0 U
BBIPAOOTKM KPUTEPUEB OIICHKH B MPOLEHTHOM COOTHOIICHWU (yYUTHIBAs
nosioxkeHus By3a 0 BPC ux HeoOXoaumo mpencTaBisTh B Y4EOHBIX M pabOUMX
pOrpaMmax).

IK3amen. 31ech TaxkKe JieNna cTanu oOCTOSTH ciokHee, Tak kKak 40 OayuioB
JOJDKHBI OBITh MPAaBUIBHO M MPONOPLUOHAIBHO PacHpeiesieHbl U BCE KPUTEPHUU
OLIEHKM COOTBETCTBEHHO mnponucanbl. Ha mepBom kypce mno IIKMS-1
AK3aMEHAIMOHHAas BEIOMOCTh COCTOUT U3 § rpad: AUKTaHT, MPOEKT WA OTBETHI HA
BOMPOCHI MO JIOMAIlTHEMY YTEHHIO, MOHOJOIMYECKOE BBICKA3bIBAaHHE IO TEME,
OTBETHI Ha BOIIPOCHI U JIp.

TakuMm 00pa3oM, MbI BUJIUM, YTO pabOTaTh MO ITOM CUCTEME MPETNOaBATENIO
cioxxHee. bonee Tpynoemkoe neno u mojcyer 0aymioB. OJHAKO YYBCTBYETCS JIH
3 GEKTUBHOCTD TaHHON CHCTEMBI, M KAKHE€ MUHYCHI MbI BUTTUM?

C onHO¥M CTOPOHBI, CUCTEMA JIEHCTBUTEIBHO paboTaeT: Oosiee mpo3pavyHas u
JIeCTBEHHAs] CXeMa OLIEHUBAHMsI, CTYICHT MOHUMAET, 32 YTO OH MOJYYaeT OLEHKY,
BUJNT, TJIe TIPY U3yYEHUH JAaHHOTO MpeaMeTa OH peasibHo HaxomuTcs. OH yxke He
MOJKET CIHCaTh OIEHKY Ha TPEAB3ATOC OTHOIICHUE MpernojaBareis. DTO CTUMY-
JaupyeT mnoceieHue 3aHsaThil. CTyAeHThl, KOTOphIe HE paboTal0T CHCTEMaTHUYECKH,
HO JIOCTaTOYHO HEIUIOXO OTBEYAIOT HA 3K3aMEHE, HE MOTYT MOJIyYUTh OTIMYHYIO, a,
TO U XOPOUIYIO OLIEHKY M 3TO JOCTaTOYHO OOBEKTUBHO, TaK KaK IMpenojaBareib
BCEr/la MOXKET MOKa3aTh TEKyIIUe Oauibl, WK e, HAa00OpOT, MOOLIPSTh CTYIECHTA
OoHycamHu 3a xopolryto paboty. Takum 00pa3oM, IaHHAas CUCTEMa JIEUCTBUTEIBHO
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MOTHUBUPYET CTYACHTOB K MOCTOSIHHOW M PEryJIIpHON paboTe, 4TO Tak HEOOXOIUMO
MIPU U3YYCHUH UHOCTPAHHOTO SI3BIKA.

C nmpyroii cTOpoHBI, JaHHAsi CUCTeMa He Bcerja paboTaeT, Tak Kak XOTeloCh
Obl. bammel, KoTOpBIe HAOMpAET CTYNEHT, MOPOH HE WMEIOT ISl HEro OOJBIIOTro
3HAYeHMS, TaK KaK B 3a4e€TKe OHHM BHOBb TPAHCHOPMHUPYIOTCS B TPUBHIYHBIC:
«OTJIMYHOY», «XOPOIIO» U «YAOBIECTBOPUTEIHHO». B HEKOTOPHIX By3ax CTHUICHIUA,
JalbHeIee pacrnpezesieHne OIOMKETHBIX MECT, a TaKKe 4YacTh OIUIaThl 3a
oOydeHHe 3aBUCUT OT PEUTHHra CTyJCHTa Ha Kypce. Y Hac 3TOro Mmoka HeT, a
MOTJI0 OBbI CTaTh XOPOIIEH MOTHBAIMEH JJIs1 CTYACHTOB. bombinas 3¢p¢deKTUBHOCTH
OAJIbHO-PEUTUHIOBOM CcHUCTEMBl HAOMIOJAETCsl B IEPBOM CEMECTpE, TaK Kak
BIIOCJIEAACTBUM  CTYAEHTHl OBICTPO IOHUMAIOT, YTO Takoe J000p OamioB u
CTaparoTCs OTBETUTH MpPEToAaBaTeNsIM HAKOMMBIIHUECS 33I0JDKEHHOCTH HaKaHyHE
HK3aMEHa, a 3TO, KOHEYHO K€, HE CTUMYJIHUPYET TEKYLIyl0 paboTy B TEUYECHHE
cemectpa. HekoTopsle mpenogaBaTesin 0OTMEUYAIOT U TO, YTO, HECMOTPS Ha 1MOApP00-
HBbIE KPUTEPHUH, 110 HEKOTOPHIM aCMEKTaM OLIEHKY BBICTABJISIIOT HHTYHUTHBHO. Benpb
TBOPYECKOE OTHOIIEHWE WM caMy IMOAady MaTepuana He BCEr/ia MOXKHO
OTIPEACTUTH MOJOOHBIMU KPUTEPUSIMHU.

Taxum oOpazom, Hama bPC eme ganeka ot uaeana, HO Mbl CaMU JTOJIKHBI €€
COBEPIIIEHCTBOBATh, JOJKHBI TMPUBBIKATH paboTaTh B HOBOM (¢opMare U IO
TaHHBIM KpuTepusM. C 0JTHOM CTOPOHBI, MBI HE JOJDKHBI IOBOJIUTH ATY CUCTEMY 10
abcyppia, a ¢ Ipyroi — Mbl JOJKHBI pab0TaTh COO0IA, BHOCUTh U3MEHEHUS, YTOOBI
oHa ObL1a 6osiee F3hPexTUBHA JJIs1 CTYJIEHTOB M YI00HA JUTs TiperogaBaTesei.

Cumcok ureparypsbi:

1. Ilonoxenne «O OaNIBLHO-PEUTHUHIOBOM CHUCTEME KOHTPOJS M  OLICHKHU
pe3yabTaToB y4eOHOW JAEATENbHOCTH CTYIEHTOB» OpIOBCKOTO TOCYJapCTBEHHOTO
yuuBepcutera umenn UW.C. TypreneBa. — [DnektpoHHbIii pecypc].— Pexxum mocryma:
oreluniver.ru.

Abstract. The aim of the article is to analyze the use of score and rating system
when training junior students of the institute of foreign languages, to show advantages of
this system, to reflect problems which face both teachers, and students working on it, and
also searches of ways helping to overcome these problems are mentioned.

Keywords: Score and rating system, control and gain score, final control, current
control, learning efficiency.
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NMHHOBALMOHHBIE NPOLHECCHI B MHOA3BIYHOM OBPA3OBAHUU
B CBETE COBPEMEHHBIX ®I'OC

Mouceenko Onvea Anexcanoposna,

Kanouoam neoazozuvecKux HayK, 0oueHm,
ooyenm Kagheopvt UHOCMPAHHBIX A3bIKOG
Ileoazocuuecxkozo uncmumyma HUY «benal'Yy,
2. benzopoo, Poccus

JlanHass cTaThsl TOCBSIIEHA WHHOBALIMOHHBIM IIpoIlecCaM B  HHOS3BIYHOM
obpazoBanuu B cBere coBpeMeHHbIX PI'OC, B 4acTHOCTH, B PaHHEM HHOS3BIYHOM
oOpa3zoBanuu. BaxHOIl 0COOEHHOCTBIO ATOrO HAMpaBIEHUS aBTOP HA3bIBAET
HEIMPEPBHIBHOCTD, MPEIONIAra0IIyI0 MPEEeMCTBEHHOCTh U JOTOJHUTEIBHOCTh MOJIENCH B
YCIIOBUSAX MHOTOOOPAa3usi MPOrpaMM PaHHETO MHOS3BIYHOTO 00pa30oBaHUsI.

KiroueBrble ciioBa: nHOS3bIUHOE 00pa3oBaHUE, paHHEE MHOSI3BIYHOE 00pa30BaHUE,
HEIMPEPBIBHOCTH, MPEEMCTBEHHOCTb, MapIiuaIbHas MporpaMMa.

Otnuuue HOBBIX (elepaldbHbIX TOCYJAPCTBEHHBIX O00pa30BaTENIbHBIX
ctangapToB P® 3akitouaercss B TOM, YTO II€JIbI0 B OOpa30BaHUM SIBIIAECTCS HE
MPEAMETHBIN, a TMYHOCTHBIA pe3yibTaT. BaxkHa, mpexie BCero, JMYHOCTh CaMoro
0Oy4Jaromierocss 1 MpOUCXOIAIME ¢ HUM B TIpoliecce 00pa3oBaHUsT U3MEHEHHS, a
HE CyMMa 3HaHUM, HAKOTIJIEHHAS UM 3a BpeMsi 00y4YeHUs.

OpueHTtanusi Ha JIMYHOCTh — TJIABHOE YCJIOBHE (PYHKIIMOHMPOBAHUS BCEX
3BEHbEB CHUCTEMbl O0Opa3OBaHUs, OCHOBHOW CHCTEMOOOpa3yrouudi ¢akTop,
OPUAAIOIINK  CUCTeMEe OOpa30BaHUS HMHTETPATUBHBIE KayecTBa IEIOCTHOCTH,
MIPEEMCTBEHHOCTH, MOOWJIBHOCTH, TUHAMUYHOCTH, TIPOTrHOCTUYECKON HAIpaBIICH-
HOCTH, anantuBHOCTH [Iporos 2005: 93].

JIlnHaAaMH3M COBPEMEHHOW UHMBWJIM3ALMM JIUKTYET B KAa4€CTBE OCHOBHOM
3a/layu MHOSI3bIYHOTO oOpaszoBanmsi B XXI Beke — co3maHue OJarompusiTHBIX
YCIOBUM JUISI YCTOMYMBOIO HEMPEPHIBHOIO PAa3BUTHS SI3bIKOBOW JIMYHOCTH,
pa3BUTHE JIMYHOCTH 4Yepe3 TMOTEHIMal WHOCTPAHHOrO s3bIKa. (OCHOBHOM
TEHJICHIIMEH MHOSI3BIYHOTO OOpa3oBaHUsl SIBJIIETCS €r0  HENPEPHIBHOCT,
Mpearnoaaranas NpeeMCTBEHHOCTh U JIOTOJHUTEILHOCTh MOJETIEH B YCIOBHUSIX
MHOTO00Opa3usi mporpamm. [Ipw 5TOM, BakHOE 3HAUCHUE TPUIACTCS KadeCTBY
COJIep KaHUsl MHOSI3BIYHOTO 0OpaszoBaHusi. OHO BO MHOTOM OIPEACNSCTCS TEM,
HACKOJIPKO ONEPATUBHO YUUTHIBACTCS €r0 U3MEHYUBOCTD U MOABMKHOCTh. O1HAKO
HEBO3MOXHO PAacCUUTHIBATh HA YCIE€X, €CJIUM MPUHUMATh BO BHUMaHHE U3MECHEHUS
JUIIb HAa YPOBHE OJHOM W3 COCTaBISIIOIIMX JTy KaTeropuio, HAIpUMED,
COJIEp’)KaHHE HHOSA3BIYHOrO 00pa3oBaHus. Peub uIeT O TOM, YTO C MOMOIIBIO
HOBBIX Y4€OHO-METOIMYECKUX KOMITJIEKTOB 1 yU€OHBIX MaTEPUAIIOB, OTPAKAFOIIINX
HOBEHIIME TEHACHIMM B 00JIACTU paA3BUTUS TEXHOJOTMM M  METOJUKH
MHOSI3BIYHOTO0 00pa3oBaHMsl, HO 0€3 COOTBETCTBYIOLIEH MEPECTPOMKH Ienarora u
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0oOy4aromerocss HEBO3MOXHO PEHIUTh MpodseMy 3(PGEKTUBHOTO TMOBBIIICHHUS
KauecTBa HWHOS3BIYHOTO O00pa30BaHHA. YCHeX B HMHOSA3BIYHOM 0Opa30BaHUU
OTIpe/IEeNsACTCS TEM, HACKOJBKO YJIAeTCs TapMOHU3UPOBATh Ied OOYy4YECHHS
OpeaIMeTy B KOHKPETHBIX MPOrpaMMax M y4yeOHHKax, a TaKkKe LeJU MpenoJaBaHus
npeaMerTa.

PeanusiMu HOBOro BpEMEHH BBIJEJICHA 3ajlaya MPAKTHYECKOTO OBJAJICHHUS
A3BIKOM KaK CpPEACTBOM MEXKYJIbTYPHOTO OOIIEHHUS, IIOCKOJIbKY YPOBEHb
MHOS3BIYHOW IPaMOTHOCTH SIBJISIETCSI TTOKA3aTeeM [IMBIIIM30BAHHOCTH OOILECTBA.
JIoOCTaTOYHO BBICOKMI ypOBEHb HMHOSA3BIYHOW TIPAaMOTHOCTH IPUBOJIUT K
YBEJIIMYEHUIO MHTEIJIEKTYaJbHOTO M HPAaBCTBEHHOI'O NOTEHIHMana OO0IIeCTBa, TaK
KAaK OTKPBIBAETCS JIOCTYI K OOIIEYETOBEYECKUM LIEHHOCTSAM MHUPOBOW KYJIBTYpBHI.
Kaxnplii 4enoBek, BIIANCIONIMNA HWHOCTPAHHBIM S3BIKOM, B KaKOM-TO MeEpe
YBEJIMYMBACT KYJbTYpPHBIM MOTEHLIMAJ CTpaHbl M BJEUYET 3a COOOH IMpolBETaHUE
BCEro o0IIeCTBA.

B Hacrosimee BpeMsa O0oJibllIo€ BHUMAaHHUE YIEISAETCS WHOSA3ZBIYHOMY
00pa3oBaHUIO HE TOJBKO B OCHOBHOM 00HI€00pa30oBaTEIbHON IIKOJE, HO U B
JOIIKOJIbHBIX ~ 00pa3oBaTeNbHBIX  yupexaeHusx. CraHaapT AOLIKOJBHOIO
oOpa3oBaHus, BCTYNUBLIMK B cuiay mnepBoro siuBaps 2014 roama, rapaHTupyer
KaXJOMY peOCHKY OJAMHAKOBO XOPOUIME YCIOBHUS 00pa30BaHUS B JIETCKOM Cafy.
ConepxaHue JAOLIKOJBHOIO 00pa3oBaHMs O0ECNEeUUT PEOEHKY MOJHOLEHHOE
pa3BuTHE B cHeuu(PHUUECKUX BHUAAX ACATEIbHOCTU (MPEXIe BCEro — B UIPE),
JOCTUKEHUE TaKOro YPOBHS pPa3BUTHS, KOTOPBIM MO3BOJUT pPEOCHKY OBbITh
YCHEIIHbIM MpHU JajbHEUIIEM TMOJyYeHUH OO0pa30oBaHUA. DKCIEPUMEHTAIbHO
J0Ka3aHO, 4YTO JOIIKOJBHBIM BO3pacT NpPeAoCTaBIsieT Tropa3fgo OoJblie
BO3MOXHOCTEW ISl OBJIAJAEHUS JETbMH HHOSI3BIYHOW PEYEBOM NESATEIBHOCTHIO,
YeM BO3pacT BOCBMH-JEBATHU JET. DBOJIBIIMHCTBO MEAaroroB, IMCHXOJOTOB U
METOJMCTOB CUUTAIOT Oojiee paHHEe MHOSI3bIYHOE 00pa3oBaHuE HEOOXOIUMBIM U
000CHOBaHHBIM. VIMEHHO paHHUU BO3pacT SBISETCS TEM TMEPUOIOM YEJO-
BEUECKOM IKM3HHM, KOrjJa MpOXOAST CTaaui0 (OPMUpPOBAHMS TaKue 3peibie
CIIOCOOHOCTH KaK MBIIUICHHE, MOTPEOHOCTH, TBOPYECTBO, YYBCTBA, M Kak
pe3yabTar, 3akiajpiBaeTca 0a3uc (PU3MYECKOro, dMOLMOHAIBHOIO U YMCTBEH-
Horo paszButus (III.A. AmonamBunu, H.A. bonk, JI.LA. Benrep, 1.H. Bepema-
runa, JI.C. Beirorckuit, IL.S. Tanenmepun, H.A. T'opsosa, 3.I1. Komaposna,
A.A. JleontreB, E.W. Heruesuukas, I'.B. Porosa, E.H. Tpery6osa, A.M. Illaxna-
POBHY U JIp.).

CoBpeMeHnHbIil CTaHIapT COXpaHSET BAPUATUBHOCTH MPOTPaMM JIOIIKOJIb-
HOTO 00pa3oBaHUs, MPEAyCMAaTpUBAaeT CBOOOIY BBIOOpa CPEACTB W METOJIOB,
NeJarornyeckKux  TEXHOJIOTUH U  NPUEMOB  JOIIKOJBHOTO  0Opa30BaHUA.
HomkonbHbiii CTaHgapT — 3TO CTaHAAPT BapUAaTUBHOCTH M pa3BuTUs. OAHUM U3
HalpaBJIEHUII BapUAaTUBHOCTH MOXET pacCcMaTpHUBATHCS  JOIMOJHUTEIbHAS
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napryaibHas TporpaMma, NpeaycMaTpUBAIONlas paHHEEe HWHOS3BIYHOE 00pa3o-
BaHUE JOIIKOJIbHUKOB.

Pannee nHOs3BIYHOE OOpa3oBaHWE HYKHO HE IJISI TOTO, YTOOBI BOCIIHTATH
TeHUAIbHOIO JIMHTBHCTA. [ J1TaBHOE — pa3BuUTh B peOCHKE ero Oe3rpaHuvHbIe
MOTEHIIMAIbHBIE BO3MOKHOCTH, UYTOOBI OOJBINE CTalO PaJOCTH B €ro >KU3HU U
mupe. Kak pe3ynbrar, paHHee HHOS3bIYHOE 00Pa30BAHUE MOXKET ChIIPaTh 0COOYIO
poJib B (hOPMUPOBAHUH JIMYHOCTH OYAYIIETO TpaKIaHUHA MUPA.

B0O3MOXHOCTH HWHOCTPAaHHOTO $A3bIKa B PEIICHUM AaKTYalbHBIX 3a/a4
COBPEMEHHOro o0miecTBa B 00JacTH BOCHHUTAHUS IOHOTO IOJPACTAIOIIETO
MOKOJIEHUsS TPYAHO IEPEOLECHUTh. B mponecce M3ydyeHHs] MHOCTPAHHOTO S3bIKa
MPOUCXOJUT OBJIAJICHUE MHOS3BIYHON KYJIBTYPOM, T.€. COBOKYIMHOCTBIO TyXOBHBIX
IIEHHOCTEW, HAKOIUICHHBIX B TMPOLECCe UMBUIM3AIMM HAPOJIOM  CTpPaHBI
U3y4aeMoro si3blka. JDTO OCOOCHHO Ba)KHO, TaK Kak (OpMUpOBAHHE 4YeIOBEKa
JIyXOBHOTO, TOJICPAHTHOTO, YeJIOBEKa KYJIbTYPhl MPOUCXOJUT Onarogapsi AHAJIOTy
KyJabTyp. BocnuratenbHblii TOTEHIMAA pPaHHEr0 WHOS3BIYHOTO O0pa3oBaHUs
BeJUK. OH 3aBUCUT OT KYJBTYPOBEIUECKUX MAaTEPHUAJIOB, UCIOJIb3YEMbIX B 3TOM
BO3pacTe. ITOT MaTepuall BKIIOUAET B ce€0s Takke 0O0IeHAI[MOHAIbHBIE IIEHHOCTH,
Hanpumep, Poccusi Kak LEHHOCTh. OJTO TO3BOJISIET BOCIHUTHIBATH YYBCTBO
naTpuoTusmMa B 0oyiee paHHEM BO3pacTe KaK MOTPEOHOCTH M CIIOCOOHOCTH K
nesTeabHOM 00BH K cBoeil PonuHe.

Bri3oB BpemeHu, Bo3pocHias poJib HHOCTPAHHOTO SI3bIKA JIUKTYIOT
BOCTPEOOBaHHOCT, B 0oJiee paHHEM HHOA3BIUHOM oOpa3zoBanuu. Hcxons u3
BO3MOXKHOCTEH M yCIIOBHM, Ha TeppuTopuu benroposackoit obimactu 3amylieHa
MOJIEJIb PAHHETO WHOS3BIYHOTO OOpa30BaHMUS HA OCHOBE IPEEMCTBEHHOCTH
JIOIIKOJIBHOTO Y MJIAJIIEr0 MIKOJBHOTO 3BeHheB. OCHOBHBIMU XapaKTEPUCTUKAMU
JTAHHOM MOJEIHU SIBJISTFOTCS:

— OoJiee paHHUIN CTapPT WHOSI3BIYHOTO 00pa3oBaHUs (HE MO3/THEE YETHIPEX JIET);

— (hoopMHUpOBaHNE UHOS3BIYHONW MOTHBAIIUU B 00JIee paHHEM BO3PacCTe;

— 1iesieBasi JOMHHAHTAa PAHHETO MHOSI3BIYHOTO O0pa30BaHUS — pa3BUTHE
KOMMYHHUKA0EIbHOCTH KaK OJIHOTO W3 Ba)XKHEHIIEro CBOMCTBA 4YeIOBEYECKOU
JUYHOCTH;

— «CKBO3HOI MOJXO0J] K OpTaHU3AIMK HHOS3BIYHOTO 00pa30BaHUS JIETEH;

— HETIPEPHIBHOCTH HHOS3BIYHOTO 00pa30BaHUS;

— MPEEMCTBEHHOCTh 3TArlOB 00pa30BaHus;

— coOJII0ICHUE BETYIIUX MPUHITUIIOB 00YUEHUs M BOCITUTAHMUS;

— KOMMYHUKATUBHO-UTPOBOM METOJ KaK OCHOBAa PAHHETO HWHOS3BIYHOIO
oOpa3oBaHus;

— (opMupoBaHuE  DJIEMEHTAPHOW  WHOS3BIYHOW  TPOU3HOCUTEIHLHOU
KyJbTYpHI B O0JIee paHHEM BO3pAaCTE;
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— omlepeKaronuii  xapaktep (GOpMUPOBAHHUS  JTUHTBOCTPAHOBETIECKUX
MIPEICTABJIICHUI HA dTaIle PAHHETO MHOSI3BIYHOTO 00pa30BaHMS;

— BKJIIOYEHHUE JETEH JOIIKOJIBLHOIO W MIIAJIIIET0 IIKOJBHOIO BO3pacTa B
TeaTPAIU30BaHHYIO MHOSI3BIYHYIO IEATETLHOCTD U JIp.

PanHee mMHOs3bIYHOE 00pa3oBaHHE — ATO HEOOXOAMMBIA U OTBETCTBEHHBIM
mar, MPeAOCTaBISIONINI COBPEMEHHBIM JETSAM BO3MOXKHOCTh BKJIIOYUTHCS B
WHHOBaIMOHHOE Oyayiiee. HecOMHEHHO, 3TO MOXKET ChIrpaTh KJIIOYEBYIO POJIb B
(bopMHUPOBAHUHU JTUYHOCTH OYIYIIEro rpaklaHuHa MUPA.
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Abstract. The present article considers innovation processes in foreign language
education from the point of view of recent FSES, particularly in the early foreign
language education. The author underlines continuity as an important feature of this
trend. The continuity implies successive connection and additional models in a variety of
early foreign language education programs.
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CIIEU®UKA JIUHT BOKYJIBTYPOJOTMYECKOMW KOMIIETEHIINN

Mouceenko Onvea Anexcanoposna,
Kanouoam neoazozuvecKux HayK, 0oueHm,
ooyenm Kagheopvt UHOCMPAHHBIX A3bIKOG,
Koo63apesa Mapuna Bukmopoena,
mazucmpanm Iledazocuueckozo uncmumyma
HUY «benl'Yy,

2. bBenzopoo, Poccus

JlaHHast CTaThsl MOCBAIICHA CICIM(PHUKE THHTBOKYIBTYPOIOTHIECKOW KOMITETCHITUH.
ABTOpBI pacCMaTpPHUBAIOT CIIEIU(UKY JTHHTBOKYIBTYPOJIOTHYECKOW KOMIIETCHIIMH C TOYKU
3peHUs] COBPEMEHHOTO HMHOS3BIYHOTO OOpa3oBaHMs, OMHOM M3 OCOOCHHOCTEH KOTOpPOTO
SBJISIETCSI KYJIBTYPOCOCOOPa3HOCTb.

KuioueBble cjI0Ba: TMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKasi KOMIETEHIIUS, KyIbTYpOcooOpas-
HOCTB, COJIEpyKaHNE UHOSI3BIYHOTO 00pa30BaHUsI.

CoBpeMeHHOE MHOSI3bIYHOE 00pa3oBaHue — 3TO 00pa30BaHUE, IPOHU3AHHOE
«KYJIBTYpOcocoOpa3HOCThIO» (TepMHUH 1O A. JluctepBery), HNpoXoisllee uepes
NpU3MYy KYJIbTYPhl U UMEIOLIEE OPUEHTALUIO HA XAPAKTEP U LIEHHOCTU KYJIbTYpPHI
HOCHUTEJIEH W3y4aeMOTro $53bIKa, €€ HOPM W IpaBWJl, Ha OCBOEHHE IOCTHKECHUU
«UYKOW» KyJIbTYPbl, OCO3HAHUE UX UCTOPUUECKOTO PA3BUTHUS U CTAHOBJICHHUS.

N3yuyeHue KyabTypbl CTPaHbl H3y4a€MOTO SI3bIKa BXOAUT B COJEPKATEIIbHYIO
CTOPOHY HMHOS3BIYHOTO 00pa3oBaHMs. B CBSI3M ¢ 3TUM MOXHO YTBEpXKAaTh, UTO
JMHTBUCTUYECKOE PA3BUTHE W CTAHOBJEHHE OOY4Yarollerocs S3bIKYy 4YeJIOBEKa
INPOUCXOJUT MYTEM €ro «BXOXIEHUS» B KylbTypy. biaromaps wu3yudeHuro
KyJbTYpbl TOM CTpaHbl, SI3bIK KOTOPOW OH M3Yy4aeT, y MHAMBHIA (POPMHUPYETCS
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKAass KOMIIETEHUUs, KOTOpass SBIAETCS OJIHUM W3
0a3MCHBIX KOMIIOHEHTOB MEKKYJIbTYPHOW KOMMYHUKATUBHON KoMIeTeHIuu. J1jis
MEXKYJIbTYPHON KOMMYHHUKAIIMA HEIOCTATOYHO 3HATh MHOCTPAHHBIN SA3BIK, HYKHO
3HATh TAKXKE KYJbTYPY CTPaHbl U3y4aEMOTO S3bIKA.

TepMUH «KOMIETEHIIMU» IO OTHOUIEHUIO K MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM IOy
JETANIbHYIO pa3padOoTKy B paMKax MCCIEA0BaHUN, KOTOpbIe TpoBoAniIuCch CoBEeTOM
EBporist B CtpacOypre ¢ 1996 roma nnst ompenelieHUs YpOBHS BJIAJACHUS
WHOCTPAHHBIM S3BIKOM, M OMPEIEISUICS KaK COCOOHOCTh K BBIMOJHEHUIO KAKOM-
A100 NeATeIbHOCTH Ha OCHOBE MPUOOPETEHHBIX B X0/1¢ 00yUeHUsI 3HaHUH, YMEHUN
Y HaBBIKOB. B HallleM MOHMMaHWU MHOS3bIYHAS KOMMYHUKATUBHAS KOMITETEHIIMS —
3TO ONPEIEICHHBIM YpPOBEHb BIAJACHUS S3bIKOBBIMH, PEYEBBIMH M COLMO-
KyJIbTYPHBIMU 3HAHUSMM, HAaBbIKAMU U YMEHHUSIMH, MO3BOJSIOMIUNA 00ydaeMoMy
KOMMYHUKATHBHO MPUEMIIEMO M LEJIECO00pa3HO BapbHPOBAaTh CBOE PEUYEBOE
MOBEJICHUE B 3aBUCUMOCTH OT CUTYallUH OOILIEHHUS.

JIMHrBUCTHYECKAsT KOMIIETEHLHMs  SIBJIIETCS  OJAHMM M3  OCHOBHBIX
KOMIIOHEHTOB KOMMYHHMKAaTHMBHOM KOMIETEHUUHU. Ee colepikaHue COCTaBISET
CIOCOOHOCTH 4YeJIOBEKa MPaBUIBHO KOHCTPYHMPOBATH IpaMMaTtudeckue (OopMbl U
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CUHTAaKCUYECKHE IMOCTPOEHUS B COOTBETCTBHMHM C HOPMaMU KOHKPETHOTO SI3bIKA.
JIuHrBUCTHYECKAsT KOMIIETCHIIUSI KaK OJIMH M3 OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB
KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHIIMM BKIJIIOYA€T B CE€OSl S3BIKOBYI0O M PEUYEBYIO
KOMIETEHIUH. SI3bIKOBasi KOMIIETCHIIMSI — 3TO 3HAHUS B OO0JIACTH SI3BIKOBOM
CUCTEMBI (B Mpeenax MporpaMMHOTO MUHUMYMA) U HABBIKU OTIEPUPOBAHUS SITUMHU
3HaHUAMM. PeueBas KOMIIETEHIUsI — BJIaJICHHE HOPMOW PEUYEBOr0 MOBEAEHUS BO
BCEX BUJAX PEUYEBOM JIEATEILHOCTH: ayIMPOBAHUH, TOBOPEHHUH, YTEHUU U MHChME.

BaxxHyio posib BBINONHAET CPOPMHUPOBAHHOCTH y OOydaromuxcs y4eOHOi
KOMIIETEHIIUU, T.€., CIIOCOOHOCTh U TOTOBHOCTh HWHAMBUIA K 3((PEKTHUBHOMY
OCYIIIECTBJICHUIO yU4E€OHOU NEATETLHOCTH MPHU OBJIAJCHUU WHOCTPAHHBIM S3LIKOM
Kak ydeOHbIM mnpeaMeroM. KomrieHcaTopHass KOMIETEHIUS MOAPa3yMeBacT
CIIOCOOHOCTh ~ MPEOJOJIeBaTh TPYAHOCTH TIPU  TMOPOXKICHUU  HMHOS3BIYHBIX
BBICKA3bIBaHUH, T.€., €€ (POPMUPOBaHHUE MPENOJIAracT Pa3BUTHE CIOCOOHOCTU U
TOTOBHOCTH MPEooeBaTh JACHUIUT CBOMX HHOS3BIYHBIX 3HAHUM, HABBIKOB U
yMeHuil. COlIMOKYJIbTYpHAsi KOMIIETEHIIUS — 9TO CIIOCOOHOCTh CTPOUTH PEUYEBOE U
HEpPEYEBOE MOBEAECHUE C YYETOM HOPM COIMYMOB, TOBOPSIIMX Ha H3y4aeMOM
S3bIKE. 3HAUYUMOCTh COIMOKYJIBTYPHOM KOMIIETEHIIMM COCTOUT B 3HAHUU
HAallMOHAJIBHOTO MEHTAJUTETa U KapTUHBI MUPA, B CHATHUU KYJIbTYPOJIOTHUYECKUX
TPYIHOCTEM W  OCO3HAHME PACIHIMPEHUS] COOCTBEHHOTO MHUPOBO33PEHUS,
Ipe/ICTaBlICeHNH 00 MHOM COIMOKYIBTYPHOM OOIITHOCTH.

HccnenoBarend JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHUYECKUX BOMPOCOB OTMEYAKOT, YTO
JIOCTUKEHUE OMNPEICIICHHOTO YPOBHS HWHOS3BIYHOTO OOpa30BaHUS BO MHOTOM
ompenensieTcsi  ypoBHeM  C(HOPMHUPOBAHHOCTH  JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOM
KoMmneTeHIun. DOpMUPOBAHUE  JUHTBOKYJILTYPOJOTMUYECKOM  KOMIETEHIIUU
COCTABJISIET BEAYIIYIO I1€JIb MHOSA3BIYHOTO 00OpPa30BaHUs HA COBPEMEHHOM JTarle.

CyTh JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKON KOMIETCHIIMM BBICTYMAeT KaK 3HAHUE
BCE CHUCTEMbl KYJIbTYPHBIX LIEHHOCTEW, BBIPAXKEHHBIX B S3bIKE. 3HAHHUE,
0000IIIeHHOE TaKUM 00pa3oM OTPaKEHO B OOIIMX M OTPACIEBBIX JHIIUKIIOMEIUSX,
UCCJICIOBAHMSX 10 KYJIbTYpe U s3bIKy. OHO €CTh OKOHYATEJIbHBINA Pe3yNIbTaT 3HAHUS
B 9TOM 00nacTu. JIMHrBOKYJIbTYpOJIOTHUECKast KOMIIETCHIIUS (POPMUPYET S3BIKOBYIO
KOMIIETEHIINIO, HO OKa3bIBaeTcsi Oosiee TiTyOMHHON. OHa BBICTYIAET Kak CHUCTEMa
3HaHUH O KyJIbTYpe, BOIUIOLIEHHAS B ONPEICTICHHOM HAIlMOHAIbHOM SI3BIKE.

B Hacrosimiee Bpems Jit00asi 3HAKOBas CHCTEMa, BKJIIOYAs SI3bIKOBYIO H
JUHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKYIO,  XapaKTepuU3yeTcsi  KaK  KOMIETEHLUUS U
ynorpe6nenue. THpIMEU cl10BaMu, 9TO €CTh UCIIOIB30BAHUE CIUHUI] ITOW CUCTEMBI
B JICATCIILHOCTH. B OTHOIIEHWM s3bIKa TAaKOE CPaBHEHHE JIUAJICKTUUYECKHU
CBSI3aHHBIX MOHATUHN B TOJHON dopme mpeioxun H. Xomckuit: «Mbl TpoBOIUM
(GyHIaMEHTAIbHbIE Pa3IMyUsl MEXKIYy KOMIIETEHIMEW (3HAHUEM CBOETO S3bIKa
TOBOPSAIIUM — CIYIIAIONIMM) W YHOTpeOjaeHueM (peaabHbIM HCIOIh30BAHUEM
A3bIKa B KOHKPETHBIX CHUTyalUsiX), TOJIbKO B HICAIU3UPOBAHHOM CIy4Yae...
yHnoTpeOieHne SBISICTCS  HEMOCPEACTBEHHBIM  OTPAKCHHUEM  KOMIICTCHITHI
[Xomckuii 1972: 9]. «B nelCTBUTENBHOCTH K€ OHO HE MOXET HEMOCPEICTBEHHO
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OTpakaTb KOMIIETEHIMIO. 3alluCh E€CTECTBEHHOM pEYd IIOKa3blBaeT, CKOJb
MHOTOUYHCJICHHBI B HE OOMOJIBKH, OTKJIOHEHHS OT MpaBWJ, U3MEHEHUS IJIaHa B
CepeUHE BBICKA3bIBAHMUA W T.I. 3ajadeil JIMHIBUCTA SBISAETCA BbIIBUTH
JeXKAIlyl0 B KX OCHOBE CHUCTEMY IPaBWJ, KOTOPOM OBJAJAET TOBOPSIIMA —
CJIyILAIOLIMN U KOTOPYIO OH UCIOJIB3YET B PEAIBHOM yNOTpeOiIeHUn» [XOMCKHil
1972: 9]. Cormacho P. Vaility kareropuss KOMIIETEHLHUU COIEPKATEIBHO
HAIOJHAETCS] COOCTBEHHO JIMYHOCTHBIMU COCTABIISIFOIIMMY, BKJIIOUAs MOTHBALUIO
[Vaiit 1952: 298].

Takum 00pa3oM, JTMHIBOKYJIBTYpPOJIOTUYECKAs KOMIETEHLMS MPENCTaBISAET
co00ii CHHTE3, «COTJIACOBAaHNE» MHOTOBAPHAHTHOCTH TAKUX YHOTPEOICHUIN OIHOM
KYJbTYPHO-SI3bIKOBOM JINYHOCTH, KOTOPBIE TECHO B3aWMOJEUCTBYIOT C JIPYTHMU
A3bIKOBBIMH JINYHOCTSIMHU.

NunuBuj sBisieTcs 4acThio 00IIECTBa, 001aaeT CIOCOOHOCTRIO COBEPIIATh
NCUXUYECKUE TMpoluecchl sl  (HOPMHUPOBAHMS  JMHITBOKYJIBTYPOJIOTHUECKUX
NPEACTAaBICHU MW  3HaHUM. KyJIbTypHO-TMHIBUCTHYECKOE  NIPEACTABICHUE
UHAMBUIYyAJIbHO M OTBEYaeT oOuIenpuHATHIM HopMmaMm. llon BiausHMEM 3TOrO
MOIU(DUIUPYIOTCSA OOIENPUHATHIE KYJIbTYPHO-A3BIKOBBIE TIOHSATHSI.

WuauBua siBasieTcs: LeHTpaibHOU (urypoil. OH eCTh OTpaK€HUE KyJIbTYpBHI.
[To cmoBam MIIagOrpaMMAaTHKOB, KOJMYECTBO CYLIECTBYIOLIMX JUAJIEKTOB PaBHO
KOJIMYECTBY WX HocHuTened. Mcxoas m3 3Toro, miiagorpaMMaTUKH YTBEP)KIAloT,
YTO JUIsl TOTO 4TOOBI KaK MOXHO OoJiee MOJIHO OMUCATh COCTOSIHUE KaKOro-JnOo
A3bIKa, CJEAYyeT MOABEPIHYTh MCCIECJOBAHMUIO BCE MAacChl MNPEICTABICHUN Yy
Ka)KJ0r0 4JIEHA JaHHOM SI3bIKOBOM OOIIHOCTH, @ 3aT€M COINOCTaBUTh MOIYYECHHbIE
pe3ynbTaThl. AHaNMW3 KyJbTYpHO-S3BIKOBBIX IPEACTABICHHUM, yMOTpeOIeHHe
JUHTBOKYJIBTYpPEM BeAET K 0000IIaroniell KOHCTPYKIMM — JIMHIBOKYJIbTYPHOU
KOMIETEHIIMH, COCTABIISIONIEH JIMHIBOKYJIbTYPOJIOTHYECKON KOMIIETEHIIUH.
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O COCTABJIEHUHA ®OHJA OHEHOYHBIX CPEACTB
HA MUTAJHIUX KYPCAX ®PAKYJIBTETA THOCTPAHHBIX A3BIKOB

Haconosa Ceemnana Jleonuooena,

cmapuiuil npenooasametv Kagheopvl AHZAUIICKO20 A3bIKA,

Cmpascouna Jlapuca Muxaiinosna,

cmapuiuil npenooasameib Kagheopvl AHZAUIICKO20 A3bIKA

Hucmumyma unocmpannsix A3v1Koe

Opnoeckozo 2ocyoapcmeennozo ynusepcumema umenu H.C. Typzenesa,
2. Open, Poccus

B cratee mnpencrtaBiieH OMBIT pPa3pabOTKH (OHIA OIEHOYHBIX CPEICTB II0
WHOCTPAaHHOMY SI3bIKYy C IIEbI0 OOBEKTUBHOI'O ONPEACICHUS YPOBHS BJIAJCHHS
OCHOBHBIMH KOMTICTCHIIUSIMU CTYJCHTOB 1-2 KypCOB aHTJIMICKOTO OTACICHUS (DaKyIbTeTa
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB OPIIOBCKOTO TOCYJApCTBEHHOTO YHUBEPCHUTETA. ABTOPHI CTaThU
TIOJYCPKUBAIOT BAKHOCTh PETYJSIPHOTO OICHUBAaHUS 3HAHWHA CTYICHTOB ITOCPEICTBOM
pasHBIX BUJIOB TECTHPOBAHWS, KaK Ha PYyOC)KHOM, TaK M HA 3aKIFOUUTEIILHOM 3Tamax
00y4eHHs1 B TPYIIax MJIAIIIMX KypcoB. JlaHHBIA METOM TIO3BOJIIET OOBEKTUBHO OILICHHUTH
YPOBEHB KauecTBa MOJrOTOBKHU CTY/ICHTA.

KiioueBble cioBa: (OHI OIICHOYHBIX CPEACTB; PYOEKHOE TECTHUPOBAHMUE;
WHOSI3bIYHASE KOMMYHUKATUBHASI KOMIIETSHIIHS; YPOBEHD BIAJICHUS SI3bIKOM; H3MEPHUTEIb-
HbIC MaTEePHUAJIbI; TECTOBBIC 3aJaHUSI.

DOC no pucuummue [TKUS aBnsiercs HEOThEMIEMON YaCThiO HOPMATUBHO-
METOAMYECKOr0 O0ECeUeHHs] CUCTEMbI OIIEHKH KauyecTBa OCBOCHHS CTYIEHTaMHU
OCHOBHOM  00pa3oBaTebHOW  NPOTrpaMMbl  BBICIIETO  MPOPECCHOHATBLHOIO
oOpa3oBaHMsi M  MPEACTaBISET COOOM  COBOKYIMHOCTh  KOHTPOJIMPYHOIIMX
MaTepHUaoB, MPEAHA3HAYECHHBIX JIJISI U3MEPEHUS YPOBHS JOCTUKEHUS CTYIECHTOM
YCTAaHOBJIEHHBIX PE3yJbTaTOB OOy4Y€HHUs, B COOTBETCTBUM C TpPEOOBAHHUSIMHU
dI'OC BIIO.

Henbto coznanuss @OC yyeOHON AMCHUIUIMHBI SIBISIETCS YCTaHOBJICHUE
COOTBETCTBUSl YpPOBHSI TOATOTOBKM CTyJEHTAa Ha JaHHOM »JTane oOy4YeHHs
TpeOOBaHUSIM paboyell MporpaMMbl Y4EOHOU JUCHUTIIIUHBI.

®OC no Oucyunnune Gopmupyemcs Ha  CleOYIOWUX — NPUHYUNAX
OYEHUBAHUAL:

— BAIUTHOCTU (OOBEKTHI OIIEHKHU JOJKHBI COOTBETCTBOBATH MOCTABICHHBIM
HessiM oOOy4eHus ),

— HaJIeKHOCTHU (MCMOJIb30BAHUE €IUHOOOPA3HBIX CTAHAAPTOB U KPUTEPUEB
JUTSl OLEHUBAHMS TOCTHKEHUN);

— CIPaBeUIMBOCTH (pa3Hble CTYAECHTHI JOJKHBI UMETh PABHBIE BO3MOXK-
HOCTH JOOUTHCS ycrexa);

— CBOEBPEMEHHOCTH (MO AepKaHUe pa3BUBAOIIEH 0OpaTHOM CBSI3H);
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—3(QPeKTUBHOCTH (COOTBETCTBUE PE3YNbTATOB JEATEIBHOCTH MOCTaBIICH-
HBIM 3aj1a4yam).

Cmpyxkmyprnvimu snemenmamu POC no oucyuniune a8isomcs:

a) macriopt ®OC;

0) KOMIUIEKTBI OLIEHOUHBIX CPEJICTB IS IPOBEIECHUS PyOEIKHBIX KOHTPOJIEH;

B) 3aUETHO-3K3AMEHAIIMOHHBIE ~ MaTepHalibl,  COJEp)KAIIUE€  KOMIUIEKT
YTBEpXKACHHBIX Ha 3acelaHuu  Kadeapsl 1O  yCTaHOBIEHHOW  (opme
HK3aMEHALIMOHHBIX OMJIETOB W/WJIM BOIPOCOB, 3a/IaHUM JIJIs 3a4€Ta;

r) oHA TeCTOBBIX 3aJaHUi, pa3padaThiBacéMbIil B 0053aTEILHOM MOPSIKE 10
JUCHMILIMHAM 0a30BbIX YacTel BCEX LIMKIJIOB YYEOHOIO IUIaHa.

Bce 3amanus pa3paboTaHbl B COOTBETCTBMM C paboueld mporpamMmoit
YKa3aHHOW JHMCUMIUIMHBI W TOPSJKOM OpraHu3auud OajulbHO-PEHTHHTOBOU
CUCTEMBI OLIEHKH yCIIEBAEMOCTH CTyAeHTOB. [IporpamMmMa Kypca npeaycMmarpruBaet
OBJIQZICHUE PA3IMYHBIM JIMHTBUCTUYECKUMH 3HAHUSAMH, a Takke (OPMUPOBAHUE U
pa3BUTHE pPa3HOOOPA3HBIX SA3BIKOBBIX HABBIKOB M PEYEBBIX YMEHUH, Cpeau
KOTOPbIX HEMAaJOBO)XHOE 3HAYEHUE HMEIOT 3HAHUS MpPaBWJI UYTEHUS U
[IpaBONUCAHUS, 3HAHWE 3HAYEHUN CIJIOB, HABBIKM TPAHCKPHUOWPOBAHUS, HABBIKU
HalMCaHWsl U YNOTpeOJeHMsI JIEKCUKM [0 TEeMaM Kypca, YMEHHsI IOHUMAaTh
WHOSI3BIYHYIO PeUb B 3BYKOBOM M rpaduueckoM npeabsBieHud. COOTBETCTBEHHO,
KOHTPOJIbHBIE 33JaHUsI COCTABIIIOTCS C LEIbI0 OTCIEKUBAHUS YPOBHS OBJIAJACHUS
TUMHU 3HAHUSAMH U CTENEHU CHOPMUPOBAHHOCTHU AAHHBIX HABBIKOB M yYMEHUHU.
B KoMIuIeKTE NpencTaBlICHbl 3a/laHusl, KaK I TEKYIIEro KOHTPOJIS, TaK U JUIA
pyOEKHOTO MOHUTOPHHTA.

3amaHus pa3paboTaHbl aBTOPCKMM KOJUIEKTHBOM IpenofaBaTeneid 1 u
2 kypca. [lo kaxmomy oneHouHomy cpenctsy B ®OC mpuBEACHBI KPUTEPHUH
OLICHMBAHUSl 3HAHWI, YMEHHU M HABBIKOB, a TaKXE KpPUTEPUH (POPMUPOBA-
HUS OLIEHOK.

Ilakem Ne | npenctaBisieT 00pas3libl 3alaHUN HA TPAaHCKPUOUPOBAHUE CJIOB
aHTJIMHACKOTO SI3bIKA. 3aaHus Pa3IMYaroTCs YPOBHEM CIIOKHOCTH CTOSIIUX MEPE
CTYJI€HTaMHU 3aJa4 B 3aBHCHUMOCTH OT 3Tama oOy4eHus (3amuch B (POHETUIECKOM
TPAHCKPHUIIIIUU OT/ICTHHBIX 3ByKOB B COCTABE CJIOBA WJIH IIEJIBIX CIIOB).

Ilakem Ne 2 mpencraBisieT oOpa3lbl 3aJaHU, KOHTPOJUPYIOIIUX YPOBEHb
YCBOGHHS TEMATHYECKOW JIEKCHMKM (3HAHUE 3HA4YeHUs CJOB, (HOpPMUPOBAHHE
HABBIKOB IPaBOMMCAaHUs (CIEJUIMHIa), HAaBBIKOB YMOTPEOJCHUS JIEKCHUECKUX
€IMHULl B KOHTEKCTE).

Ilakem Ne 3 mpencrasiseT oOpaslbl 33alaHU, HAITPABIEHHBIX HA KOHTPOJIb
pa3HBIX YPOBHEM MOHUMAaHMSI TeKCTa (KaK MMCbMEHHOTO0, TaK U 3BYYaIIET0).

OrneHka KOHTPOJBHBIX PA0OT OCYLIECTBISETCS B 3aBUCUMOCTH OT BHUAA
KOHTpOJS (TeKyllero wium pyoOexHoro). B Tekymem koHTposie aeiicTtByer 2-
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OaynpHAs 1IKajna, B pyOeKHOM 6-0ayutbHast (B COOTBETCTBHUU C  TOPSIAKOM
pacnpesenenus 6aoB MO MOIYJIISIM).

®OC 1o JUCUUIIMHE €KETrOJHO OOHOBISETCS C YYETOM PAa3BUTHS HAYKH,
TEXHUKHU, KyJIbTYPbl, SKOHOMUKH, TEXHOJIOTUU U COIIMAIBHON C(hepHI.

[IpenonaBarensmu  kadenpsl aHMIMHCKOTO sI3bIKa OBUIO  COCTaBIIEHO
nocooue, MNpeaHAa3HAYEHHOE JUIsl MPENoAaBareliel W CTYIEHTOB IIEPBOIO H
BTOPOTO Kypca (aKyllbTeTa MHOCTPAHHBIX S3BIKOB (AHTIIMHACKOE OT/ACIICHHE) W
BKJIIOYAE€T B Ce€0SI KOHTPOJIbHO-U3MEPUTEIbHBIE MaTepHalbl, HalmpaBiICHHbIC Ha
IPOBEPKY JIEKCUKO-TPAMMATUUYECKUX U opdorpaduyeckux HaBBIKOB CTYJACHTOB U
IPOBEPKY CTENEHU OBJAJACHUSA CIEAYIONUMUA MPOdEeCCUOHATBHBIMU KOMIIE-
TEHITUSMU:

e BJIaJICHHE CHCTEMOM JIMHTBUCTUYECKMX 3HAHWM, BKIIIOYAIONICH B cels
3HaHHE OCHOBHBIX (POHETHUECKHUX, JIEKCUYECKUX, TPAMMaTHUECKUX, CIIOBOOOpa30-
BaTEJIbHBIX SIBJICHUN U 3aKOHOMEPHOCTE;

e (OYHKIIMOHUPOBAHUE H3YyYa€MOTO HWHOCTPAHHOIO SI3bIKa, €ro (PyHKIHO-
HaJIbHBIX Pa3HOBUIHOCTEM;

e BJIQJICHUE OCHOBHBIMHU JUCKYPCUBHBIMHU CIIOCOOAMM peau3alid KOMMY-
HUKAaTUBHBIX 1I€JIEW MMCbMEHHOTO BbICKA3bIBAHUS;

e BJIQJICHHE OCHOBHBIMH CHOCOOAMHU BBIPAKEHHS CEMaHTUYECKOM, KOMMY-
HUKAaTUBHOM U CTPYKTYPHON MPEEMCTBEHHOCTH MEXIY YacTsIMU BBICKA3bIBAHUS,
cBepx(pa3oBbIMU €TUHCTBAMU, TTPEIJIOKCHUSIMU;

e YMEHHUE OCYIIECTBIATh MUCHbMEHHBIM IEPEBOI C COOIIONEHUEM HOPM
JIEKCUYECKON IKBUBAJICHTHOCTH, COOJIOACHUEM TpPaMMATUYECKHX, CHHTaKCHYeC-
KHX U CTUJIUCTHYECKUX HOPM.

[IpencraBneHHble TAKEThl 3aJaHUN  NPU3BaHBI MPOBEPUTH  YPOBEHB
c(hOopMHUPOBAHHOCTH Y 00y4aE€MOT0 CIACAYIOIMINX YMEHHUIA:

1) yMeHuess aHaIU3UPOBaTh 3HAUYCHHE TPAMMATHYCCKON CTPYKTYphl B
KOHTEKCTE;

2) YMEHHS COINOCTABIIATH I'PaMMAaTHYCCKHE CTPYKTYPBI MO MX 3HAUCHHUIO U
OCYIIIECTBIISATH BBIOOP CTPYKTYpPhl B KOHKPETHOM peyeBOM cUTyaluu (Harpumep,
Present Simple — Present Continuous; Present Perfect — Past Simple, Active Voice —
Passive \oice, clauses of real and unreal condition, modal verbs, the forms
of verbals);

3) yMEHHUsL OMNPEACIUTh CHHTAKCHYCCKYIH0 (YHKIHIO HEIHMYHON (HOPMBI
raroia.

Takum 00pa3omM, B MaHHBIA KOMIUIEKC TECTOB BKJIIOYCHBI 3aJlaHUsI Ha
uaeHTupukammio u  AuddepeHIranulo IpaMMaTHYECKOro  SIBJICHHS, €ro
CTWINCTHYECKUX OCOOCHHOCTEH; IIOJCTAHOBOYHBIE | TpaHC(OpMaIlMOHHbBIE
yOpaKHEHUs, a TaKKe KOMMYHUKaTUBHbIE 3a/iaHusg. Ocoboe MEeCTO B CUCTEME
TECTOB 3aHUMAIOT 3a/IaHMsl, 1IEJIbI0 KOTOPBIX SIBJISETCS KOHTPOJIb CHOPMHUpPOBAH-
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HOCTH I'PaMMAaTHYECKOIO HAaBBIKA: IIEPEBOJ] C PYCCKOTO S3bIKA HA AHINIMUCKUHN A3BIK,
TECThl MHOJKECTBEHHOTO BBIOOPA, TPaHCPOPMALIMU IO KITIOYEBOMY CIIOBY.

B npanHOW cTaree MNPUBOAMTCA MNpPHUMEP TECTOBOTO Marepuana s
pPYOEXKHBIX KOHTPOJIBHBIX PabOT Ha MIIAQIIMX Kypcax (paxkynbTeTa MHOCTpaH-
HBIX SI3BIKOB.

OO0pa3sen JIeKCHKO-TPAMMATHYECKOH YaCTH Py0eKHOIl KOHTPOJIbHOI padoThI
(2 kype)
I. Choose a suitable word or phrase to express the same

. interesting, thrilling

. easily understood

. suitable for a particular purpose, situation

. to control, to be in charge of smth.

. to rely on smb.

. to expect smth. with pleasure

. a disagreement

. lack of knowledge

. to look steadily for a long time in fear, anger or deep thought
10. to write smth. down or store so that it can be looked at in the future
[Longman Exams Dictionary 2006:153].

O© 0O NO Ol WD -

I1. Use the correct form of the word in capitals to fill in the gap

. He was a skilled specialist and very. at that. DEPEND
. We have totally views. DIFFER
. | never feel with them. COMFORT
. Here was a man who shopped for the best in education. PLAIN
. There was nothing in the room besides shaped chairs. DIFFERENT
. Many poor countries are on foreign aid. DEPEND
. Don't touch the engine, it's still RUN

8. There was no sign of struggle: he left a suicide note on the table.
CONVENIENT

9. He stared at the paper. BLANK

10. The information they gathered during their expedition caused a lot of.

EXCITE [Longman Language Activator 1993- 187].

~No ok~ wpN Bk

I11. Supply the gaps with suitable prepositions

1. Paul looks run ... after the business trip. Has it caused him so
much trouble?
2. He pointed ... that the death rate in the area was very high.
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3. You needn't get excited ... trivial things like that.

4. The poor living conditions pointed ... a grim future.

5. If he did it wrong it was ... ignorance.

6. I'm getting pretty bored ... his endless complaining.

7. My patience is running ... .

8. No wonder you want to have a rest ... home duties.

9. I'm old enough to be able to look ... myself.

10. I differ ... you on this point [Macmillan English Dictionary for

Advanced Learners 2007-747].

IV. Paraphrase the following sentences

1. | drew her attention to the fact that there was no gas in the cottage, but
she said it wouldn't worry her.

2. Telephone operators took part in the strike.

3. Who is in charge of this club?

4. That was a democratic area where hospital rank was paid no attention to.

5. The roof is supported by eight columns.

6. He was eager to spend his holidays in the country.

7. Will you have a drink with me?

8. It's of no consequence to me. (It doesn't matter.)

9. You can always rely on John when needed.

10. Wigs are hot and unpleasant to wear constantly [Oxford Collocations
Dictionary for Students of English. — Oxford University Press, 2005. — 897 p.].

V. ldentify the mistakes in the following sentences

1. It's wonderful to be in London at last! | feel so exciting.

2. | won't accept any responsibility if you are ignorant of my advice.

3. We get very boring with the same dishes every day.

4. 1f you are looking for something to rent, | think there is an empty
apartment in my building.

5. I depend from your support.

6. I'm looking forward to celebrate Jim's birthday.

7. You have to unite these two wires together.

8. Set your mind to rest! He will come soon.

[IpencraBnennpie B paboTax 3ajaHusl HAMPaBIEHBI HA TPOBEPKY CTETICHH
c(hOPMHUPOBAHHOCTH CJEMYIONIUX JIGKCHUYECKUX ¥ TPaMMaTHYECKUX HaBBIKOB
Y YMCHUM:

— YMEHHUE UJICHTU(PUIIMPOBATh 3HAYEHHE JIEKCUYECKOW €IMHUIIBI OTAEIbHO
U B KOHTEKCTE;
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— YMEHHE OCYIIECTBIISITh BBIOOP JIEKCHUYECKOTO SIBICHHMS B KOHKPETHOM
pE4YEeBOM CUTYaLINH;

— YMEHHE yHOTpeOsTh aKTUBU3UPYEMbIE JIEKCUYECKHE EIWHUIBI B
COOTBETCTBHUHM C PEUEBBIMU OOCTOSATEIBCTBAMU;

— YMEHHE yNOTpeOIATh NPOiIEHHbIE TPAMMAaTUYECKUE SIBIICHUSI B COOTBET-
CTBYIOIIIEM KOHTEKCTE.

OnpIT paboThl Ha MIAAIIMX KypcaxX TIOKa3bIBa€T, UYTO JOCTOMHCTBO
JAHHOTO BHUJA KOHTPOJIS 3aKJIOYAETCs B TOM, YTO OLEHKH, IOJYYEHHBIE B XOJE
KOHTPOJIBHO-OLICHOYHBIX MEPOIIPUATUH, SIBISIOTCS MPUOPUTETHO-3HAYUMBIMU TIPU
BBICTABJICHUU CEMECTPOBOM OLIEHKH 110 YYEOHOH NHUCHUILUIMHE.

OneHnBaHue Pe3yJabTaTOB yUEOHON IEATENBHOCTH CTYIEHTA 34 CEMECTp
TakuM 00pa3oM IO3BOJISIET ONPENEIUTh YPOBEHb KaU€CTBA MOArOTOBKH CTYJEHTA
B COOTBETCTBUU C TpeboBaHUsAMHU ['oCynapcTBEHHOro oOpa3oBaTENIbHOTO CTaH-
JlapTa 10 CIEIUaIbHOCTH.
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Abstract. The article focuses on the importance of regular assessment of the
students’ knowledge acquisition. It presents some samples of tasks for measuring the
level of the learners’ language competence at the department of foreign languages. The
objective of these sets of tasks is to improve students’ general language proficiency and
subsequent productive skill activity by means of written practice.

Keywords: assessment testing, foreign language communicative competence, the
level of language proficiency, scoring material, knowledge acquisition.
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©®OPMHUPOBAHUE
KOMMYHUKATUBHOU KOMIIETEHIIUU OBYYAIOHINXCHA
B NTIPOLHECCE OBYYEHUA JTUAJIOI'Y HA HHOCTPAHHOM A3bIKE

Ilpoxonenko KOnua Anekcanoposna,

KaHouoam couuon. HayK, 00yeHm Kagheopvt uHOCMPAHHBIX A3bIKOG
Ileoazozuuecxkozo uncmumyma HUY «benal’yYy,

2. benzopoo, Poccus

OOydeHue nuanory Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE paccMaTpUBAETCs KaK 3((EKTUBHBIM
croco0 (popMUPOBAaHUS MHOSI3bIYHOM KOMMYHHMKATHBHON KOMIIETEHIIMH CTYACHTOB BY3a.
Omnpenenensl NpeuMyIIeCTBA M OCHOBHBIE CIIOCOOBI  OOyuYeHHs] JTHaAIOTHYECKOU
KOMMYHUKAIIUM HA 3aHATUAX MO HMHOCTPAHHOMY S3bIKY. lIpennoskeHbl KOHKpETHBIE
BapHAHTHI 3a1aHUI JUIsI OPraHU3alMi HHOSI3bIYHON JUAIOTMYECKON PEeUYM CTYIEHTOB BYy3a.

KaioueBble cjioBa: KOMMYHUKATHMBHAs KOMIICTCHLMs, UHOCTPAHHBIN S3BIK,
JHUAJIOTHYECKAs pEYb.

['maBHOM 1€bI0 OOy4Y€HHS WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM B BBICIIECH IIIKOJIE
ABJISIETCSI MIPUOOPETEHUE M Pa3BUTHE KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHLMH OO0y4a-
fouxcsa. CHocoOHOCTh M TOTOBHOCTh YYAlllUXCSl HCIIOJIb30BATh MHOCTPAHHBIM
A3BIK B PA3HOOOPA3HBIX CUTYALUsX OOIICHUS B COOTBETCTBUHM C HOPMaMH JaHHOTO
s3pika. [Ipu paboTe ¢ HMHOS3BIUHON HMHQOpMalUel B COBOKYIMHOCTH 3HAHUUN
COLMOJIMHTBUCTAYECKOTO M  COLMOKYJIBTYPHOTO IUIAHOB SIBISIETCS  OCHOBOM
dbopMuUpOBaHUSI KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETECHIIUH.

OOydeHHe HWHOS3bIYHOM JMAJOrMYECKOM peyu SBIseTCS OAHUM U3
3¢ (PeKTUBHBIX CHOCOOOB (OPMHUPOBAHMS UM  PA3BUTUS KOMMYHHKATHBHOU
KOMIETEHIIUHU 00yJaroIIuXcsi, KOTOPBIM CIOCOOCTBYET MPUOOPETEHUIO U PA3BUTHIO
KPUTUYECKOTO MBILIUICHHS, JIOTUHYECKOro O(QOpPMIIEHUS COOCTBEHHBIX MbICIEH
CTYJIGHTa Ha HMHOCTPAaHHOM S3bIKE, a TaKXE€ yMEHUs CHyllaTb M CJbIIATh
co0eceTHHKa.

[IpobremMe TUHTBUCTUUECKUX OCOOCHHOCTEH MHUATIOTHYECKON peyr MOCBS-
TUJIM CBOM PabOThl KaK OTEUYECTBEHHbIC, TaK U 3apyOeXHbIE HUCCIEAOBATEIH.
Cpemn nux C.C. bepknep, I'.A. Beiixman, T.I'. Bunokyp, W.P.I'anbnepun,
JI.B. lllep6a, JI.II. AxyOunckuit u np. OOydeHHe IUATOTHYECKON peud TpH
M3y4YEHUU MHOCTPAHHOTO SI3bIKa pacCMaTPUBAIM B CBOMX TPyAaX TaKUE YUCHBIC
kak: W.JI. bum, I''M. Kyuunckuii, E.M. Pozenbaym, B.JI. Ckankun, 2.11. Illy-
OuH u Ap.

Pa3BuTre HaBBIKOB NHATIOTMYECKOW pPEYM HAa MHOCTPAHHOM SI3bIKE — OJHA U3
CaMbIX OCTPBIX MpPOOJIEM COBPEMEHHOM MeToauKu. [loATBep)KIeHHEM 3TOMY
CITy’KUT LIeJIBIA PsIi MCCIIEOBAHUM, cTaTel, MOCOOuil, MOSIBUBIIMXCS 3a MOCIEAHEEe
Bpemsa. M, Tem He MeHee, naHHas TpoOsiemMa TpeOyeT JalibHEHIIeH
METOJINYEeCKOMpa3pabOTKU, TaK KaK COBPEMEHHbIE TpeOOBaHMS K JUAJOTUYECKOU
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peun — HayYuTh CTYJCHTOB BECTH Oecelly Ha M3y4aeMOM HMHOCTPAHHOM SI3bIKE — HE
BCErJa B MOJHOW Mepe BhImonHs0TCS. Co3aBieecs: MoyokeHne TpeOyeT HOBBIX
MIOMCKOB 00Jiee palMOHATILHOM METOAMKM OOYyYEHHs IUAJIOrMYEcKOM peud, Npu
KOTOpPOM >KelaeMble MPAKTUYECKUE PE3yJIbTaThl JOCTUTAIUCh Obl KpaTyanimm
nyTeM, ¢ MUHUMAJIbHOM 3aTpaToil BPEeMEHM WM yCUIIUH, a caM Ipoliecc oOydeHus
cTaJ1 Obl IOCUIIbHBIM, MHTEPECHBIM U YBJIEKATEJIbHBIM JIJIs 00ydaromuxcs.O0yueHnue
JMAJIOTy SIBIIIETCSI TIPOYHBIM (YHIAMEHTOM JJisi aBTOMAaTH3alluU YIOTPEOICHHS
OOJIBIIMHCTBA PEYEBBIX OOPA3IOB, I'PAMMATUYECKUX CTPYKTYp, KOTOpBIE 3aTeM
UCIOJIL3YIOTCS B MOHOJIOTHYECKON pPeyHu.

[locTosiHHOE UWCHONB30BAaHUE JUAIOIOB Ha 3aHATUAX OOECIeunBaeT
pa3BUTHE HABBIKOB AayJUPOBaHHS M TOBOpEeHHs. JlMamorndyeckue 3aaaHus
«3aCTaBIIOT»  YYalIUXCS AKTUBHO TIOJIb30BATbCA BCEMH  HAKOIUICHHBIMH
3HAHUSIMU, YMEHUSIMH, HaBbIKAMU; U3BJIEKATh UX U3 MaMITH B HYKHBIII MOMEHT.
Kpome toro, nuanoruyeckoe oOIIEHUE Pa3BUBAET YMEHHUS JIOTUYECKOTO aHAIU3a,
BBIPQXEHUSI COOCTBEHHOT'O MHEHUS, COIMOCTABJICHUS PAa3IMYHBIX TOYEK 3pPEHUSI.
[Ipu muanornueckoM MOAXOA€ K OOYYCHHIO MPOMCXOAWUT Tepeaavya 3HAHUM He
OOBIYHBIM, HWH()OPMAIIMOHHBIM METOJOM, HE HANpPAMYIO OT MpernoaaBaTens K
yyaliuMmcsi, a OIIOCPEJOBaHHO, 4epe3 oOleHue u B3aumopeWctue. Hner
OpUEHTAlUs HE HAa NaMsATh 00y4yaeMbIX, HE Ha MEXaHMUYeCKoe 3aydyuBaHue (pas, a
Ha OCMBICIIEHHOE OOIIEHHE, B MPOIECCe KOTOPOTO MPOUCXOIUT aBTOMATHYECKOE
3anioMuHaHue ydyeOHoro martepuana [bpegnera 2006: 179]. Bce nepeuuncineHHbie
BbIllIe (PakTOphl OyAyT COCOOCTBOBATh AKTUBHU3ALMM MBICIUTEIBHBIX MPOLIECCOB
CTYZEHTOB — BOCIPUATHUS, TOHUMAaHHUsI HHOCTPAHHOMN peuYH Ha CIIyX, MBIIUICHUS, U,
B KOHEYHOM HTOre, oOecreynBasi aKTMBU3ALMIO MO3HABATEIbHOW AESATEIbHOCTU
CTYACHTOB, CIIOCOOCTBYIOT (DOPMHPOBAHUIO WHOS3BIYHON KOMMYHUKATHBHOM
KOMIIETEHIIUU 00yUYaroIIXCsl.

Kak m3BecTHO, B OCHOBE J1000r0 amanora JeKHUT OOMEH peIUIMKaMH, B
X0Jle KOTOPOro MPOUCXOAUT TOCTOSHHOE NEPEeKIOYeHUEe CO CIyIIaHUA Ha
TOBOPEHHE, T.€. C BOCIPUATHS, MPOTHOZUPOBAHUS, TOHWMMAaHUS Ha TJIAHUPOBAHHE
U TOpOXKJAeHUE CcOOCTBeHHON peun. [Ipm 3TOM CTYOEHTHI JOJKHBI OBJIAACThH
3almacoM JUAJOTHYECKUX €IMHCTB THIA «BOIMPOC-OTBET», «IIPEIJIOKEHUE
(mpockba) — OTBETHAS peakusi», BApbUPOBATH JIEKCUYECKOE U TpaMMaTHUYECKOE
HAIOJIHEHWE JTUX E€IUHCTB, KOMOMHHPOBATH W NEPEHOCUTh HX B HOBYIO
CUTYaIIUIO.

B Meronuke mpemnojgaBaHUST MHOCTPAHHOTO S3bIKa CYIIECTBYET JABa ITyTH
oOyueHusl NUaJOTHYeCKON peud: NEAyKTUBHBIM, T.€. OT OOIIEr0 K YacTHOMY H
WHAYKTUBHBIH, T.€. OT YaCTHOTO K O0IIEMY.

[Ipu genykTuBHOM moaXxoae OOydeHHME HAYMHAETCs C  LEeJIOoro
JMAJIOTUYECKOT0 o0pasiia, KOTOPBIA SIBISETCS HSTAJOHOM [JIi TOCTPOCHHUS
aHAJIOTUYHBIX  JuanoroB.  Jluamor-oOpaser;  COCTOMT U3  HECKOJbKHUX
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TMAJIOTUYECKUX €AUHCTB ((pa3-KiIuiie), BIageHue KOTOPHIMU JaéT BO3MOKHOCTh
y4aCTHUKAM KOMMYHUKAIIUU YACIUTh OOJbIIIE BHUMAHUS KOHCTPYHPOBAHUIO
HOBBIX BBICKA3bIBAHHM, AHAJOTH KOTOPHIX OTCYTCTBYIOT B SI3BIKOBOM OIIBITE
TOBOPSIIIETO.

Jljis 3TOTO TpeasiaraeéM MPUMEPHI HEKOTOPBIX IOJIC3HBIX PEYEBBIX KIIHIIIE,
HCITOJIB3yEMBIX TIPH 00YUYEHUIO TUAJIOTY.

Cornacue (agreement). 7 agree with you.l couldn’t agree with you more.
| agree entirely. / I totally agree. / I completely agree. That’s true. Omo
oelicmeumenvro max. That’s for sure. You're absolutely right. Absolutely / That’s
exactly how I feel. No doubt about it. | suppose so. /I guess so. You have a point
there. | was just going to say that.

Hecornacue (disagreement): / don’t think so. No way. I'm afraid I disagree.
I can’t agree with you. I totally disagree. / I don’t agree at all. I beg to differ.

| don 't share your opinion. 1'd say the exact opposite. Not necessarily. That’s not
always true. / That’s not always the case. No, I'm not so sure about that. I couldn’t
agree with you less.

Beipakenue coocTBeHHOro MHeHUs: IN my view/opinion... The way I see it...
If you want my honest opinion.... According to Lisa... As far as I'm concerned... If

you ask me... I think ... It seems to me... (Personally,) I believe ... From my point
of view / viewpoint... (Personally,) I feel ... As I see it, ... For all I know, ... As far
as I can see, ... To my knowledge,... I guess ... At my best guess, ... I'm
convinced... I'm sure... I have no doubt. I tend to think... To my way of thinking,
... Idon’t think... Personally, I prefer to think that... As for me, I tend to assume
that... That’s my view exactly.

Jlnst 00y4ueHus CTyICHTOB AUAIIOTHYECKOM PEUH ¢ MCIOJIb30BAaHNUEM TEKCTa-
oOpasiia MOKHO HCIION30BaTh CICAYIONINE 33 1aHUS

* TIPOCIIYIIATh JHAJIOT C MPEABAPUTEIBHBIMU OPUEHTUPAMH («HABOJSIIUCH
BOTIPOCHI, UCTHHHBIC M JIO)KHBIC YTBEPXKICHUS, T.I.), JUOO C HCIOJIH30BAaHHUEM
BHU3yaJIbHOU OIIOPHI;

* IPOYHUTATH JTUAJIOT 10 POJISIM;

* BOCITPOM3BECTH JHMAJIOT 110 MaMSTH;

* POYUTATH JTUAJIOT C TIPOMYIIEHHBIMA CIIOBAMU;

* 3aIOJTHHUTH MPOITYCKHU, PACKPBITh CKOOKH B THAJIOTE;

* BOCITPOM3BECTH JUAJIOT — C YACTUYHBIM MIEPEBOIOM, BOCCTAHOBUB OIYIICH-
HbIe ()parMeHTHI PEIUIMK, U, HAKOHEII, — TUAJIOT LIEJTUKOM,

* CaMOCTOSITEIPHO PACITUPUTD PEITUKU B JIHAJIOTE;

* CaMOCTOSITEIHLHO JOTOTHUTH (hpa3bl OJTHOTO U3 COOECETHUKOB,;

* TpaHC(OPMHUPOBATH AWAIOT (M3MEHUTh WMEHA, JAThl, BpeMs, ICHCTBYIO-
IIUX JIMII, MECTa COOBITUH U T. 1.);
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* BOCCTAaHOBHUTH JHAJIOT (IUAJOT MHUIIETCS HAa JHUCTKEe OymMaru Tak, 4TOOBI
KaXJ0€ OTIEIbHOEC BBICKA3bIBAHME HAYMHAIOCH C HOBOM CTpoku. Jlucr
pa3pesaercs Ha OTHeIbHBIE YacTH (10 OJHOMY TMPEIIOKEHUI0) U CTYACHTHI
BOCCTaHABIIMBAIOT BECh TEKCT AMAJIOra U YUTAIOT €ro (MOXHO BBIMOJIHATH B Mapax,
MOXHO B TpyIIIax).

[Ipy WHAYKTUBHOM CIIOCOOE pPa3BUTHS HABBIKOB HATOTHYECKOW pedu
CTYJICHTaM TMpeJJIaratoTCs CICAYIOIINEe BHUIBI 3aJaHUN: COCTaBUTH JHAIOT Ha
OCHOBE KaKOM-TO CHUTyalluu: TEKCTa, CTUXOTBOpEHUs, kKapTuHKU. L{enecoobpazHo
HamucaTh Ha JIOCKE peYeBbie OOOPOTHI, KOTOPhIE MOMOTYT B BBINOJHEHUHU
3aJIaHusl.

Hanpumep, npu u3ydennn Temer “Shopping”.

Task 1. Pick out 5 items your classmate has or is wearing that you like.
Make up dialogues in which you compliment your classmate.

You can use the following phrases to start with:

1. That’s a beautiful \ pretty \ nice \ fantastic \ great \ sumptuous\ ..... dress \
coat \ jacket etc.

2. Those are really nice \ pretty \ good-looking \ ... trousers \ jeans \ gloves etc.

3. I really like your skirt \ tie \ shirt etc.

You can continue with following:

1. Where did you get it \ them? 2. | like the colour \ style \ material etc.
3. You look good \ smart \ elegant \ lovely in green \ in a green-coloured blouse
etc. 4. The sweater\ ... is good on you. 5. This colour is very good on you. 6. This
yellow scarf \... suits you. 7. The black skirt \ ....matches your white sweater \ ...\
goes well with your white sweater.8. Your violet top \ ... and your yellow skirt \ ...
go together quite well.

Task 2.Imagine you have got this sort of problem. What would you say if
you decided to bring the thing back to the shop? Have a talk with your classmate
about it. Let your classmate act as a manageress or a shop assistant.

If you are acustomer use the following phrases:

® For complaining: I'm sorry but..., I'm afraid ..., I'm sorry to have to
complain but...

® For accepting or refusing offers: Thank you very much. That's very kind of

you. | suppose that'll be all right. Thank you. That's just not good enough. No,
that's quite unacceptable. I'll never... .
If you are a manageress \ shop assistant use the following phrases:

*® For apologizing and offering to put things right: I'm very / awfully sorry
... . I do apologise. I'll ... . All right. I'll see what I can do. Sorry about that, I'll ....

140



Task 3. Work in pairs. Write down the names of three major items you have
bought recently. Let your classmate ask you the following questions:

What have you bought? / What did you buy?

How long did it take you to find the item?

How much did it cost? / How much is it? / How much did you pay for it?

What shop did you buy it in?

Why did you choose this shop?

Use the following to answer the questions:

I've bought... / | bought...

It took me long /just an hour/ a few hours... to find it.

It cost... / Itis... / | paid ... or

For... | paid a lot / not much / little / an average price.

It cost a lot / the earth.

| spent much / little money on ...

It was / They were cheap / expensive / pretty cheap / pretty expensive.

| boughtitin ...

| chose this shop because ... | usually go there if | need something.

B o0ydeHnn muanoruvyecKkoil KOMMYHHKAIIMA OOBIYHO BBIJICISIOT JBa €€
BUJIa: CBOOOJHAs W craHmapTHas. K cBOOOJHBIM AuanoraM OTHOCATCS: Oecelbl,
JMCKYCCHH, UHTEPBBIO. MHaye roBops, Te, GOopMBI peUeBOr0 B3aUMOJICHCTBUS, TJIC
W3HAYAIBHO COJCpP)KATEIIbHBIC TPAHUIIBI OOIICHUS KaXJIOro W3 IapTHEPOB, a
3HAYUT, W OOIIas JIOTWMKa Pa3BUTHS pPa3roBOpa, MECTKO HE (UKCHPYETCS
COIMATBHBIMU PEUYCBBIMH POJISIMH.

HNuTepecHbIME U TOCTAaTOYHO (P(HEKTUBHBIMU MPEACTABISIIOTCS 3A0AHUA HA
ocHoee unmepebto. Harpumep:

Task 1. Student 1: You are a sociologist studying shopping habits,
customer’s likes and dislikes. You are interviewing customers (students 2-5).

Student 2: You are shopping for food in a supermarket.

Student 3: You are shopping for food in small shops.

Students 4, 5, 6: You are shopping from home. Student 4 is ordering foods
from catalogues (mail order). Student 5 is ordering foods by phone. Student 6 is
ordering foods on the Internet.

Among them there are two men and three women as you are also studying
men’s and women’s way of shopping: Mr Fairfield( a farther of a large family),
Mrs Chantrey (an experienced housewife), Barbara Chain (a famous pop star’s
wife), Lolly Haig (a pensioner), Thomas Taft (a rich businessman).

Ask them 10 questions about the way they shop for food, their likes and
dislikes. Let your classmates express their opinion on the subject. Make notes.
Discuss the results of the interview. Try to find out the most popular way of
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shopping for food and the difference between men-shoppers and women
shoppers, if any.

Task 2.Student 1: You are a journalist working at the woman’s magazine
The Home. You are interviewing people (students 2-5).

Ask them 10 questions about the way they run the house. Let your fellow
students express their opinion on the subject.

Student 2: Mrs Laura Johnson, a mayor’s wife.

Student 3: Agatha Hale, a mother of a large family.

Students 4: Sarah McDonald, a feminist.

Student 5: Patrick Lowell, a househusband.

B nmaHHOIl cTaThe paccMaTpUBAIOTCS JIMIIb  HEKOTOpbIE  OOpa3LbI
yHpaxXxHEHUH 1o (OPMUPOBAHHUIO KOMMYHHMKAaTUBHOW KOMIIETEHLIUU CTYAECHTOB
NOCPEACTBOM OOYYEHMsI JMAJOTUYECKOM KOMMYHHUKAllMM Ha 3aHATUAX II0
WHOCTPAHHOMY s13bIKy. OUY€BHIHO, YTO AMAJIOr 00J1aJaeT OOJbIIMMHU BO3MOXKHO-
CTIMU M HMEET OYEBHJIHBIE IMPEUMYIIECTBA MEpel APYrUMU BUIAMU pPaOOTHI.
Kpome Toro, pasButre HaBbIKOB THAIIOTHYECKON PEUYU MTO3BOJIAET MPETNOIaBaATENAM
BBICILIEH LIKOJIBI 332 JOCTATOYHO KOPOTKOE BPEMs PELIUTh MpoOJieMy peaau3aluu
KOMMYHHMKaTUBHOW KOMIIETEHIIMM, a 3HAYUT HAy4WTh CTyJEHTa OOIIaThci Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE.
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Abstract. Teaching foreign dialogue communication is considered as an effective
way of communicative competence formation within a university course. The advantages
and basic ways of dialogue communication teaching are defined. Some particular tasks
are offered to organize dialogue communication of university students at foreign
language classes.
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